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NOTIFIKAZZJONNIET TAL-GVERN

Nru. 1045

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATT
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni generali illi I-Att i gej
huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-Gazzetta:

ATT Nru. XX ta’ 1-2006 imsejjah 1-Att ta’ 1-2006 li
jirregola l-Infurzar ta’ Drittijiet ta’ Proprjeta Intellettwali.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

Nru. 1046

AVVIZI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA
TAL-GVERN

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi I-Avvizi
Legali li gejjin gew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta
tal-Gvern Nri. 18,005 u 18,006 tal-5 u s-7 ta’ Dicembru, 2006
rispettivament.

A .L.Nru. 310 ta’ 1-2006: Plant Quarantine Act, 2001 (Act
No. XVIII of 2001); Propagation Material of Vines
(Amendment) Regulations, 2006.

A.L.Nru.311 ta’ 1-2006: Att dwar il-Harsien ta’ 1-Ambjent
(Kap. 435); Att dwar l-Ippjanar ta’ I-Izvilupp (Kap. 356);
Regolamenti ta’ 1-2006 dwar il-Protezzjoni tal-Flora, Fawna
u Ambjenti Naturali.

A.L.Nru.312ta’ [-2006: Att dwar il-Harsien ta’ 1-Ambjent
(Kap. 435); Regolamenti ta’ 1-2006 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar 1-Ottenibilita ta’ Informazzjoni tal-
Konsumatur dwar 1-Ekonomija tal-Fuel u 1-Emissjonijiet tal-
Carbondioxide rigward l-Immarkettjar ta’ Karozzi tal-
Passiggieri Godda.

GOVERNMENT NOTICES

No. 1045

PUBLICATION OF ACT
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following
Act is published in the Supplement to this Gazette:

ACT No. XX of 2006 entitled the Enforcement of
Intellectual Property Rights (Regulation) Act, 2006.

12th December, 2006

No. 1046

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following
Legal Notices were published in the Supplement to the
Government Gazette Nos. 18,005 and 18,006 of the 5th and
the 7th December, 2006 respectively.

L.N. No. 310 of 2006: Plant Quarantine Act, 2001 (Act
No. XVIII of 2001); Propagation Material of Vines
(Amendment) Regulations, 2006.

L.N. No. 311 of 2006: Environment Protection Act (Cap.
435); Development Planning Act (Cap. 356); Flora, Fauna
and Natural Habitats Protection Regulations, 2006.

L.N. No. 312 of 2006: Environment Protection Act (Cap.
435); The Availability of Consumer Information on Fuel
Economy and Carbondioxide Emissions in Respect of the
Marketing of New Passenger Cars (Amendment) Regulations,
2006.
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A.L.Nru. 313 ta’ 1-2006: Att dwar it-Taxxa fuq I-Income
(Kap. 123); Regolamenti ta’ 1-2006 1i jemendaw ir-
Regolamenti dwar Skemi ta’ Investiment Kollettiv (Income
minn Investiment).

It-12 ta’ Dicembru, 2006

Nru. 1047

HATRA TA’ AGENT AVUKAT
GENERALI

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-Artikolu 91 (1) u bl-
Artikolu 124 (5 )(a) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-President
ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, approva l-hatra ta’
Dott. Peter Grech, Deputat Avukat Generali, bhala Agent
Avukat Generali mit-3 sat-8 ta’ Dicembru 2006, iz-zewg dati
inkluzi.

It-12 ta’ Dicembru, 2006
(MPO/1057/56/V)

Nru. 1048
BORD DWAR IL-HADDIEMA TAL-PORT
NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi skond
I-Ordinanza dwar il-Haddiema tal-Port, (Kap. 171), il-
Ministru ghall-Kompetittivita u Komunikazzjoni hatar il-Bord

dwar il-Haddiema tal-Port kif jidher hawn taht:-

Chairman
Is-Sur Charles V. Schembri

Membru i jirraprezenta lil min jimpjega lill-Haddiema
tal-Port

Is-Sur Albert Tedesco

Membru li jirraprezenta lill-Haddiema tal-Port
Is-Sur Joseph Saliba

Segretarju
Is-Sur Charles Abela

It-12 ta’ Dicembru, 2006

L.N. No. 313 of 2006: Income Tax Act (Cap. 123);
Collective Investment Schemes (Investment Income)
(Amendment) Regulations, 2006.

12th December, 2006

No. 1047

APPOINTMENT OF ACTING ATTORNEY
GENERAL

IN exercise of the powers conferred by Article 91 (1) and
by Article 124 (5) (a) of the Constitution of Malta, the
President of Malta, acting on the advice of the Prime Minister,
has approved the appointment of Dr Peter Grech, Deputy
Attorney General, to act as Attorney General from 3rd to 8th
December 2006, both days inclusive.

12th December, 2006

No. 1048
PORT WORKERS BOARD
IT is notified for general information that in terms of the
Port Workers Ordinance, (Cap. 171), the Minister for
Competitiveness and Communications has appointed the Port

Workers Board as follows:-

Chairman
Mr Charles V. Schembri

Member representing the Employers of Port Workers

Mr Albert Tedesco

Member representing the Port Workers
Mr Joseph Saliba

Secretary
Mr Charles Abela

12th December 2006
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Nru. 1049

MINISTERU GHALL-AFFARIJIET RURALI
UL-AMBJENT

Hatra ta’ Direttur Generali
Emenda

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 649
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal-25 ta’ Lulju 2006, id-
data tal-hatra tas-Sur Martin Bugelli ghandha tkun b’sehh mill-
1 ta’ Awissu, 2006.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

Nru. 1050

KUNSILL MALTI GHALL-IZVILUPP
EKONOMIKU U SOCJALI
(KAP. 431)

Emenda

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1004
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern ta’ 1-1 ta’ Dicembru, 2006,
f’pagna 10,701, ngharrfu illi n-nomenklatura bil-Malti ta’
Dott. Godwin Grima, BA (Rel Studies), LL.D.,LTCL, kellha
tkun ‘Segretarju Permanenti Ewlieni’.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

Nru. 1051

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI
(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tas-setghat moghtijin bl-
Artikolu 20 ta’ I-Att dwar il-Professjoni Nutarili u Arkivji
Nutarili, il-Qorti tar-Revizjoni ta’ 1-Atti Nutarili nnominat
lin-Nutar Dott. Vince Miceli, L.L.D., bhala Nutar Delegat
tan-Nutar Dott. Keith Francis German, LL.D., b’sehh mit-8
ta’ Dicembru, 2006 sas-16 ta’ Dicembru 2006, ghal matul 1-
assenza tieghu minn dawn il-Gzejjer.

Joseph A. Borg, B.A.
Ghar-Registratur
Qorti tar-Revizjoni ta’ I-Atti Nutarili

1t-28 ta’ Novembru, 2006

No. 1049

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS
AND THE ENVIRONMENT

Appointment of Director General
Amendment

WITH reference to Government Notice No. 649 published
in the Government Gazette dated 25th July 2006, the date of
appointment of Mr Martin Bugelli should be with effect from
Ist August 2006.

12th December, 2006

No. 1050

MALTA COUNCIL FOR ECONOMIC
AND SOCIAL DEVELOPMENT
(CAP. 431)

Amendment

WITH reference to Government Notice No. 1004 dated 1st
December, 2006, published in the Government Gazette dated
Ist December, 2006, on page 10,701, it is notified that the
Maltese nomenclature of Dr Godwin Grima, BA (Rel Studies),
LL.D., LTCL, should have read ‘Segretarju Permanenti
Ewlieni’.

12th December, 2006

No. 1051

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL
ARCHIVES ACT
(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that, in exercise of the powers
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts
has appointed Notary Dr Vince Miceli, LL.D., to be Notary
Delegate for Notary Dr Keith Francis German, LL.D., with
effect from 8th December, 2006 to the 16th December, 2006
during the latter’s absence from these Islands.

Joseph A. Borg , B.A.
For Registrar
Court of Revision of Notarial Acts

28th November, 2006
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Nru. 1052

AVVIZ GHALL-GHANIJIET TA’ L-ATT TA’ L-1996
DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT NRU. XIII TA’ L-1996)

IL-KUMMISSARIJU tal-Pulizija, skond I-artikoli 7 u 8 ta’
I-Attta’ 1-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jgharraf

li r¢ieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn taht:

Isem u kunjom

Name and Surname

Michael Grech

Eugenio Gaffarena

Rebecca Zammit

Carmelo Schembri

Isem u kunjom

Name and Surname

Augustine Joseph Chinedum

Natalino k/a Noel Calleja

Fredrick Frendo Cumbo

Mario Camilleri

Radu Stefan Lefter

Domenic Azzopardi

No. 1052

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS
AND LOCAL WARDENS ACT, 1996
(ACT NO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 and 8
of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, hereby
notifies that the following applications as mentioned
hereunder have been received:

Applikazzjoni ghal-licenza ta’ Gwardjani Lokali

Application for licence of a Local Wardens

Nru. tal-Karta ta’
I-Identita
Identity Card No.
404168 (M)
779658 (M)

32288 (M)

61462 (G)

Indirizz

Address

48, “Sunair 7, Flat 3, Trig Monsinjur Depiro, Hamrun

24, Triq il-Murselli, Mgabba

188, “Daveline”, Flat 1, Triq Frangisku Buhagiar, Birkirkara

Plot 42, Triq Claudette Agius, Dingli

Applikazzjoni ghal-licenza ta’ Gwardjani Privati

Application for licence of a Private Guards

Nru. tal-Karta ta’
1-Identita
Identity Card No.
33452 (A)

1171 (G)

7676 (M)

73963 (M)

37950 (A)

443176 (M)

Indirizz

Address

108, “Jim ”, Flat 1, Triq id-Duluri, Hamrun

13, U2, Triq Xjuf ir-Rih, Nadur, Ghawdex

“Maiblockkchen”, Triq Grosseto, Birkirkara

“Jac Mar”, Ta’ Landrijiet, Rabat

Bay View 1-16, Flat 1, Triq 1-Gherien, Mellieha

“Hastings”, Flat 3, Triq il-Mazzola, San Pawl il-Bahar
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Roderick Grixt

Gilbert Camilleri

Ryan Muscat

Charles Galea

Edward Darmanin

John Mary Farrugia

Anthony Agius

Sean Vassallo

Marlon Grima

Carmel Sultana

Daniel James Grech

Alan James Camilleri

Joseph Viacava

Joseph Sant

Carmel Borg

Justin Peplow

Alfred Duca

Charles Schembri

Joseph Amato

Edgar Bartolo

Ryan D’ Amato

Silvio Briffa

525087(M)

555880 (M)

114088 (M)

394276(M)

955645 (M)

510254 (M)

91953 (M)

504488 (M)

18078 (M)

77951 (M)

440485 (M)

481888 (M)

162652 (M)

606353 (M)

343355 (M)

220384 (M)

942551 (M)

535178 (M)

759053 (M)

492252 (M)

504685 (M)

331887 (M)

“Maranta”, Flat 1, Trig Dun Nard Mallia, Zurrieq

39, “Marsam” Triq is-Sajjieda, Zurrieq

73, Triq Melita, Paola

85, Alley 1, Triq Pawlu Magri, Luqa

26, “Aphrodite”, Flat 3, Triq il-Hajja Ewlenija, Birzebbuga
“Australia”, Triq Hal Ghaxaq, Gudja

Flats Indipendenza, Flat 16, Triq ir-Turisti, San Pawl il-Bahar

Flat 5, Blokk 2, Ent. E, Appartamenti 1-21 ta’ Settembru,
Triq I-Ghassiela, Kalkara

161, Fleur De Mai, Triq is-Sorijiet, Tarxien

Blokk 13, Bieb A, Flat 7, Misrah Centwarja, San Gwann
Blokk 2, Flat 8, Triq il-Mithna, Zebbug

“Redentur”, Triq tal-Papa, Birzebbuga

19, “Corinthian”, Triq Antonio Muscat Fenech, Qormi
11, “Larapinta”, Triq il-Waqqafa, Mosta

185, “Isaberlla”, Triq 1-Orsolini, Gwardamangia

Flat 16, Qasam tal-Bini tal-Gvern, Blokk A, Birzebbuga
“My Rest”, Blokk 14, Flat 6, Triq San Gorg, Birzebbuga
7, Kwartier San Nikola, Bormla

22, “It-Tokk™, Triq il-Fies, Attard

49, Flat C, Triq San Mikiel, Bormla

“Damur”, Misrah Karm Rizzo, Birkirkara

13, “Eden”, Triq il-Kandlora
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Kull persuna tista’, fi zmien xahar mill-pubblikazzjoni ta’
dan l-avviz, toggezzjona bil-miktub lill-Kummissarju dwar
il-hrug ta’ dawn il-licenzi ghal xi wahda mir-ragunijiet
imsemmija fl-artikolu 10 ta’ I-Att ta’ I-1996 dwar Gwardjani
Privati u Lokali, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi ufficjali ta’ lI-applikant jew
persuna ohra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu
se jigu pprovduti mill-applikant.

(1) tkun instabet hatja f"Malta jew x’imkien ichor ta’ xi

delitt kontra s-sigurta ta’ I-istat, jew ta’ xi offiza volontarja
fuq il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjeta jew kontra 1-
fiducja pubblika jew ta’ xi delitt gravi ichor; jew

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta 1-qaghda
finanzjarjataghha tkun prekarja jew xort’ ohra taghmel lill-
applikant mhux adattat; jew

(iii) tkun tkecciet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew
mis-servizz tal-habs minhabba xi reat jew xi nuqqas iehor fl-
imgiba; jew

(iv) tkun uffi¢jal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew
tal-forzi armati jew tas-servizz tal-habs; jew

(b) dwar xi taghrif 1i jkun ta’ interess pubbliku; jew

(¢) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki mehtiega kif
jista’ jkun preskritt bl-Att jew tahtu.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

Nru. 1053
REGISTRU PUBBLIKU

BIS-SAHHA tar-regolament 6A tar-Regolamenti dwar il-
Kompjuterizzazzjoni, Spezzjoni u Ricerki fir-Registru
Pubbliku, I-Agent Direttur, Registru Pubbliku jgharraf illi fil-
perijodu bejn is-Sibt, 23 ta’ Dicembru 2006 u t-Tlieta, 2 ta’
Jannar 2007, (iz-zewg dati inkluzi), il-perijodi ta’ hin
imsemmija fis-subregolament (5) tar-regolament 6, jistghu
jibdew ghaddejjin mill-ewwel gurnata ta’ xoghol li tigi wara
dan il-perijodu specjali.

B’zieda ma’ dan ngharrfu li I-perijodu ta’ erbgha u ghoxrin
siegha msemmi fis-subregolament (4) tar-regolament 5 dwar

il-kancellament ta’ applikazzjoni xorta jibqa’ ghadde;j.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

Any person may, within one month from the publication
of this notice, object in writing to the Commissioner about
the issue of the above licences on any of the grounds listed in
section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996,
which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or
any person who has an effective control of the services to be
provided by the applicant.

(1) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime
against the safety of the state, or of any crime of voluntary
harm or injury to any person or any crime against property or
public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces
or the prison services because of any offence or other
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

12th December, 2006

No. 1053
PUBLIC REGISTRY

BY virtue of rule 6A of the Public Registry
(Computerisation, Inspection and Searches) Regulations, the
Acting Director, Public Registry notifies that during the period
between Saturday 23rd December 2006 and Tuesday 2nd
January 2007 (both dates included), the time periods
mentioned in subregulation (5) of regulation 6, may
commence to run from the first working day following the
said special period.

Moreover it is notified that the twenty four hour period
mentioned in subregulation (4) of regulation 5 regarding

cancellation shall likewise so commence.

12th December, 2006
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Nru. 1054
ATT DWAR IL-HARSIEN TA’ L-AMBJENT
(KAP. 435)

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija bl-artikoli 9 u 10 ta’ I-
Att ta’ dwar il-Harsien ta’ 1-Ambjent, il-Ministru ghall-
Affarijiet Rurali u I-Ambjent, wara konsultazzjoni ma’ 1-
Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u I-Ippjanar, gieghed
b’dan l-avviz jippubblika dan l-abbozz ta’ regolamenti fejn
jippermetti lil kull persuna perjodu ta’ erba’ gimghat biex
taghmel rapprezentazzjonijiet lid-Direttur ghall-Harsien ta’
I-Ambjent ta’ 1-Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u I-
Ippjanar, fejn tiddikjara kif, fil-fehma taghha, ir-regolamenti
proposti ma jkunux jipprotegu bizzejjed l-ambjent jew kif
dawn ikunu restrittivi z-zejjed bla bzonn jew jikkagunawlha
diffikulta jew telf ekonomiku u titlob ghal revizjoni ta’ dak 1-
abbozz:-

Regolamenti ta’ 1-2007 dwar Sustanzi li Jbattlu s-Saff
ta’ 1-Ozonu.

It-12 ta’ Di¢cembru, 2006

No. 1054
ENVIRONMENT PROTECTION ACT
(CAP. 435)

BY virtue of the powers conferred by articles 9 and 10
of the Environment Protection Act, the Minister for Rural
Affairs and the Environment, after consultation with the
Malta Environment and Planning Authority, is hereby
publishing the following draft regulations to allow any
person a period of four weeks to make representations to
the Director for Environment Protection of the Malta
Environment and Planning Authority, stating how, in his
opinion, the proposed regulations do not sufficiently
respect the environment or how they are too unnecessarily
restrictive or cause him hardship or economic loss and
asking for a revision of such draft:-

Substances that Deplete the Ozone Layer Regulations,
2007.

12th December, 2006

ATT DWAR IL-HARSIEN TA’ L-AMBJENT
(KAP. 435)

Regolamenti ta’ 1-2007 dwar Sustanzi li Jbattlu s-Saff ta’ 1-Ozonu

Titolu. 1.

Ghanu
applikabilita.

2.(1)

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikolu 9 u 11 ta’ 1-Att dwar il-harsien ta’
I-Ambjent, il-Ministru ta’ 1-Affarijiet Rurali u ta’ I-Ambjent ghamel dawn ir-
regolamenti li gejjin: -

It-titolu ta’ dawn ir-Regolamenti hu Regolamenti ta’ 1-2007 dwar Sustanzi li
Jbattlu s-Saff ta’ 1-Ozonu.

Dawn ir-regolamenti fihom disposizzjonijiet sabiex jigi applikat ir-Regolament
(KE) Nru 2037/2000 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-29 ta’ Gunju 2000,
kif emendat, dwar is-sustanzi li jbattlu s-saff ta’ 1-ozonu, minn issa il- quddiem
maghruf bhala “ir-Regolament tal-KE”.

Id-disposizzjonijiet tar-Regolament tal-KE ghandhom jigu implimentati u

Ghall-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti, u tar-Regolament tal-KE,

ghandhom

“l-Att” tfisser I-Att dwar il-Harsien ta’ I-Ambjent;

)
infurzati taht l-Att.
Tifsiriet 3.
japplikaw it-tifsiriet li gejjin:
L.
2.

“awtorita kompetenti” tfisser I-Awtorita Maltija dwar I-Ambjent u I-Ippjanar kif
ordnat b’avviz intitolat Nomina ta’ 1-Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u 1-
Ippjanar bhala l-awtorita kompetenti, jew tali korp jew persuna ohra li I-Ministru
responsabbli ghall-Ambjent jista’ b’ordni fil-Gazzetta jordna u jistghu jkunu hekk
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Registrazzjoni ta’
persuna.

Kwalifiki tal-
persuna.

4.

S(1)

imsemmija bhala l-awtorita kompetenti korpi jew persuni differenti u ghal
ghanijiet differenti ta’ dawn ir-regolamenti.

“kors” ghandha tfisser kull forma ta’ taghlim mahsub approvat bil-miktub mill-
awtorita” kompetenti ghall-ambjent ta’ dawn ir-regolamenti;

“ktieb tar-registrazzjoni” tirreferi ghall-ktieb illegat bl-ohxon, bil-pagni
enumerate b’mod konsekuttiv li jkun fih:

(a) fl-ewwel pagna, l-isem, in-numru ta’ 1-LD. u — numru tal-
licenza/permess tal-persuna nvolut, u

(b) dettalji ohra kif jistghu jigu approvati b’avviz = mill-awtorita’
kompetenti minn zmien ghal zmien b’avviz fil-Gazzetta;

“licenza” tfisser kull licenza mahruga mill-awtorita’ kompetenti ghall-ghanijiet
ta’ dawn ir-regolamenti;

“permess” tfisser kull permess mahrug mill-awtorita® kompetenti ghall-ghanijiet
ta’ dawn ir-regolamenti;

“persuna nvolut” tinkludi I-produtturi, importaturi, dawk li jibghatu l-merkanzija
bil-bahar, esportaturi u tekni¢i kollha, kull korp u persuna li jaghmlu uzu xieraq,
inkluz bejjiegha bl-imnut, u kull persuna nvoluta fil-qgirda, irkupru, reklamazzjoni
u ri¢iklar ta’ sustanzi koperti mir-Regolament tal-KE;

“vjagg” tfisser kull moviment ta’ oggetti bejn Malta u I-bgija tal-Komunita®
Ewropea, u “min jibghat il-merkanzija bil-bahar” ghandha tinftichem bl-istess
mod.

[l-persuna kollu involut ghandu jigi registrat mal-awtorita kompetenti taht dawk
il-kundizzjonijiet li jistghu jigu_stabbiliti mill- awtorita’.

[l-persuna kollu nvolut irid:

(a) ikun jippossjedi l-kwalifiki minimi mehtiega kif stipulati mill-awtorita
kompetenti. Dawn il-kwalifiki minimi mehtiega se jkunu fil-forma ta’ kors ta’
tul u b’kurrikulu approvat mill-awtorita kompetenti. Meta jitlesta b’success dan
il-kors, l-awtorita kompetenti ghandha tohrog licenza/permess soggetta ghall-
dritt 1i jista’ jigi stabbilit minn Zzmien ghal zmien b’avviz mill- awtorita
kompetenti fil-Gazzetta. Il-licenza ghandha tkun valida ghal 10 snin mid-data
meta jitlesta b’sucéess il-kors. Tali licenza/permess tista’ tigi riveduta, imgedda
jew terminata f’kull waqt mill-awtorita kompetenti. [t-terminazzjoni tal-licenza
ma timplika l-ebda dritt ghall-kumpens;

(b) debitament jimla ktieb tar-registrazzjoni, fejn jiddikjara l-ammont kollu ta’
sustanzi rkuprati, riciklati, reklamati jew meqruda waqt l-operazzjonijiet ta’
kuljum tieghu.

Jista” wkoll ikun soggett ghall-awditjar sporadiku minn uffi¢jali tal-awtorita
kompetenti.
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Vijaggita® skart

Avviz Legali 205
ta’ 2000.

Persuni li huma
sidien ta’ taghmir.

Facilitajiet ghall-
hazna

2)

3)

(4)

6(1)

)

7(1)

)

3

8.

Persuni naturali jew legali awtorizzati bil-miktub mill- awtorita kompetenti biss
jistghu imexxu korsijiet bil-ghan li I-persuna jikseb il-kwalifiki skond dan ir-
regolament.

Il-persuna involut jista’ biss jimmanigga, juza jew jinnegozja, kemm jekk
ghall-qligh kif ukoll ghal xi ghan ichor, sustanzi li jaqghu fl-ambitu tar-
Regolament tal-KE jew fi prodotti li jkun fihom tali sustanzi jekk ikun
jippossjedi 1-kwalifiki minimi mehtiega kif imfissra fis-subregolament (1) ta’
dan ir-regolament.

[l-persuni naturali jew legali kollha involuti fl-immaniggar, uzu, kummerc,
irkupru, reklamazzjoni jew qirda ta’ sustanzi li jaqghu fl-ambitu tar-Regolament
tal-KE ghandhom:

(a) Ikunu registrati mal-awtorita kompetenti taht tali kundizzjonijiet 1i jistghu jigu
stipulati minn Zmien ghal Zmien mill-awtorita.

(b) Debitament jimlew ktieb tar-registrazzjoni, li jkun fih l-ammont kollha ta’
sustanzi rkuprati, ri¢iklati, reklamati jew meqruda waqt l-operazzjonijiet ta’
kuljum taghhom.

Jistghu ukoll ikunu soggetti ghall-awditjar sporadiku minn uffi¢jal tal-awtorita
kompetenti.

Jekk isehh xi vjagg jew esportazzjoni ta’ sustanzi li jaqghu fl-ambitu tar-
Regolament tal-KE lejn facilitajiet involuti fl-irkupru, ri¢iklar, reklamazzjoni u
girda ta’ dawk is-sustanzi, dak il-vjagg ghandu jkun konformi mar-Regolament
tal-KEE 259/93 ta’ 1-1 ta’ Frar 1993 dwar is-supervizjoni u l-kontroll ta’ vjaggi
ta’ skart fi hdan, ghal gol-Komunita Ewropea u ‘l barra minnha u mar-
Regolamenti tal-2000 dwar il-Harsien ta’ 1-Ambjent (Kontroll ta> Moviment
Transkonfini ta’ Sustanzi Tossi¢i u Sustanzi Ohra).

Dawn ir-regolamenti ghandhom ikunu minghajr pregudizzju ghar-Regolamenti ta’
1-2001 dwar Permessi u Kontrolli fil-Maniggar ta’ Skart jew ghall-mizuri adottati
skond ir-regolament 3 ta’ dawk ir-regolamenti.

Taghmir ezistenti fiss b’¢arg fluwidu li jkessah i jizen izjed minn 3 kilogrammi
ghandu jkun registrat mal-awtorita_kompetenti taht dawk il-kundizzjonijiet li
jistghu jigu stabbiliti mill-awtorita fi Zmien sena mid-data tal-pubblikazzjoni ta’
dawn ir-regolamenti.

Taghmir gdid fiss b’¢arg fluwidu 1i jkessah li jizen izjed minn 3 kilogrammi
ghandu jkun registrat mal-awtorita kompetenti fi Zzmien hmistax-il jum mill-bejgh
tieghu. Il-bejjiegh bl-imnut ghandu jissupplixxi l-informazzjoni mehtiega mir-
regolament 11 (b) ghall-iskopijiet ta’ registrazzjoni.

Kull persuna li tkun is-sid ta’taghmir fiss b’¢arg fluwidu 1i jkessah li jizen izjed
minn 3 kilogrammi ghandha:

(a) tara li dan l-apparat jigi kontrollat kull sena ghal xi hrug;
(b) tnizzel il-kontrolli kollha fi ktieb tar-registrazzjoni debitament mimli.

Ghall-ghanijiet ta’ dawn ir-regolamenti, il-fa¢ilitajiet kollha uzati ghall-hazna ta’
sustanzi li jaqghu fl-ambitu tar-Regolament tal-KE ghandhom jigu registrati mal-



10,902

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Min jaghmel uzu
u min jibghat I-
merkanzija bil-
bahar.

Teknic¢i tar-
refrigerazzjoni.

Bejjiegha bl-
imnut.

9.

10.(1)

)

11.

awtorita kompetenti taht dawk il-kundizzjonijiet li jistghu jigu determinati mill-
awtorita. Din il-licenza/permess tista’ tigi riveduta, imgedda jew terminata f’kull
waqt mill-awtorita® kompetenti. It-terminazzjoni tal-licenzja ma timplika 1-ebda
dritt ghall-kumpens.

Kull sena qgabel il-31 ta’ Jannar, kull min jaghmel uzu minn sustanzi li jagghu fl-
ambitu tar-Regolament tal-KE u kull min jibghat il-merkanzija bil-bahar ghandu
jikkomunika lill-awtorita kompetenti, l-informazzjoni kif specifikat hawn isfel
ghal kull sustanza kontrollata fir-rigward tal-perjodu bejn 1-1 ta’ Jannar u 1-31 ta’
Dicembru tas-sena ta’ qabel. L-awtorita kompetenti ghandha tistabbilixxi I-format
ta’ dan ir-rapport b’tali manjiera illi -

(a) kull min jibghat il-merkanzija bil-bahar ghandu jikkomunika dan li gej:

- l-isem u numru tas-serje ta’ min jibghat il-merkanzija bil-bahar;

- id-data tal-vjagg;

- il-pajjiz ta’ l-origini;

- il-pajjiz fejn tkun sejra;

- kull kwantita' ta’ sustanzi kontrollati mibghuta bil-bahar f"Malta u

barra minn Malta ;

- in-natura tas-sustanzi billi jaghmel differenza bejn dawk fi stat vergni,
dawk irkuprati u dawk reklamati;

- kull dettal ichor skond ma jista’ jkunu mitlub minn zmien ghal Zmien
mill-Awtorita Kompetenti b’avviz fil-Gazzetta.

(b) Kull min jaghmel uzu, inkluz kull produttur li juza dawk is-sustanzi, ghandu
jikkomunika dan li gej:

- l-isem u numru tas-serje ta’ min jaghmel uzu ;

- kwantitajiet uzati;

- in-natura tas-sustanzi billi jaghmel differenza bejn dawk fi stat vergni,
dawk irkuprati u dawk reklamati;

- in-naturata’ l-uzu;

- il-kwantitajiet mahzuna;

- kull kwantita' irkuprata, riciklata, reklamata jew meqruda;

- kull dettal ichor skond ma jista’ jkun mitlub minn zmien ghal Zmien
mill-awtorita kompetenti b’avviz fil-Gazzetta.

Qabel il-31 ta’ Jannar ta’ kull sena, it-tekni¢i tar-refrigerazzjoni ghandhom
jikkomunikaw lill-awtorita kompetenti, l-informazzjoni mitluba skond il-
paragrafu 9(b) ta’ dawn ir-regolamenti, flimkien ma’ dan li gej:

a) l-ismijiet tal-fornituri tas-sustanzi uzati minnhom u li jaqghu fl-ambitu
tar-Regolament tal-KE;

b) il-kwantita u d-destinazzjoni tat-tali sustanzi trasferiti u/jew li bidlu I-
idejn b’kull mezz li jkun.

Kull hames snin, it-teknici tar-refrigerazzjoni ghandhom jibghatu kopji tal-kotba
ta’ registazzjoni taghhom lill-awtorita kompetenti ghar-revizjoni. Dawn il-kopji
jridu jkunu iffirmati mill-persuna uffi¢jali li kien inhareg f’isimha l-ktieb tar-
registrazzjoni originali bhala vera kopja tal-ktieb tar-registrazzjoni originali fil-
pussess taghha.

Qabel il-31 ta’ Jannar ta’ kull sena, bejjiegha bl-imnut li jimmaniggaw sustanzi li
jaqghu fl-ambitu tar-Regolament tal-KE jew prodotti li jkun fihom tali sustanzi
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ghandhom jibghatu kopji tal-kotba ta’ registrazzjoni uffi¢jali taghhom lill-
awtorita kompetenti ghar-revizjoni. Dawn il-kopji jridu jkunu iffirmati mill-
persuna uffi¢jali 1i kien inhareg f’isimha I-ktieb tar-registrazzjoni originali bhala
vera kopja tal-ktieb tar-registrazzjoni originali fil-pussess taghha. Dawn ghandu
ikun fihom I-informazzjoni li gejja:

(a) ghal sustanzi li jaqghu fl-ambitu tar-Regolament tal-KE :

- l-isem u numru tas-serje tal-bejjiegh bl-imnut,

- l-isem u numru tas-serje ta’ min jibghat il-merkanzija bil-bahar,

- id-data tax-xiri minghand min jibghat il-merkanzija bil-bahar,

- in-natura tas-sustanzi billi jaghmlu differenza bejn hazniet fi stat vergni,

dak irkuprat u dak reklamat,

- in-natura ta’ I-uzu,

- il-kwantita,

- id-data tal-bejgh bit-tip u 1- kwantita,

- l-isem u n-numru tar-registrazzjoni tal-bejjiegh,

- kull dettal iehor skond ma jista’ ikun mitlub minn Zmien ghal Zmien mill-
Awtorita Kompetenti b’avviz fil-Gazzetta; u

(b) ghal taghmir fiss li jkun fih ¢arg fluwidu li jkessah li jizen izjed minn 3 kg:

- l-isem u numru tas-serje tal-bejjiegh bl-imnut,

- id-data tal-bejgh,

- ic-carg Kg,

- in-natura tas-sustanza,

- in-natura tal-apparat,

- il-post tal-installazzjoni,

- id-dettalji tas-sid il-gdid,

- in-numru ta’ referenza ta’ registrazzjoni tat-taghmir,

- kull dettal iehor skond ma jista’ jkun mitlub minn Zmien ghal Zzmien mill-
awtorita kompetenti b’avviz fil-Gazzetta.

Is-sidien kollha ta’ taghmir fiss 1i jkun fih ¢arg fluwidu li jkessah li jizen izjed
minn 3 kg ghandhom qabel il-31 ta’ Jannar ta’ kull sena jirraportaw dan 1i gej
ghal kull bi¢éa taghmir li tista’ tigi identifikata spec¢ifikament, ghall-perjodu bejn
1-1 ta’ Jannar u I-31 ta’ Dicembru tas-sena ta’ qabel:

- L-ammonti kollha tal-hrug misjub,

- L-azzjonijiet li ittiehdu biex jigi eliminat dak il- hrug,

- Il-kwantita u n-natura tas-sustanzi involuti,

- In-numru tas-serje tal-personal involut skond it-termini ta’ l-ewwel zewg
il-kontrolli;

- Kull kwantita’ mizjuda u kull kwantita' irkuprata waqt is-servis u I-
manutenzjoni u r-rimi finali.

- Kull dettal iehor skond ma jista’ jkun mitlub minn zmien ghal Zmien mill-
awtorita kompetenti b’avviz fil-Gazzetta.

Kull hames snin, is-sidien kollha ta’ taghmir fiss li fih c¢arg fluwidu ta’
refrigerazzjoni li jizen izjed minn 3 kg ghandhom jibghatu kopji tal-kotba ta’
registrazzjoni taghhom lill-awtoritda kompetenti ghar-revizjoni. Dawn il-kopji
jridu jkunu iffirmati mill-persuna uffi¢jali li kien inhareg f’isimha l-ktieb tar-
registrazzjoni originali bhala vera kopja tal-ktieb tar-registrazzjoni originali fil-
pussess taghha.
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Qabel il-31 ta’ Jannar ta’ kull sena, l-entitajiet kollha involuti fl-irkupru, ri¢iklar,
reklamazzjoni u qirda ta’ sustanzi kontrollati ghandhom jikkomunikaw lill-
awtorita kompetenti, l-informazzjoni kif specifikat hawn taht ghal kull sustanza
kontrollata fir-rigward tal-perjodu bejn 1-1 ta’ Jannar u 1-31 ta’ Di¢mbru tas-sena
ta’ qabel Ghandhom jibghatu kopji tal-kotba ta’ registrazzjoni taghhom lill-
awtoritd kompetenti ghar-revizjoni. Dawn il-kopji jridu jkunu iffirmati mill-
persuna uffi¢jali li kien inhareg f’isimha l-ktieb tar-registrazzjoni originali bhala
vera kopja tal-ktieb tar-registrazzjoni originali fil-pussess taghha. Il-ktieb tar-
registrazzjoni ghandu jkun fih:

- L-isem u n-numru tas-serje tal-entita,

- In-numru tas-serje tal-personal involut fil-konsenja ta’ sustanzi
ikkontrollati ghall-irkupru, ri¢iklar, reklamazzjoni u qirda,

- Il-kwantitajiet u n-natura tas-sustanzi kontrollati konsenjati minn kull
wiehed mill-persuna involut, b’distinzjoni bejn sustanzi konsenjati ghall-
irkupru, ri¢iklar, reklamazzjoni u qirda,

- Dettalji dwar id-destinazzjoni tas-sustanzi kontrollati konsenjati,
b’distinzjoni  bejn  sustanzi  konsenjati  ghall-irkupru, ric¢iklar,
reklamazzjoni u qirda,

- Kull hazna li jkun ghad fadal sal-31 ta’ Di¢mbru ta’ kull sena li fir-
rigward taghha jkun qed isir rapport,

- Kull dettal iehor skond ma jista’ jkun mitlub minn Zmien ghal Zzmien mill-
awtorita kompetenti b’avviz fil-Gazzetta.

[l-persuni naturali jew legali kollha awtorizzati bil-miktub mill-awtorita
kompetenti sabiex jipprovdu l-kors ghall-kwalifiki minimi mehtiega stipulati mill-
awtoritd, kif mehtieg skond is-subregolament 5(2), ghandhom, wara t-
terminazzjoni ta’ kull ¢iklu tal-kors, jipprovdu, fi Zmien hamest ijiem tax-xoghol,
l-informazzjoni kollha li tirrigwarda l-kors kif mehtieg mill-awtorita. Din I-
informazzjoni ghandha tinkludi:

- L-isem u n-numru ta’ awtorizazzjoni ta’ korp ta’ istruzzjoni li qed imexxi
l-kors,

- Id-dati tal-bidu u t-tmiem tal-kors,

- L-ismijiet, il-kunjomijiet u n-numri ta’ 1- I.D. tal-kandidati 1i jghaddu;

- In-natura ta’ I-impjieg tal-kandidati li jghaddu

- L-indirizz tan-negozju registrat tal-kandidati li jghaddu.

Minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet tal-artiklu 25 ta’ 1-Att, l-awtorita
kompetenti tista’, meta twettaq il-funzjonijiet assenjati lilha permezz ta’ dawn ir-
regolamenti, titlob l-informazzjoni kollha relevanti mill-persuna involut u mill-
intraprizi koncernati.

L-awtorita kompetenti tista’ twettaq kull investigazzjoni mehtiega taht dawn ir-
regolamenti, u tista’ taghmel ispezzjonijiet sporadi¢i fuq importazzjonijiet,
esportazzjonijiet, taghbijiet, facilitajiet ta’ hazna u uzu u facilitajiet ta’ rimi ta’
sustanzi li jagghu fl-ambitu tar-regolament tal-KE, kif ukoll fuq il-persuna kollu
involut.
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Bla hsara ghar-regolamenti 9 sa 13, il-vjaggi, importazzjonijiet u esportazzjonijiet
kollha huma soggetti ghall-kontrolli sporadi¢i mill-awtorita kompetenti. Min
jibghat il-merkanzija bil-bahar, l-importaturi u l-esportaturi kollha ghandhom
jinfurmaw lill-awtorita kompetenti dwar kull vjagg, importazzjoni jew
esportazzjoni li jkunu ser isiru mill-inqas 15-il jum tax-xoghol qabel ma
attwalment jitwettqu l-vjagg, l-importazzjoni jew l-esportazzjoni. Id-dettalji
kollha ghandhom jigu pprezentati skond il-htigijiet tal-format stabbiliti ghal dan
il-ghan mill-awtorita kompetenti.

[l-kontenituri, inkluz C¢ilindri, mimlijin b’sustanzi li jaqghu fl-ambitu tar-
Regolament tal-KE, ghandhom jigu ttimbrati mill-uffi¢jali ta’ l-awtorita
kompetenti gabel ma jigu rilaxxati mid-Dwana u jibghat il-merkanzija bil-bahar,
1- esportatur jew l-importatur ikun responsabbli, kif stipulat fir-regolament 9, biex
tizamm u tigi rappurtata informazzjoni, relatata ma’ kull bejgh u,jew trasferiment
b’kull mezz li jkun, ta’ dawn is-sustanzi sal-punt tal-bejgh, meta din ir-
responsabilita tghaddi lil persuni naturali jew giuridi¢i godda li jkunu nvoluti.

L-awtorita kompetenti tista’ tizviluppa kif xieraq u tizgura t-tixrid ta’ noti u
dokumenti ta’ gwida bil-ghan 1i tizgura l-implimentazzjoni korretta ta’ dawn ir-
regolamenti u r-Regolament tal-KE.

Persuna tkun hatja ta’ reat taht dawn ir-regolamenti jekk -

(a) tongos milli tikkonforma ruhha ma’ xi disposizzjoni tar-Regolament tal-KE
jew ta’ dawn ir-regolamenti, jew tonqos milli tikkonforma ruhha mal-
kundizzjonijiet ta’ xi permess jew ma’ xi ordni moghtija legittimament skond xi
disposizzjoni ta’ dawn ir-regolamenti; jew

(b) tikser xi restrizzjoni, projbizzjoni jew htiega imposta minn jew taht ir-
Regolament tal-KE jew minn dawn ir-regolamenti; jew

(¢) tagixxi bi ksur ta’ xi disposizzjoni tar-Regolament tal-KE jew ta’ dawn ir-
regolamenti; jew

(d) tikkonfoffa jew tittanta, jew tghin jew thajjar, lil xi hadd ichor b’liema mezz
ikun, inkluz ir-reklamar, l-ghoti ta’ pariri jew ta’ flus biex jinkisru id-
disposizzjonijiet tar-Regolament tal-KE jew ta’ dawn ir-regolamenti, jew biex
persuna tonqos milli tikkonforma ruhha ma’ xi disposizzjoni bhal dik, inkluz kull
ordni legittimament moghtija skond xi disposizzjoni tar-Regolament tal-KE jew
ta’ dawn ir-regolamenti, jew biex tikser xi restrizzjoni, projbizzjoni jew htiega
imposta minn jew taht ir-regolamenti msemmija.

Kull persuna li twettaq reat taht ir-Regolament tal-KE jew taht dawn ir-
regolamenti, tista’ -

(a) meta tinsab hatja ghall-ewwel darba, tehel multa ta’ mhux anqas minn hames
mitt lira Maltija izda mhux izjed minn elf lira Maltija, u meta jkun japplika r-
revoka tal-licenza taghha u l-konfiska tal-vettura jew taghmir uzati sabiex
jitwettaq ir-reat;
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(b) meta tinsab hatja ghat-tieni darba jew izjed drabi, multa ta’ mhux anqas
minn elf lira Maltija, izda mhux izjed minn elfejn lira Maltija jew prigunerija ghal
zmien mhux izjed minn sentejn, jew dik il-multa u prigunerija flimkien u fejn
ikun japplika ir-revoka tal-licenza taghha u l-konfiska tal-vettura jew taghmir
uzati sabiex isir ir-reat.

[1-Qorti tista’ tordna li kull persuna li tkun instabet hatja li ghamlet xi reat taht ir-
Regolament tal-KE jew taht dawn ir-regolamenti, thallas ghall-ispejjez inkorsi
mill-awtorita kompetenti bhala rizultat tar-reat imsemmi, ir-revoka tal-permess
mahrug mill-Awtorita Kompetenti u I-konfiska tal-corpus delicti.

[1-Qorti tista’ tordna li kull persuna li tkun instabet hatja 1i kkomettiet xi reat taht
ir-Regolament tal-KE jew taht dawn ir-regolamenti li thallas l-ispejjez kollha, jew
parti minnhom, dovuti minhabba l-azzjoni ta’ kontravenzjoni relevanti migjuba
kontra Malta mill-Kummissjoni Ewropea taht id-disposizzjonijiet tar-Regolament
tal-KE jew tat-Trattat 1i jistabbilixxi 1-Komunita Ewropea.

Id-disposizzjonijiet ta’ l-artikoli 23 u 30 tal-Kodi¢i Kriminali ghandhom, mutatis
mutandis, ikunu japplikaw ghall-proceduri fir-rigward ta’ reati kontra r-
Regolament tal-KE jew kontra dawn ir-regolamenti, b’dana illi 1-iskwalifika mill-
pussess jew mill-ksib ta’ licenza, permess jew awtoritd m’ghandha f’ebda kaz
tkun ta’ inqas minn sena.

Minkejja d-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 370 tal-Kodi¢i Kriminali, il-
procedimenti dwar reat kontra r-Regolament tal-KE jew kontra dawn ir-
regolamenti ghandhom isiru quddiem il-Qorti tal-Magistrati (Malta) jew il-Qorti
tal-Magistrati (Ghawdex), skond ma jkun il-kaz, u ghandhom ikunu skond id-
disposizzjonijiet tal-Kodi¢i Kriminali li jirregolaw il-pro¢edura quddiem dawk il-
Qrati bhala Qrati ta’ gudikatura kriminali.

Minkejja d-disposizzjonijiet tal-Kodi¢i Kriminali, 1-Avukat Generali ghandu
dejjem ikollu dritt ta’ Appell quddiem il-Qorti ta’ I-Appell Kriminali minn kull
senetenza moghtija mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) jew mill-Qorti tal-Magistrati
(Ghawdex), dwar procedimenti ghal xi reat kontra r-Regolament tal-KE jew
kontra dawn ir-regolamenti.

Ir-Regolamenti ta’ 1-2002 dwar is-Sustanzi li Jbattlu s-Saff ta’ 1-Ozonu, qeghdin
b’dan jigu revokati.
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ENVIRONMENT PROTECTION ACT
(CAP. 435)

Substances Depleting the Ozone Layer Regulations, 2007

BY virtue of the powers conferred by articles 9 and 11 of the Environment
Protection Act, the Minister for Rural Affairs and the Environment has made
the following regulations:-

The title of these Regulations is the Substances Depleting the Ozone Layer
Regulations, 2007.

These regulations contain provisions for the application of Regulation (EC) No
2037/2000 of the European Parliament and of the Council of 29 June 2000, as
amended, on substances that deplete the ozone layer, hereinafter referred to as “the
EC Regulation”.

The provisions of the EC Regulation shall be implemented and enforced under the
Act.

For the purposes of these regulations and of the EC Regulation, the following
definitions shall apply:

1. “the Act” means the Environment Protection Act;

2. “the competent authority” means the Malta Environment and
Planning Authority as prescribed by the notice entitled Nomination of the
Malta Environment and Planning Authority as the competent authority, and
such other body or person as the Minister responsible for the environment
may by order in the Gazette prescribe and different bodies or persons
may be designated as the competent authority for different provisions
and different purposes of these regulations;

3. “course” means any thought form of instruction approved in writing by
the competent authority for the purposes of these regulations;

4. “licence” means any licence issued by the competent authority for the
purposes of these regulations;

5. “logbook”™ refers to a hard bound, consecutively page numbered book
containing

(a)  on the first page, the name, .D. number and license/permit number of the
personnel involved, and

(b) other details as may be approved from time to time by notice of the
competent authority in the Gazette;

6. “permit” means any permit issued by the competent authority for the
purposes of these regulations;
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7. “personnel involved” includes all producers, importers, shippers,
exporters, technicians, any appropriate bodies and users, including
retailers and any persons involved in the destruction, recovery,
reclamation and recycling of the substances covered by the EC

Regulation;

8. “shipment” means any movement of goods between Malta and the
remainder of the European Community, and “shipper” shall be construed
accordingly.

All personnel involved shall be registered with the competent authority under such
conditions as may be determined by the authority.

All personnel involved shall :

(a) possess the minimum qualification requirements as defined by the competent
authority These minimum qualification requirements will take the form of a
course with a duration and curriculum approved by the competent authority. On
successful completion of this course, a licence/permit shall be issued by the
competent authority subject to a fee as may be determined from time to time by
notice of the competent authority in the Gazette. The licence will be valid for
10 years from the date of successful completion of the course. Such
licence/permit may be reviewed, renewed or terminated at any time by the
competent authority. Termination of a licence shall not entail any right for
compensation;

(b) duly fill out a logbook, stating all amounts of controlled substances
recovered, recycled, reclaimed or destroyed during their day to day operations.

They may also be subject to random audits by officials of the competent
authority.

Only natural or legal persons authorized in writing by the competent authority
may conduct courses for the purposes of qualifying personnel in terms of this
regulation.

All personnel involved may only handle, use or trade in, whether for profit or
otherwise, substances falling within the scope of the EC Regulation or in
products containing such substances if they are in possession of the minimum
qualification requirements as defined in subregulation (1) of this regulation.

All natural or legal persons involved in the handling, use, trade, recovery,
recycling, reclamation or destruction of substances, falling within the scope of the
EC Regulation, shall :

(a) be registered with the competent authority under such conditions as may be
determined by the authority from time to time.
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(b) duly fill out a logbook, stating all amounts of controlled substances recovered,
recycled, reclaimed or destroyed during their day to day operations.

They may also be subject to random audits by officials of the competent authority.

Should any shipment or export of substances falling within the scope of the EC
Regulation to facilities involved in the recovery, recycling, reclamation and
destruction of such substances take place, such shipment shall comply with
EEC Regulation 259/ 93 of 1 February 1993 on the supervision and control
of shipments of waste within, into and out of the European Community and
with the Environment Protection (Control of Transboundary Movement of
Toxic and other Substances) Regulations, 2000.

These regulations shall be without prejudice to the Waste Management (Permit
and Control) Regulations, 2001 or to measures adopted in terms of regulation 3
of those regulations.

Existing fixed equipment with a refrigerating fluid charge of more than 3
kilograms shall be registered with the competent authority under such conditions
as may be determined by the authority within one year from the date of
publication of these regulations.

New fixed equipment with a refrigerating fluid charge of more than 3 kilograms
shall be registered with the competent authority within 15 days of its sale. The
retailer shall supply the information as required by regulation 11 (b) for
registration purposes.

Any person owning fixed equipment with a refrigerating fluid charge of
more than 3 kilograms shall:

(a) have this equipment checked annually for leakages;

(b) keep a log of all checks in a duly filled out logbook

For the purposes of these regulations, all facilities used for the storage of substances
falling within the scope of the EC Regulation shall be registered with the competent
authority under such conditions as may be determined by the authority. Such
registration may be reviewed, renewed or cancelled at any time by the authority.
Cancellation of registration shall not entail any right of compensation.

Every year, before the 31% January, each user and shipper of substances
falling within the scope of the EC Regulation shall
communicate data to the competent authority as specified below for each
controlled substance in respect of the period 1* January to 31" December
of the preceding year. The competent authority shall establish the format of this
report in such manner that -

(a) each shipper shall communicate the following:

- the name and serial number of the shipper;
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- the date of shipment;

- the country of origin;

- the country of destination;

- any quantities of controlled substances shipped
into and out of Malta;

- the nature of the substances differentiating
between virgin, recovered and reclaimed;

- any other details as may be required from time
to time by the competent authority by notice
in the Gazette.

(b) each wuser, including any producer who wuses such substances shall
communicate the following:,

- the name and serial number of the user;

- quantities used;

- the nature of the substance, differentiating
between virgin, recovered and reclaimed;

- the nature of the use;

- the quantities held in stock;

- any quantities recovered recycled, reclaimed or
destroyed;

- any other details as may be required from time
to time by the competent authority by a notice
in the Gazette.

10.(1) Before the 31st January of each year refrigeration technicians shall communicate

2)

11.

to the competent authority the information requested in paragraph 9(b) of these
regulations, together with the following :

c) the name of suppliers of substances used by them and falling within the
scope of the EC Regulation;

d) the quantity and destination of such substances transferred and/or handed
over by whatever means.

Every five years, refrigeration technicians shall send copies of their logbooks to
the competent authority for review. These copies must be signed off by the official
person in whose name the logbook was issued as a true copy of the original
logbook in their possession.

Before 31* January of each year, retailers handling substances falling within the
scope of the EC Regulation or products containing such substances, shall send
copies of their official logbooks to the competent authority for review. These
copies must be signed off by the official person in whose name the logbook was
issued as a true copy of the original logbook in their possession .These must
contain the following information:

(a) for substances falling within the scope of the EC Regulation:
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- the name and serial number of retailer,

- the name and serial number of shipper,

- the date of purchase from shipper,

- the nature of the substance (differentiating between virgin, recovered and
reclaimed stock),

- the nature of the use,

- the quantity,

- the date of sale by type and quantity,

- the name and registration number of the buyer,

- any other details as may be required from time to time by the competent
authority by notice in the Gazette; and

(b) for fixed equipment with a refrigerating fluid charge of more than 3 kg:

- the name and serial number of retailer,

- the date of sale,

- the charge in Kg,

- the nature of the substance,

- the nature of the equipment,

- the place of installation,

- the details of the new owner,

- the registration reference number of the equipment,

- any other details as may be required from time to time by the competent
Authority by notice in the Gazette.

Equipmentwitha  12.(1) All owners of fixed equipment with a refrigerating fluid charge of more than 3 kg

charge of more shall, before the 31* January of each year, report the following for each
than 3 kg specifically identified piece of equipment, for the period 1* January to 31

December of the previous year:

- All amounts of leakages detected,

- Actions taken to eliminate such leakages,

- Quantity and Nature of the substances involved,

- Serial number of personnel involved in terms of the first two indents of
this sub-regulation as well as dates and results of these checks,

- Any quantities added and any quantities recovered during servicing and
maintenance and final disposal,

- Any other details as may be required from time to time by the competent
authority by notice in the Gazette.

(2) Every five years, all owners of fixed equipment with a refrigerating fluid charge of
more than 3 kg shall send copies of their official logbooks to the competent
authority for review. These copies must be signed off by the official person in
whose name the logbook was issued as a true copy of the original logbook in their
possession.
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Every year before 31% January, all entities involved in the recovery,
recycling, reclamation and destruction of controlled substances shall
communicate to the competent authority, such data as is specified below
for each controlled substance in respect of the period 1 January to 31
December of the preceding year. They must send copies of their logbooks to the
competent authority for review. These copies must be signed off by the official
person in whose name the logbook was issued as a true copy of the original
logbook in their possession. The log book must contain:

- Name and serial number of the entity,

- Serial number of the personnel involved in the consignment of controlled
substances for recovery, recycling, reclamation & destruction,

- Quantities and nature of controlled substances consigned by each of the
personnel involved differentiating between substances consigned for
recovery, recycling, reclamation, and destruction,

- Details of destination of controlled substances consigned, differentiating
between substances consigned for recovery, recycling, reclamation and
destruction,

- Any remaining stock as at 31% December of each reporting year,

- any other details as may be required from time to time by the competent
authority by a notice in the Gazette.

All natural or legal persons authorized in writing by the competent authority to
provide the course for the minimum qualification requirements defined by the
authority, as required by sub-regulation 5(2), shall, after the termination of each
course cycle, provide, within 5 working days, all the information related to the
course as may be required by the said authority. This information is to include:

- Name and authorization number of the instruction body running the
course,

- Commencement and termination dates of course,

- Names, surnames & 1.D. numbers of the successful candidates,

- Nature of employment of the successful candidates,

- Registered business address of the successful candidates.

Without prejudice to the provisions of article 25 of the Act and of the
Envrionment Protection/Preventive and Remedial Measures) Regulations,
1994, the competent authority may, in carrying out the tasks assigned to
it by these regulations, request all relevant information from the personnel
involved and from undertakings concerned.

The competent authority may carry out any investigations necessary under these
regulations, and may also conduct random checks and audits on imports, exports,
shipments, storage facilities, users and disposal facilities of substances within the
scope of the EC Regulation, as well as on all personnel involved.
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18.(1)

Subject to regulations 9 to 13, all shipments, imports and exports shall be subject
to random checks by the competent authority. All shippers, importers and
exporters must inform the competent authority about any upcoming shipment,
import or export at least 15 working days in advance of the actual import, export
or shipment is carried out. All details shall be submitted according to the
requirements of the format established for this purpose by the competent authority.
Containers, including cylinders, filled with substances falling within the scope of
the EC Regulation, shall be labelled by officials of the competent authority prior
to their release from Customs and the shipper, exporter or importer shall be
responsible as stipulated in regulation 9 for keeping and reporting information
related to any sales and,or transfer by whatever means of these substances until
the point of sale, when this responsibility will devolve to the new natural or legal
persons involved.

The competent authority may develop as appropriate and ensure the dissemination
of guidance notes and documents for the purpose of ensuring the proper
implementation of these regulations and of the EC Regulation.

A person shall be guilty of an offence under these regulations if such person -

(a) fails to comply with any provision of the EC Regulation or of these
regulations, or fails to comply with permit conditions or with any order lawfully
given in terms of any provision of these regulations, or

(b) contravenes any restriction, prohibition or requirement imposed by or under
the EC Regulation or these regulations, or

(¢) acts in contravention of any of the provisions of the EC Regulation or of these
Regulations, or

(d) conspires or attempts, or aids, or abets, any other person by whatever means,
including advertising, counselling or procurement, to contravene the provisions of
the EC Regulation or of these regulations, or to fail to comply with any such
provisions, including any order lawfully given in terms of any of the provision of
the EC regulation or of these regulations, or to contravene any restriction,
prohibition or requirement imposed by or under the said regulations.

Any person who commits an offence against the EC Regulation or against these
regulations shall -

(a) on a first conviction be liable to a fine (multa) of not less than five hundred
liri but not exceeding one thousand liri and where applicable, the revocation of
such person’s licence and confiscation of vehicle or equipment used to perform
the offence;
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(b) on a second or subsequent conviction, to a fine (multa) of not less than one
thousand liri, but not exceeding two thousand liri or to imprisonment for a term
not exceeding two years, or to both such fine and imprisonment and where
applicable, the revocation of such person’s licence and confiscation of vehicle or
equipment used to perform the offence.

The Court shall order any person who has been found guilty of committing an offence
against the EC Regulation or against these regulations to pay for the expenses
incurred by the competent authority as a result of the said offence, the
revocation of the permit issued by the competent authority and the confiscation of
the corpus delicti.

The court may also order any person who commits an offence against these
regulations or the EC Regulation to bear all or part of the costs incurred due to any
relevant infringement action brought against Malta by the European Commission
under the provisions of the EC Regulation or of the Treaty establishing the
European Community.

The provisions of articles 23 and 30 of the Criminal Code shall, mutatis mutandis,
apply to proceedings in respect of offences against the EC Regulation or
against these regulations, so however that the disqualification from holding
or obtaining a licence, permit or authority shall in no case be for less than one
year.

Notwithstanding the provisions of article 370 of the Criminal Code,
proceedings for an offence against the EC Regulation or against these
regulations shall be held before the Court of Magistrates (Malta) or the Court of
Magistrates (Gozo), as the case may be, and shall be in accordance with the
provisions of the Criminal Code regulating the procedure before the said courts as
courts of criminal judicature.

Notwithstanding the provisions of the Criminal Code, the Attorney General shall
always have a right of appeal to the Court of Criminal Appeal from any judgment
given by the Court of Magistrates (Malta) or the Court of Magistrates (Gozo) in
respect of proceedings for any offence against the EC Regulation or these
regulations.

The Substances that deplete the Ozone Layer Regulations, 2002 are hereby
repealed.
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingagg fuq Kuntratt fil-Pozizzjonijiet ta’
Research Analyst, Forum Malta fl-Ewropa
fil-Ministeru ta’ 1-Affarijiet Barranin

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilga’
applikazzjonijiet ghall-pozizzjonijiet ta’ Research Analyst, fil-
Forum Malta fl-Ewropa, fil-Ministeru ta’ 1-Affarijiet Barranin.

2.1. Il-persuni maghzula jkunu mistennija li jidhlu
f’kuntratt ta’ tliet snin bhala Research Analyst fil-Forum Malta
fl-Ewropa. Persuni li ma jkunux taw sehem sodisfacenti bhala
Research Analyst matul il-perjodu tal-kuntratt ikollhom il-
kuntratt taghhom terminat.

2.2. Jekk il-persuni maghzula jkunu Ufficjali Pubblici li
ghandhom hatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta,
huma jzommu I-grad sustantiv taghhom wagqt il-perjodu tal-
kuntratt u jergghu lura ghall-grad sustantiv taghhom meta
jintemm il-kuntratt. Fil-kaz ta’ persuna maghzula li ma tkunx
Ufficjal Pubbliku li ghandha hatra sustantiva fis-Servizz
Pubbliku ta’ Malta, l-impieg taghha mal-Ministeru ta’ 1-
Affarijiet Barranin kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-
kaz li jigi tterminat il-kuntratt.

2.3. Jekk il-persuni maghzula jkunu Uffi¢jal Pubblici li
ghandhom hatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u
wagqt il-perjodu tal-kuntratt, jigu mahtura fi grad bi skala ta’
salarju oghla minn Skala 8, huma jkunu mistennija li jhallu
d-doveri ta’ Research Analyst u jkunu trasferiti ghal doveri li
jikkorrispondu mal-grad il-gdid taghhom. Izda, jekk is-salarju
sustantiv tal-persuni maghzula jitla’ ghal aktar mill-massimu
ta’ Skala ta’ Salarju 8 permezz ta’ progression, il-persuni
jithallew ikomplu I-perjodu ta’ I-ingagg taghhom kif provdut
bil-kuntratt fis-sehh.

3. Is-salarju ghall-pozizzjoni ta’ Research Analyst fil-
Ministeru ta’ 1-Affarijiet Barranin huwa ekwivalenti ghall-
Skala ta’ salarju 8 (Lm6,526 x 209 — Lm?7,780 {1-2007). F’kaz
li persuna maghzula tkun Ufficjal Pubbliku li ghandha hatra
sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn
is-salarju dovut ghall-grad sustantiv taghha u s-salarju dovut
ghall-pozizzjoni, tithallas bhala non-pensionable allowance.

4.1. Persuna fil-hatra ta’ Research Analyst, fil-Forum Malta
fl-Ewropa, tkun responsabbli, inter alia, ghal dawn id-
dmirijiet:

i. Tippartecipa fil-livelli kollha, fil-formulazzjoni u fl-
implimentazzjoni ta’ l-istrategija ta’ informazzjoni tal-Forum
Malta fl-Ewropa u fl-aggornament ta’ din l-istrategija, minn
zmien ghall-zmien b’inizjattivi godda, kif inhu necessarju;

ii. Tlesti briefing lill-ufficjali tal-Forum Malta fl-Ewropa

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions
of Research Analyst at the Forum Malta fl-Ewropa
within the Ministry of Foreign Affairs

The Public Service Commission invites applications for
the positions of Research Analyst at the Forum Malta fl-
Ewropa within the Ministry of Foreign Affairs.

2.1. The selected candidates will enter into a three-year
contract as Funding Support Officer in the Forum Malta fl-
Ewropa, within the Ministry of Foreign Affairs.
Unsatisfactory performance as Research Analyst during the
contract period will lead to termination of contract.

2.2.If the selected candidates are Public Officers holding
a substantive appointment in the Malta Public Service, they
will retain their substantive grade during the contractual period
and will return to their substantive grade on termination of
contract. In the case of a selected candidate who is not a Public
Officer holding a substantive appointment in the Malta Public
Service, his/her service with the Ministry of Foreign Affairs
as well as with the Maltese Government will be terminated in
the event that his/her contract is not renewed or is terminated.

2.3.If the selected candidates are Public Officers holding
a substantive appointment in the Malta Public Service and,
during the contract period, are appointed to a grade with a
Salary Scale higher than Scale 8, they will be expected to
relinquish the duties of Research Analyst and be transferred
to duties pertinent to their new grade. However, if the
substantive salary of a selected officer becomes higher than
the maximum of Salary Scale 8 through progression, he/she
will be allowed to complete his/her term of engagement as
provided by the contract in force.

3. The position of Research Analyst in the Ministry of
Foreign Affairs carries a salary equivalent to Salary Scale 8
(Lm 6,526 x 209 —Lm 7,780 in 2007). In case that a selected
candidate is a Public Officer holding a substantive
appointment in the Malta Public Service, the difference
between the salary to which he/she is entitled by virtue of
his/her substantive grade and the salary of the position will
be paid as a non-pensionable allowance.

4.1. The Research Analyst at the Forum Malta fl-Ewropa
will be responsible, inter alia, for the following tasks:

i. Participating actively and at all levels, in the formulation
and implementation of information strategy of the Forum
Malta fl-Ewropa and in updating such strategy, from time to
time, with new initiatives, as may be necessary;

ii. Ensuring that appropriate briefing is provided to Forum
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fuq temi u avvenimenti relevanti filwaqt li tipprovdi pariri
bbazati fuq informazzjoni aggornata fuq kwalunkwe xoghol
marbut maghhom;

iii. Tkun involut/a fix-xoghol tal-Forum Malta fl-Ewropa
u zzomm rwol attiv bhala membru tat-tim tal-Forum Malta
fl-Ewropa;

iv. Tahdem ma’ ufficjali ohra tal-Forum Malta fl-Ewropa
f’kull qasam tax-xoghol taghha u ta’ ufficjali ohra inkluz
impjegati f’livelli differenti;

v. Taghmel ricerka dwar 1-Unjoni Ewropea u ogsma
relatati ma’ 1-Unjoni Ewropea, li tinkludi ricerka fuq policies

ishubija ta’ Malta fl-Unjoni Ewropea;

vii. Tiddentifika modi kif materjal ta’ ricerka tghaddih
b’mod semplici u prattiku lill-pubbliku, anki bi traduzzjoni
fejn mehtieg;

viii. Tmexxi laqghat ma’ klijenti tal-Forum Malta fl-

essarju;

ix. Taghmel tahdidiet, prezentazzjonijiet u tippartecipa
f’konferenzi u inizjattivi ta’ informazzjoni ohra, li jinkludu 1-
media, skond kif necessarju;

x. Tirrapprezenta lil Forum Malta fl-Ewropa f’kumitati
ohra, lagghat jew tiltaqa’ ma’ entitajiet ohra skond kif mehtieg;

xi. Taghmel xoghol iehor hekk kif necessarju skond
struzzjonijiet moghtija.

4.2. Persuna fil-hatra ta’ Research Analyst trid twettaq id-
dmirijiet imsemmija hawn fuq b’'mod diligenti u lejali lejn 1-
interessi tal-Forum Malta fl-Ewropa.

5. L-applikanti ghandhom:-
a) (1) ikunu cittadini ta’ Malta; jew

(i1) ikunu cittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ 1-Unjoni
Ewropea; jew

(iii) ikunu cittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw
id-dispozizzjonijiet ta’ 1-UE dwar il-moviment hieles tal-
persuni (f’kaz ta’ diffikulta I-Ministeru ta’ - Affarijiet Barranin
ghandu jigi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi li ghalihom
japplikaw id-dispozizzjonijiet ta’ 1-UE); jew

(iv) ikunu I-konjugi u tfal, anki jekk huma cittadini ta’

Malta fl-Ewropa officials on all issues of substance and
providing advice on all aspects of the his/her tasks based on
an informed understanding of such tasks;

iii. Generally involving himself/herself in the work of the
Forum Malta fl-Ewropa and playing an active role as a team
member in the Forum,;

iv. Liaising with other officers in the Forum Malta fl-
Ewropa in all respects of his/her work and that of other
officers, including employees engaged at other levels;

v. Carrying out research on the EU and EU-related areas,
including on specific EU policy areas as may be necessary;

vi. Carrying out research on the impact of EU accession
on sector specific areas in Malta;

vii. Identifying, absorbing and transposing research
material into simple and practical information to be made
available to the public, including by means of translation;

viii. Conducting meetings with Forum Malta fl-Ewropa
clients, including sector specific organisations as may be
necessary;

ix. Carrying out presentations, participate in conferences
and other information initiatives, including the media, as may
be necessary;

x. Representing Forum Malta fl-Ewropa in other
committees, meetings or in meeting other entities as may be
necessary;

xi. Carrying out such other work as may be necessary as
directed and instructed.

4.2. In performing the above-listed tasks, the officer shall
work diligently and loyally in the best interests of the Forum
Malta fl-Ewropa.

5. Applicants must:-

(a) (1) be citizens of Malta; or

(ii) be citizens of another European Union Member State;
or

(iii) be citizens of other countries to which the EU
provisions on free movement of persons apply (in case of
difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted
regarding the countries to which EU provisions apply); or

(iv) be the spouse and children, even if they are third
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pajjiz terz, ta’ dawk il-persuni msemmija £’ (i), (ii) u (iii) hawn
fuq, sakemm huma eligibbli li jahdmu f’Malta skond
legizlazzjoni ezistenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir
tad-Direttur, Dipartiment tac-Cittadinanza u Expatriates,
Ministeru tal-Gustizzja u I-Intern.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija f°(ii), (iii) u (iv) hawn fuq
hija soggetta ghall-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-
kazijiet fejn din hija mehtiega skond l-Att dwar I-
Immigrazzjoni u legizlazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik
Ingliza;

(¢) (1) ikollhom post graduate degree Universitarju
rikonoxxut u relevanti jew kwalifika komparabbli xierqa; jew

(i1) ikollhom first degree Universitarju rikonoxxut u
relevanti jew kwalifika komparabbli xierqa u rikonoxxuta u
mill-inqas sentejn (2) esperjenza ta’ xoghol relevanti;

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (dawk l-applikanti li
huma diga fis-Servizz Pubbliku ghandhom jipprezentaw is-
Service and Leave Record Form (GP47). Dawk li japplikaw
minn barra ghandhom jipprezentaw certifikat tal-kondotta
mahrug mill-Pulizija jew awtorita ohra kompetenti mhux aktar
minn sitt (6) xhur gabel id-data ta’ din is-sejha, kif ukoll
jiddikjaraw jekk qatt kinux jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’
Malta, u jaghtu d-dettalji).

6.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali ghall-
Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond I-Artikolu 7 ta’ I-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413) anki jekk ma jkunux
jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ l-eligibbilta ghal din
il-pozizzjoni. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet
relatati mal-pozizzjoni fl-essenza taghhom, sakemm ukoll
ikun hemm qbil min-naha tal-Management and Personnel
Office u l-approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku.

6.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ I-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahha b’dokumenti relevanti 1i jinkludu evidenza
dokumentata tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD.
Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati mill-
applikant/a ghaliex ma jissodifax/tissodisfax il-parametri
kollha ta’ I-eligibbilta u ghaliex huma misthoqqa
kunsiderazzjonijet specjali. Il-korrispondenza kollha ghandha
tigi indirizzata lid-Dipartiment riceventi u kkupjata lill-KNDP.

7.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li I-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikat u/jew dokumenti. (Fotokopji
ghandhom jintbaghtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u

country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and
(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under
current legislation. This should be determined with the advice
of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry
for Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above would necessitate the issue of an employment
license in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation.

(b) be able to communicate in the Maltese and English
languages;

(c) (i) be in possession of a relevant post graduate degree
from a recognized University or an appropriate comparable,
recognised qualification; or

(i1) be in possession of a relevant first degree from a
recognized University or an appropriate comparable,
recognised qualification and at least two (2) years relevant
work experience.

(d) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and Leave
Record Form (GP 47); those applying from outside the Malta
Public Service must provide a Certificate of Conduct issued
by the Police or other competent authority not earlier than six
(6) months from the date of this call for applications and state
whether they have ever been in the Malta Government Service,
giving details).

6.1. Persons registered with the National Commission for
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable
accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap.413),even
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
this position provided they can carry out, in essence, the duties
related to the position and subject to the concurrence of the
Management and Personnel Office and approval of the Public
Service Commission.

6.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications should
be given to substantiate the lack of full eligibility requirements
and why reasoned considerations are merited. All
correspondence is to be addressed to the Permanent Secretary,
Ministry of Foreign Affairs and copied to the NCPD.

7.1. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials (photocopies to
be included with applications; originals to be produced for
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dokumenti originali ghandhom jintwerew wagqt l-intervista).

7.2. Hija r-responsabbilta ta’ applikanti li jkollhom
kwalifiki mahruga minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet
terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabbilta
ta’ kwalifiki mahrug mill-Malta Qualifications Recognition
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ 1-Edukazzjoni,
Zghazagh u Impieg jew l-awtorita koncernata, skond il-kaz,
liema rapport ghandu jinthemez ma’ l-applikazzjoni, bl-
originali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li ghad
m’ghandhomx dan ir-rapport ikunu jistghu japplikaw, izda
jridu jibaghtu kopja tar-rapport mahrug mill-awtorita
pertinenti lid-dipartiment riceventi kif ikun ghad-dispozizzjoni
taghhom u, f’ebda cirkustanza, aktar tard minn xahar mid-
data ta’ I-gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet.

8. Malli jkunu ngaggati, il-persuni maghzula jintrabtu bil-
kundizzjonijiet, kif aggornati minn zmien ghal zZmien, kif
hemm stipulat fl-agreement 1i japplika ghal dawk li huma
Ufficjali Pubblici i m’ghandhom/ghandhom hatra sustantiv
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher
f* Appendici VIII u IX tal-Public Service Management Code.
Wiehed jista’ jara 1-Public Service Management Code fuq il-
website tal-Management and Personnel Office fl-indirizz:-
http://www.mpo.gov.mt.

9.1. L-applikanti eligibbli jkunu jridu joqoghdu ghal
intervista minn Bord ta’ 1-Ghazla biex jigi accertat min
minnhom huwa adatt ghal din il-pozizzjoni.

9.2. Ir-rizultat ta’ l-intervisti jigi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jigi esebit fuq in-
notice-board ta’ 1-Ufficcju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku u dik tal-Ministeru ta’ I-Affarijiet Barranin, Palazzo
Parisio, Triq il-Merkanti, Valletta.

9.3. Avviz dwar il-hrug tar-rizultat jigi ppubblikat fil-Gazzetta
tal-Gvern u jitnizzel ukoll mill-website tal-Kummissjoni dwar
is-Servizz Pubbliku fuq: http://www.psc.gov.mt. Johrog ukoll
avviz fil-media lokali.

9.4.0ggezzjonijiet ghar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-
Public Service Management Code ghandhom jigu sottomessi
fi zmien ghaxart ijiem ta’ xoghol mid-data tal-pubblikazzjoni
ta’ l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Formoli ta’ I-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn dawn
il-websites:—

http://www .doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-Ufficc¢ju tas-Segretarju Permanenti,
Ministeru ta’ 1-Affarijiet Barranin, Palazzo Parisio, Triq il-
Merkanti, Valletta.

verification at the interview).

7.2. 1t is the responsibility of applicants, in possession of
qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce an evaluation report on
comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Youth and Employment or
the designated authority, as applicable, which report should
be attached to the application and the original presented at
the interview. Candidates not in possession of this report may
still apply, provided that they submit a copy of the report by
the pertinent authority to the receiving department as soon as
it becomes available and in any case by not later than one
month from the closing date of the call for applications.

8. On engagement, the selected applicant will be bound
by the terms and conditions, as updated from time to time,
stipulated in the agreement for public officers not holding/
holding a substantive appointment in the Malta Public Service,
included as Appendices VIII and IX respectively in the Public
Service Management Code accessible from the Management
and Personnel Office website at address:-
http://www.mpo.gov.mt.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the position.

9.2. The result of the interviews will be published by the
Public Service Commission and exhibited on the notice-board
of the Office of the Public Service Commission and that of
the Ministry of Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Merchants
Street, Valletta.

9.3. A notification of the issue of the result will be duly
published in the Government Gazette and will also appear on
the website of the Public Service Commission where it may
be accessed at http://www.psc.gov.mt. A press notice will
also be issued to all local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of the
publication of the notice in the Government Gazette.

10. Application forms may be downloaded from the
following websites:—

http://www doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish pdf
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Office of the Permanent Secretary,
Ministry of Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Triq il-Merkanti,
Valletta.
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11. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae li
juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqghu primarjament flI-
Ufficcju tas-Segretarju Permanenti, Ministeru ta’ 1- Affarijiet
Barranin, Palazzo Parisio, Triq il-Merkanti,Valletta, mhux
aktar tard min-nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, 12 ta’ Jannar
2007.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra permezz ta’ fax,
jew mezz iehor simili sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, 12 ta’
Jannar 2007, jigu kkunsidrati, basta jkollhom id-dettalji kollha
mehtiega. Il-formola ta’ l-applikazzjoni ffirmata mill-
applikant/a trid tasal ghand 1-Uffic¢ju tas-Segretarju
Permanenti, Ministeru ta’ I-Affarijiet Barranin, Palazzo
Parisio, Triq il-Merkanti, Valletta mhux aktar tard minn
gimgha wara d-data ta’ 1-gheluq flimkien ma’ spjegazzjoni
ghad-dewmien. (In-numru tal-fax tal-Ministeru ta’ 1-Affarijiet
Barranin huwa +365 21-236604).

13.1. Tinghata ricevuta minnufih ghal kull applikazzjoni
li titwassal bl-idejn mill- Ministeru ta’ I-Affarijiet Barranin.

13.2. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta ghandhom ikunu
rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-indirizz
imsemmi sad-data ta’ 1-gheluq. Il-Ministeru ta’ 1-Affarijiet
Barranin jibghat ircevuta bil-posta fi zmien sebat (7) ijiem
ghal dawn l-applikazzjonijiet.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingagg fuq Kuntratt fil-Pozizzjoni ta’
Technical Attaché (Economic and Fiscal Affairs)
fir-Rapprezentanza Permanenti ta’ Malta
ghall-Unjoni Ewropea

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilga’
applikazzjonijiet ghall-pozizzjoni ta’ Technical Attaché
(Economic and Fiscal Affairs) fil-Ministeru tal-Finanzi. L-
ufficjal li jinhatar fil-pozizzjoni ta’ Technical Attaché
(Economic and Fiscal Affairs) ikun/tkun residenti fi Brussell
fir-Rapprezentanza Permanenti ta’ Malta ghall-Unjoni
Ewropea u jkun/tkun responsabbli ghal ogsma ta’ interess
partikolari fil-fora ta’ 1-Unjoni Ewropea.

2.1 Il-persuna maghzula tkun mistennija li tidhol f"kuntratt
ta’ tliet snin bhala Technical Attaché (Economic and Fiscal
Affairs) liema kuntratt jista jiggedded ghal perjodi ohra fuq
bazita’ servizz sodisfacenti. F’kaz ta’ rizultati mhux sodisfac¢
enti bhala Technical Attaché (Economic and Fiscal Affairs)
matul il-perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm.

2.2 Fil-kaz li l-persuna maghzula ma tkunx uffic¢jal

11. Applications, together with a Service and Leave
Record Form (GP 47), will be received in the first instance
by the Permanent Secretary, at the Ministry of Foreign Affairs,
Palazzo Parisio, Triq il-Merkanti, Valletta by not later than
noon of Friday, 12th January 2007.

12. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by noon of Friday, 12th January 2007
may be considered provided that all requisite details are given.
The formal application duly signed by the applicant must reach
the Permanent Secretary, Ministry of Foreign Affairs, Palazzo
Parisio, Triq il-Merkanti, Valletta by not later that one week
after the closing date together with an explanation for the
delay. (The fax number of the receiving Department is +356
21236604).

13.1. Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing and a receipt will be given in hand at the time of
delivery.

13.2. Applications by post should be sent by registered
mail in sufficient time to ensure delivery by the above
deadline. The applications will be acknowledged in writing
by the Ministry of Foreign Affairs within seven (7) days.

12th December, 2006

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of
Technical Attaché (Economic and Fiscal Affairs)
at the Permanent Representation of Malta
to the European Union

The Public Service Commission invites applications for
the position of Technical Attaché (Economic and Fiscal
Affairs) within the Ministry of Finance. Officers appointed
to the position of Technical Attaché (Economic and Fiscal
Affairs) will be stationed in Brussels within the Permanent
Representation of Malta to the European Union and will be
responsible for particular areas of interest in the European
Union Fora.

2.1 The selected candidate will be expected initially to
enter into a three-year contract as Technical Attaché
(Economic and Fiscal Affairs), which may be renewed
thereafter for further periods subject to satisfactory
performance and positive results. Unsatisfactory performance
as Technical Attaché (Economic and Fiscal Affairs) during
the contract period will lead to termination of the contract.

2.2 In case the selected candidate is not a public officer,
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pubbliku, it-total possibbli tal-perjodu tal-kuntratt ma jistax
jeccedi sitt snin u t-tigdid tal-kuntratt wara I-ewwel tliet snin
ta’ ingagg isir fuq bazi ta’ servizz sodisfacenti bhala Technical
Attaché (Economic and Fiscal Affairs). Is-Segratarju
Permanenti fil-Ministeru tal-Finanzi b’konsultazzjoni mar-
Rapprezentant Permanenti ta’ Malta ghall-Unjoni Ewropea
jevalwa s-servizz moghti mit-Technical Attaché (Economic
and Fiscal Affairs) kienx sodisfacenti jew le u,f’kaz ta’ servizz
sodisfazenti jgedded il-kuntratt ghal perjodu iehor ta’ tliet
snin soggett ghal pakkett ta’ rimunerazzjoni li ma teccedix
il-massimu ta’ salarju fi Skala 5.

2.3 Jekk il-persuna maghzula tkun ufficjal pubbliku hija
zzomm il-grad sustantiv taghha waqt il-perjodu tal-kuntratt u
terga’ lura ghal dan il-grad sustantiv meta l-kuntratt jintemm.
Fil-kaz li l-persuna maghzula ma tkunx uffi¢jal pubbliku, is-
servizz taghha mal-Gvern jintemm f’kaz li ma jigix imgedded
jew jintemm il-kuntratt.

2.4 Jekk il-persuna maghzula tkun ufficjal pubbliku u,
matul il-perjodu tal-kuntratt, tinhatar fi grad mhux fl-istess
gasam ta’ xoghol bi skala ta salarju oghla minn Skala 7, jew
b’xi mod iehor tinhatar fi grad oghla minn Skala 5, hija tkun
mehtiega li tirrinunzja d-doveri ta’ Technical Attaché
(Economic and Fiscal Affairs) u li tkun trasferita ghad-doveri
relatati mal-grad il-gdid taghha.

2.5 Jekk il-persuna maghzula tkun ufficjal pubbliku u,
matul il-perjodu tal-kuntratt, tinhatar fl-istess qasam ta’ xoghol
fi grad bi Skala ta’ salarju oghla minn Skala 7, jew permezz
ta’ progression,il-persuna tilhaq Skala ta’ salarju oghla mill-
massimu ta’ Skala 7 il-persuna tkun intitolata li tibqa’ Zzomm
il-pozizzjoni ta’ Technical Attaché (Economic and Fiscal
Affairs) u, fit-tigdid tal-kuntratt, 1i tir¢ievi l-emolumenti
globali ekwivalenti ghall-punt/skala tas-salarju sostantiv gdid
li mieghu jizdied ammont ekwivalenti ghal hmistax fil-mija
ta’ dawn l-emolumenti globali. Din id-dispozizzjoni
specifikament teskludi kull “top structure” position b’kuntratt
li mieghu jkollu marbut hlas ghall-performance . Madankollu,
il-pakkett shih 1i jircievi l-ufficjal pubbliku ma jistax ikun
oghla minn zewg skali ta’ salarju fuq l-iskala 1i dak I-ufficjal
pubbliku jir¢ievi u li normalment ikun marbut maghha meta
jaqdi dmirijietu barra minn Malta u ma tista’ fl-ebda kaz tecc
edi I-massimu ta’ Skala 5.

3. Is-salarju ghal din il-pozizzjoni ta’ Technical Attaché
(Economic and Fiscal Affairs) jkun il-massimu ta’ skala ta’
salarju 7 ta’ l-iskali ta’ salarji tas-Servizz Pubbliku (Lm8,316
f1-2007). Il-persuna maghzula tircievi wkoll l-istess pakkett
ta’ beneficcji u allowances 1i huwa intitolat ghalihom Uffic
jal Pubbliku fil-grad ta’ Counsellor fid-Diplomatic Grades.
F’kaz 1i 1-persuna maghzula tkun uffi¢jal pubbliku, id-
differenza bejn is-salarju dovut ghall-grad sustantiv taghha u
s-salarju dovut ghall-pozizzjoni, tithallas bhala non-
pensionable allowance.

the total possible contractual period may not exceed six years
and renewal beyond the first three years of engagement
depends on the performance of the Technical Attaché
(Economic and Fiscal Affairs). The Permanent Secretary at
the Ministry of Finance in consultation with the Permanent
Representative of Malta to the European Union will assess
the performance of the Technical Attaché (Economic and
Fiscal Affairs) and will authorise, or otherwise, renewal of
contract for a further period of three years subject to a
remuneration package capped at salary Scale 5 maximum.

2.3 If the selected candidate is a public officer, he/she will
retain his/her substantive grade during the contractual period
and will revert to his/her substantive grade on the termination
of the contract. In the case of an appointee who is not a Public
Officer, his/her service with Government will be terminated in
the event that his/her contract is not renewed or is terminated.

2.4 If the selected candidate is a public officer and is,
during the contract period, appointed to a grade not in the
same stream with a Salary Scale higher than Scale 7, or
otherwise appointed to a grade higher than Scale 5, he/she
will be expected to relinquish the duties of Technical Attaché
(Economic and Fiscal Affairs) and be transferred to duties
pertinent to his/her new grade.

2.5 If the selected candidate is a public officer and is,
during the contract period, appointed in the same stream in a
grade above Scale 7, or through progression attains a Scale
above the maximum of Scale 7 he/she shall be entitled to
retain his/her position as Technical Attaché (Economic and
Fiscal Affairs) and, on renewal of contract, to receive global
emoluments equivalent to his/her new substantive point/scale
supplemented by the addition of an amount equivalent to
fifteen percent of the said global emoluments. This provision
specifically excludes all top structure positions on a
performance related contract. However, the total package
received by the officer is invariably subject to a remuneration
not higher than two Public Service salary scales above the
scale the public officer in question would normally be linked
to when posted overseas and can in no case exceed the
maximum of Scale 5.

3.The salary attached to the position of Technical Attaché
(Economic and Fiscal Affairs) is the maximum point of salary
scale 7 of the Public Service salary scales (Lm 8,316 in 2007).
In addition, the selected person will receive the same
compensation package by way of benefits and allowances
paid to a Public Officer in the Diplomatic Grade of Counsellor.
In case the selected applicant is a public officer, the difference
between the salary to which the selected officer is entitled by
virtue of his/her substantive grade and the salary, benefits
and allowances of the position will be paid as a non-
pensionable allowance.
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4.L-ingagg bhala Technical Attaché (Economic and Fiscal
Affairs) huwa fuq bazi full-time u l-persuna maghzula tkun
residenti fi Brussell.

Deskrizzjoni dettaljata tad-dmirijiet marbuta mal-
pozizzjoni ta’ Technical Attaché (Economic and Fiscal
Affairs) hija mehmuza ma’ din is-sejha bhala Appendici I

5. L-applikanti ghandhom:
(1) ikunu cittadini ta’ Malta;

(ii) ikollhom livell ta’ kompetenza xierqa u ghalhekk
kwalifikati sabiex jaghtu pariri fl-ogsma ta’ specjalizzazzjoni
kif jidhru f’din is-sejha;

(iii) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47);
filwaqt 1i dawk li japplikaw minn barra jridu jipprezentaw
certifikat tal-kondotta mahrug mill-Pulizija mhux aktar tard
minn sitt (6) xhur mid-data ta’ din is-sejha, u jindikaw jekk
qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jaghtu d-dettalji).

6. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali ghall-
Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skond I-Artiklu 7 ta’ 1-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ l-eligibbilta
ghall-pozizzjoni. Dan basta ikunu jistghu jwettqu d-dmirijiet
relatati mal-post fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm
gbil minnaha tal-Management and Personnel Office u
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ I-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahha b’dokumenti relevanti 1i jinkludu evidenza
dokumentata tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD.
Ghandhom jinghataw gustifikazzjionijiet ragunati mill-
applikant/a ghaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri
kollha ta’ l-eligibbilita u ghaliex huma misthoqqa
kunsiderazzjonijet specjali. II-korrispondenza kollha ghandha
tigi indirizzata lid-Dipartiment riceventi u tkun ikkupjata lill-
KNPD.

7. Malli tkun ingaggata, il-persuna maghzula tkun
mistennija li tidhol f’kuntratt bhala Technical Attaché
(Economic and Fiscal Affairs) u tintrabat bil-kundizzjonijiet
stipulati fil-kuntratt.

8.1 L-applikanti eligibbli jkunu jridu joqoghdu ghal
intervista minn Bord ta’ I-Ghazla biex jigi accertat li huma
adatti ghal din il-pozizzjoni.

8.2 II-Bord ta’ I-Ghazla jgharbel il-kompetenza, il-kapa-
Citajiet, I-esperjenza, il-karatteristici personali ta’ kull kandidat

4. The engagement as Technical Attaché (Economic and
Fiscal Affairs) is on a full-time basis and the selected person
will be resident in Brussels.

A detailed job description of the position of Technical
Attaché (Economic and Fiscal Affairs) is attached as
Appendix I to this call.

5. Applicants must:
(i) be citizens of Malta;

(i) have an adequate level of expertise and are thus
qualified to advise on the specialised areas advertised in this
call;

(iii) be of good moral character (applicants who are already
in the Public Service must produce a Service and Leave
Record Form (GP 47); those applying from outside the Malta
Public Service must produce a Police Certificate of conduct
issued not earlier than six (6) months from the date of this
call for applications and state whether they have ever been in
Government Service, giving details).

6. Persons registered with the National Commission for
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable
accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap.413),even
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
this position provided they can carry out, in essence, the duties
related to the post and subject to the concurrence of the
Management and Personnel Office and approval of the Public
Service Commission.

Representations in terms of this clause should be attached
to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications should
be given by the applicant to substantiate the lack of full
eligibility requirements and why reasoned considerations are
merited. All correspondence is to be addressed to the receiving
Department and copied to the NCPD.

7. On engagement, the selected applicant will be required
to enter into an agreement as Technical Attaché (Economic
and Fiscal Affairs) and will be bound by the terms and
conditions stipulated in the contract.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

8.2 The Selection Board will assess the candidates’
knowledge, skills, experience, personal attributes and overall
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u l-potenzjal li ghandu sabiex jaqdi d-dmirijiet marbuta ma’
din il-pozizzjoni ta’ Technical Attaché (Economic and Fiscal
Affairs).

8.3 II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika
r-rizultat ta’ l-intervisti. Kopji tar-rizultat jigu esebiti fuq in-
notice-board ta’ 1-Ufficcu tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku u dik tal-Ministeru tal-Finanzi. Oggezzjonijiet ghar-
rizultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management
Code ghandhom jigu sottomessi fi zmien ghaxart ijiem ta’
xoghol mid-data tal-pubblikazzjoni tar-rizultat.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’ certifikati u/jew dokumenti (fotokopji
ghandhom jintbaghtu mal-formola ta’ l-applikazzjoni;
dokumenti originali ghandhom jintwerew wagqt l-intervista).

9.2 Hija r-responsabbilta ta’ l-applikanti li jkollhom
kwalifiki mahruga minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet
terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabbilta ta’ kwalifiki mahruga mill-Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-
Ministeru ta’ 1-Edukazzjoni, Zghazagh u Xoghol jew 1-
awtorita kompetenti, skond il-kaz, liema dikjarazzjoni
ghandha tigi mehmuza ma’ l-applikazzjoni, bl-originali
tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati 1i ghad
m’ghandhomx din id-dikjarazzjoni ikunu jistghu japplikaw,
izda jridu jibaghtu kopja tad-dikjarazzjoni, mahruga mill-
awtorita pertinenti, lid-dipartiment riceventi kif tkun ghad-
dispozizzjoni taghhom u, f’ebda cirkustanza, mhux aktar tard
minn xahar mid-data ta’ 1-gheluq tas-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

10. Il-persuna maghzula tkun trid toqghod ghal ezami
mediku biex jigi assigurat li hija adatta ghal din il-pozizzjoni.

11. ll-formoli ta’ 1-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

www .doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-Ministeru tal-Finanzi.

12. L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae (GP
47) Ii juru 1-kwalifiki u l-esperjenza, jintlagghu primarjament
mis-Segretarju Permanenti fil-Ministeru tal-Finanzi, ‘Maison
Demandols’, Triq Nofsinhar, Valletta CMR 02, sa mhux aktar
tard minn nofsinhar ta’ nhar il—Gimgha, 12 ta’ Jannar 2007.

13. Applikazzjonijiet 1i jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax/email jew ta’ xi messagg iehor simili sa
nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, 12 ta’ Jannar 2007, jigu
kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha mehtiega. II-
formola ta’ lI-applikazzjoni ffirmata mill-applikant trid tasal
ghand is-Segretarju Permanenti tal-Ministeru tal-Finanzi,
mhux aktar tard minn gimgha wara d-data ta’ 1-gheluq ta’ 1-

potential for assuming the responsibilities attached to the
position of Technical Attaché (Economic and Fiscal Affairs).

8.3 The result of the interviews will be published by the
Public Service Commission and exhibited on the notice board
of the Office of the Public Service Commission and that of
the Ministry of Finance. Petitions objecting to the result in
terms of Section 1.1.10 of the Public Service Management
Code should be submitted within ten (10) working days from
the date of publication of the result.

9.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials (photocopies to
be included with applications, originals to be produced for
verification at the interview).

9.2 Tt is the responsibility of applicants, in possession of
qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce a recognition statement on
comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Youth and Employment or
the designated authority, as applicable, which statement
should be attached to the application and the original presented
at the interview. Candidates not in possession of this statement
may still apply, provided that they submit a copy of the
statement, issued by the pertinent authority, to the receiving
department as soon as available and, in any case, by not later
than one month from the closing date of the call for
applications.

10. Selected applicants will be medically examined to
ascertain that they are fit for the position.

11. Application forms may be downloaded from the
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.pdf

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Ministry of Finance.

12. Applications, together with a curriculum vitae (GP47)
indicating qualifications and experience, are to be submitted
directly to the Permanent Secretary of the Ministry of Finance,
‘Maison Demandols’, Triq Nofsinhar, Valletta CMR 02 by
not later than noon of Friday, 12th January 2007.

13. Applications received from abroad through a fax/email
or other similar message by noon of Friday, 12th January
2007 may be considered provided that all requisite details
are given. The formal application duly signed by the applicant
must reach the Permanent Secretary of the Ministry not later
than one week after the closing date together with an
explanation for the delay. The Fax number of the Ministry of
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applikazzjonijiet u ghandha tinghata spjegazzjoni ghad-
dewmien. In-numru tal-fax tal-Ministeru tal-Finanzi huwa:
356 21251356.

14. (a) Tinghata r¢evuta minnufih ghal kull applikazzjoni
li titwassal ghand is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru tal-
Finanzi.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta ghandhom ikunu
registrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-indirizz
imsemmi qabel id-data ta’ 1-gheluq. Is-Segretarju Permanent
fil-Ministeru tal-Finanzi jibghat ircevuta bil-posta fi zmien
sebat (7) ijiem ghal dawn l-applikazzjonijiet.

Appendix I
Technical Attaché (Economic and Fiscal Affairs)

Overall Purpose of Position

Finance is: 356 21251356.

14. (a) Applications delivered by hand will be
acknowledged in writing by the Permanent Secretary of the
Ministry of Finance and a receipt will be given in hand at the
time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.
The applications will be acknowledged in writing by the
Permanent Secretary of the Ministry of Finance within seven
(7) days.

The Technical Attaché (Economic and Fiscal Affairs) is responsible to the Permanent Secretary Ministry of Finance and
reports directly to the Permanent Representative of Malta to the European Union and is responsible for coordinating any
tasks and following any issues within the Permanent Representation related to Economic and Fiscal Affairs as well as
keeping the Permanent Representative abreast of any relevant issues in this area.

Main Responsibilities

External

1. A. Representing Malta in Council Working Party and Committee meetings as detailed, Commission Working Group
and Comitology Committee meetings as detailed as well as in other EU fora as required; putting forward Malta’s position
in such meetings and participating in discussions in accordance with the instruction notes that might be provided by the

Ministrycies concerned through the EU Secretariat;

B. Compiling and sending reports of such meetings immediately after the completion of the meeting in line with the
approved Distribution List as well as alerting, by telephone, the Ministry concerned, the EU Secretariat and the Cabinet of
the Permanent Representative in the event of immediate issues;

C. Shadowing Council Working Party and Committee meetings as detailed, as well as Commission Working Group and
Comitology Committee meetings that are relevant to this position’s area of responsibility, which are attended by officers
from Malta including where Malta has a proxy arrangement with another Member State;

D. Following up with representatives of other Member States, the Council Secretariat as well as the Commission, as

required;

E. Coordinating the follow-up of any issues arising at the above-mentioned meetings as required, both with the other
units of the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures in Malta;

2. A.Participating in the Council and other EU-related Ministerial meetings, COREPER meetings as well as any meetings
held in the margins as required for those items related to this position’s area of responsibility;

B. Compiling and sending reports of Ministerial Council meetings as well as for those items discussed in COREPER
meetings related to this position’s area of responsibility immediately after the completion of the meeting;
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C. Setting up and holding regular meetings with counterparts from, or representatives of, the other Member States, the
Council, Commission, European Parliament and other Institutions in order to strengthen Malta’s contacts and develop
fruitful and productive connections with other Member States and the EU Institutions;

D. Any other task assigned by the Permanent Representative.
Internal

Following up, on a daily basis, items falling under this position’s area of responsibility which are of particular concern
to Malta and which are listed in the Table entitled “List of Priority Items for Malta” which is coordinated and circulated on
a regular basis by the Cabinet of the Permanent Representative;

Following up and keeping track of internal and external deadlines related to this position’s area of responsibility and
liaising with the relevant Units within the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures
in Malta, in order to ensure that these deadlines are met in a timely and efficient manner;

Keeping track of developments related to this position’s area of responsibility, collating and scrutinising relevant
documentation issued by the EU institutions and other EU fora, and forwarding any necessary documentation, information
and advice to the Permanent Representative and other officers (Brussels or Malta-based) as appropriate;

Providing input, on a weekly basis, to Antici/Mertens/Nicolaidis for the compilation of the Tables entitled “The Week
Ahead” and “Highlights of the Week” which provide information and input to the Permanent Representative for the weekly

meetings of the Inter-Ministerial Committee for EU Affairs and the Cabinet of Ministers;

Providing input to Antici/Mertens/Nicolaidis for the compilation of the necessary dossiers and briefs for COREPER 11,
COREPER I and PSC meetings;

Providing input to the Secretariat of the Minister concerned for the compilation of the necessary dossiers and briefs for
Council and other EU-related Ministerial meetings;

Drawing up Briefing and Background Notes as well as Instruction Notes and Speaking Notes related to this position’s
area of responsibility as and when required;

Any other task assigned by the Permanent Representative.

CRITERIA
Maximum
Marks
Knowledge 30
Knowledge of the business of the Ministry
Relevant qualifications
Familiarity with EU institutions, particularly the Council
Skills 30
Ability to assimilate complex information and to rapidly identify key issues
Communication skills (particularly in writing)
Experience 30

Experience and track record in handling issues related to the Ministry’s work
Experience and track record in advisory and policy development work



It-12 ta’ Dicembru, 2006

Personal attributes

Commitment and initiative
Ability to work in a team
Tact and diplomacy
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingagg fuq Kuntratt ghall-Pozizzjoni ta’ Assistant

Manager Airport Security, fI-Uffi¢cju ta’ 1-Airport

Security Manager, fl-Ajruport Internazzjonali ta’
Malta, Ministeru tal-Gustizzja u l-Intern

[1-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilga’
applikazzjonijiet ghall-pozizzjoni ta’ Assistant Manager
Airport Security fl-Ufficcju ta’ 1-Airport Security Manager,
fl-Ajruport Internazzjonali ta’ Malta, fil-Ministeru tal-
Gustizzja u l-Intern. II-Gvern waqqaf il-Kumitat dwar is-
Sigurta fl-Avjazzjoni bir-responsabbilta ghall-koordinazzjoni
u l-implimentazzjoni tas-Civil Aviation Security Programme.

2.1.1l-persuna maghzula tidhol f’kuntratt ta’ tliet snin bhala
Assistant Manager Airport Security, fl-Ufficcju ta’ 1-Airport
Security Manager fl-Ajruport Internazzjonali ta’ Malta.
Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfacenti bhala Assistant
Manager Airport Security matul il-perjodu tal-kuntratt ikollha
I-kuntratt taghha terminat.

2.2 Jekk il-persuna maghzula tkun Ufficjal Pubbliku li
ghandha hatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija
zzomm il-grad sustantiv taghha wagqt il-perjodu tal-kuntratt u
terga’ lura ghal dan il-grad sustantiv taghha meta jintemm il-
kuntratt. Fil-kaz ta’ persuna maghzula li ma tkunx Ufficjal
Pubbliku i ghandha hatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku
ta’ Malta, l-impieg taghha mal-Ministeru tal-Gustizzja u I-
Intern kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-kaz li jigi
terminat il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna maghzula tkun Uffi¢jal Pubbliku li
ghandha hatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u waqt
il-perjodu tal-kuntratt, tinhatar fi grad bi Skala ta’ Salarju oghla
minn Skala 7, hija tkun mehtiega li thalli d-doveri ta’ Assistant
Manager Airport Security u tkun trasferita ghal doveri li
jikkorrispondu mal-grad il-gdid taghha. Izda, jekk is-salarju
sustantiv tal-persuna maghzula jitla’ ghal aktar mill-massimu
ta’ Skala 7 permezz ta’ progression,il-persuna tithalla tkompli
l-perjodu ta’ l-ingagg taghha kif provdut bil-kuntratt fis-sehh.

3.Is-salarju ghall-pozizzjoni ta’ Assistant Manager Airport
Security fl-Ufficcju ta’ 1-Airport Security Manager, fl-

10,925
10
Maximum 100
Minimum 60

12th December, 2006

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of Assistant
Manager, Airport Security, at the Office of the Airport
Security Manager, Malta International Airport,
Ministry for Justice and Home Affairs

The Public Service Commission invites applications for the
position of Assistant Manager Airport Security in the Office of
the Airport Security Manager, at the Malta International Airport
within the Ministry for Justice and Home Affairs. Government
set up the Aviation Security Committee charged with the overall
responsibility for the co-ordination and implementation of the
Civil Aviation Security Programme.

2.1 The selected candidate will enter into a three-year
contract as an Assistant Manager Airport Security in the Office
of the Airport Security Manager at the Malta International
Airport. Unsatisfactory performance as Assistant Manager
Airport Security during the contract period will lead to
termination of contract.

2.2 If the selected candidate is a Public officer holding a
substantive appointment in the Malta Public Service, he/she
will retain his/her substantive grade during the contractual
period and will revert to his/her substantive grade on termination
of the contract. In the case of a selected candidate who is not a
Public Officer holding a substantive appointment in the Malta
Public Service, his/her employment with the Ministry for Justice
and Home Affairs as well as with the Maltese Government
will be discontinued in case of termination of contract.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer holding a
substantive appointment in the Malta Public Service and, during
the contract period, is appointed to a grade with a Salary Scale
higher than Scale 7, he/she will be required to relinquish the duties
of Assistant Manager Airport Security and be transferred to duties
pertaining to his/her new grade. However, if the substantive salary
of the selected officer becomes higher than the maximum of Salary
Scale 7 through progression, he/she will be allowed to complete
his/her term of engagement as provided by the contract in force.

3. The position of Assistant Manager Airport Security in the
Office of the Airport Security Manager at the Malta International
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Ajruport Internazzjonali ta’ Malta huwa ekwivalenti ghal
Skala tas-Salarju 7 (Lm6,948 fis-sena, u jizdied b’Lm228
kull sena sakemm jilhaq il-massimu ta’ Lm8,316 fI-2007).
F’kaz li I-persuna maghzula tkun Uffi¢jal Pubbliku fis-Servizz
Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju dovut ghall-
grad sustantiv taghha u s-salarju dovut ghall-pozizzjoni,
tithallas bhala non-pensionable allowance.

4. Il-persuna maghzula bhala Assistant Manager Airport
Security taqa’ direttament taht il-Manager Airport Security.
Id-dmirijiet ta’ persuna fil-pozizzjoni Assistant Manager
Airport Security jinkludu:-

(a) Tghin lill-Manager Airport Security u tissostitwih meta
ma jkunx prezenti;

(b) Taghti ghajnuna teknika fl-istruttura, fil-manutenzjoni
u fl-amministrazzjoni assoc¢jati mas-sigurta ta’ l-avjazzjoni;

(¢) Tipprepara u tikkoordina pjanijiet ta’ emergenza biex
tnaqqas l-effetti ta’ perikli u riskji li ghandhom x’jagsmu mas-
sigurta fl-ajruport;

(d) Tirrapprezenta lill-Manager Airport Security
f’kumitati nazzjonali, panels u working groups imwaqqfa biex
jippreparaw u jikkoordinaw pjanijiet biex jevitaw, ihejju u
jilgghu atti ta’ natura ostili;

(e) F’kaz ta’ emergenza, tifforma parti mill-
organizzazzjoni ta’ kmand u kontroll mehtiega biex tiehu de-
c¢izjonijiet dwar operazzjonijiet konnessi ma’ dizastri, u
tassigura li l-aspetti kollha jitmexxew u jkunu kkoordinati
b’mod effettiv kif mehtieg;

(f) Tidentifika individwi u/jew gruppi ghall-bzonnijiet ta’
tahrig li jkopru kull aspett ta’ tmexxija f’kaz ta’ emergenza;

(g) Issegwi l-implimentazzjoni tal-ligijiet ta’ 1-Unjoni
Ewropea dwar is-sigurta fl-avjazzjoni civili;

(h) Taghmel security audits, surveys u spezzjonijiet ta’ 1-
ajruport u ta’ kumpaniji li ghandhom x’jagsmu ma’ 1-ajruport,
biex tassigura li dawn ikunu konformi skond ir-regolamenti
nazzjonali dwar l-avjazzjoni Civili.

5. L-applikanti ghandhom:

(a) ikunu cittadini ta’ Malta;

(b) (i) ikollhom postgraduate degree relevanti jew

kwalifika komparabbli xierga u sena esperjenza ta’ xoghol
fil-qasam tas-sigurta ta’ 1-avjazzjoni; jew

(ii) ikollhom first degree relevanti jew kwalifika

Airport carries a salary equivalent to Salary Scale 7 (Lm 6,948 per
annum, rising by annual increments of Lm228 per annum up to a
maximum of Lm8,316in 2007). In case that the selected applicant
is already a Public Officer with a substantive grade in the Malta
Public Service, the difference between the salary to which he/she
is entitled by virtue of his/her substantive grade and the salary of
the position will be paid as a non-pensionable allowance.

4. The Assistant Manager Airport Security in the Office
of the Airport Security Manager at the Malta International
Airport reports directly to the Manager Airport Security. The
duties of Assistant Manager Airport Security include:-

a) Assisting the Airport Security Manager and replacing
him in his absence;

b) Providing airport with technical assistance in airport design,
maintenance and administration in relation to aviation security;

¢) Preparing and coordinating emergency plans to mitigate
the effects of identified hazards and risks associated with
Airport Security;

d) Representing the Manager Airport Security at national
committees, panels and working groups set up to prepare and
co-ordinate defense plans to prevent, prepare, respond and
recover to/from acts of a hostile nature;

e) In the event of an emergency, forming part of the
command and control organisation required to take operational
decisions in relation to the disaster response, and ensuring
that all aspects of the emergency are being effectively
managed and co-ordinated;

f) Identifying individual and/or combined entities and
training needs and objectives which encompass all aspects of
emergency management;

g) Monitoring the implementation of EU legislation on
civil aviation security;

h) Carrying out security audits, surveys and inspections
of airports and aviation stake holders for compliance with
national civil aviation security regulations;

5. Applicants must:-

(a) be citizens of Malta;

(b) (i) be in possession of a recognised pertinent
postgraduate degree or other comparable appropriate
qualification and one year work experience in aviation

security; or

(ii) be in possession of a recognised pertinent first degree
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komparabbli xierqa u tliet snin esperjenza ta’ xoghol fil-qasam
tas-sigurta ta’ l-avjazzjoni; jew

(iii) ikunu Uffic¢jali Pubblici fi grad sustantiv fis-Servizz
Pubbliku ta’ Malta fi skala ta’ salarju mhux inqas minn Skala
10 u mill-inqgas sitt snin esperjenza ta’ xoghol fil-qasam tas-
sigurta ta’ l-avjazzjoni.

(¢) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP47),
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku
ta’ Malta ghandhom jipprezentaw certifikat ricenti tal-
kondotta mahrug mill-Pulizija jew Awtorita ohra kompetenti
mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejha,
kif ukoll jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-Gvern, u jaghtu
d-dettalji);

6.1 Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali ghall-
Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn bdil
ragonevoli skond I-Artikolu 7 ta’ I-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap.413), anki jekk ma jkunux
jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ I-eligibbilta ghal din il-
pozizzjoni. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet relatati
mal-pozizzjoni fl-essenza taghhom, u sakemm ukoll ikun hemm
gbil min-naha tal-Management and Personnel Office u 1-
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ I-applikazzjoni u ghandhom ikunu
msahha b’dokumenti relevanti 1i jinkludu evidenza
dokumentata tar-registrazzjoni ta’ l-applikant/a mal-KNPD.
Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati mill-
applikant/a ghaliex ma jissodifax/tissodisfax il-parametri
kollha ta’ I-eligibbilta u ghaliex huma misthoqqa
kunsiderazzjonijet specjali. Il-korrispondenza kollha ghandha
tigi indirizzata lid-Dipartiment riceventi u kkupjata lill-KNPD.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha ghadhom
jintwerew b’dokumenti u/jew certifikati (fotokopji ghandhom
jintbaghtu mal-formola ta’ I-applikazzjoni; dokumenti
originali ghandhom jintwerew waqt l-intervista);

7.2 Hijar-responsabbilta ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki
mahruga minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji,
li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabbilta ta’
kwalifiki mahrug mill-Malta Qualifications Recognition
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ 1-Edukazzjoni,
Zghazagh u Impieg jew l-awtorita koncernata, skond il-kaz,
liema rapport ghandu jinthemez ma’ l-applikazzjoni, bl-
originali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li ghad
m’ghandhomx dan ir-rapport ikunu jistghu japplikaw, izda
jridu jibaghtu kopja tar-rapport mahrug mill-awtorita
pertinenti lid-dipartiment riceventi kif ikun ghad-dispozizzjoni
taghhom u, f’ebda cirkustanza, aktar tard minn xahar mid-
data tal-gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet.

or other comparable appropriate qualification and three years
work experience in aviation security; or

(iii) be public officers in a substantive grade not below scale
10 but with at least six years work experience in aviation
security.

(c) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and Leave
Record Form (GP 47); those applying from outside the Malta
Public Service must provide a certificate of conduct issued
by the Police or other competent Authority not earlier than
six (6) months from the date of this call for applications and
state whether they have ever been in the Maltese Government
Service giving details).

6.1 Persons registered with the National Commission for
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable
accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap.413),even
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
this position provided they can carry out, in essence, the duties
related to the position, and subject to the concurrence of the
Management and Personnel Office and the approval of the
Public Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications should
be given by the applicant to substantiate the lack of full
eligibility requirements and why reasoned considerations are
merited. All correspondence is to be addressed to the receiving
Department and copied to the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials (photocopies to
be included with applications; originals to be produced for
verification at the interview).

7.2 Tt is the responsibility of applicants, in possession of
qualifications awarded by foreign Universities/tertiary
education institutions, to produce an evaluation report on
comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Youth and Employment or
the designated authority, as applicable, which report should
be attached to the application and the original presented at
the interview. Candidates not in possession of this report may
still apply, provided that they submit a copy of the report by
the pertinent authority to the receiving department as soon as
it becomes available and in any case by not later than one
month from the closing date of the call for applications.
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8.1 L-applikanti eligibbli jkunu jridu joqoghdu ghal
intervista minn Bord ta’ Ghazla biex jigi accertat min
minnhom huwa adatt ghal din il-pozizzjoni.

8.2 Ir-rizultat ta’ l-intervisti jigi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jigi esebit fuq in-
notice-board fl-Uffic¢ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku u dik tal-Ministeru ghall—Gustizzja u l-Intern, House
of Catalunya, Triqg Marsamxett, Valletta.

8.3 Avviz dwar il-hrug tar-rizultat jigi ppubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern u jitnizzel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq
http://www psc.gov.mt. Johrog ukoll avviz fil-media lokali.

8.4 Oggezzjonijiet ghar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-
Public Service Management Code ghandhom jigu sottomessi
fi zmien ghaxart (10) ijiem ta’ xoghol mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ 1-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Il-persuna maghzula tkun trid toqghod ghal ezami
mediku biex jigi assigurat li hija adatta ghal din il-pozizzjoni.

10. Il-persuna maghzula tkun mehtiega tattendi korsijiet
ta’ tahrig f"Malta jew barra minn Malta kif ikun mehtieg, bil-
kundizzjonijiet kif stipulati f’Sezzjoni tal-Public Service
Management Code.

11. Malli tkun ingaggata, il-persuna maghzula tintrabat
bil-kundizzjonijiet, kif aggornati minn zmien ghal zmien, kif
hemm stipulat fl-agreement 1i japplika ghal dawk 1-Uffic¢jali
Pubblic¢i 1i m’ghandhomx/ghandhom hatra sustantiva fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher
f* Appendici VIII u IX tal-Public Service Management Code
respettivament. Wiehed jista’ jara 1-Public Service
Management Code fuq il-website tal-Management and
Personnel Office fl-indirizz: http://www.mpo.gov.mt.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:-

http://www doi.gov.mt/EU/employment_opp/recruitmalti.pdf
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mid-Direttur Servizzi Korporattivi (Ministeru
tal-Gustizzja u l-Intern), House of Catalunya, Triq
Marsamxett, Valletta

13. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitaeli juru
I-kwalifiki u l-esperjenza, jintlagghu primarjament f’envelop
maghluq u mmarkat Assistant Manager Airport Security mid-
Direttur Servizzi Korporattivi (Ministru tal-Gustizzja u I-Intern),
House of Catalunya, Triqg Marsamxett, Valletta sa mhux aktar
tard minn nofsinhar tal-Gimgha, 12 ta’ Jannar 2007.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the position.

8.2 The result of the interviews will be published by the
Public Service Commission and exhibited on the notice-board
of the Office of the Public Service Commission and that of
the Ministry for Justice and Home Affairs, House of
Catalunya, Trig Marsamxett, Valletta.

8.3 A notification of the result will be duly published in
the Government Gazette and will also appear on the website
of the Public Service Commission where it may be accessed
at http://www .psc.gov.mt. A press notice will also be issued
to all local media organisations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code should be
submitted within ten (10) working days from the date of
publication of the notice in the Government Gazette.

9. The selected applicant will be medically examined to
ascertain that he/she is fit for the position.

10. The selected applicant must attend courses in Malta or
abroad, if so required, in accordance with the relevant
conditions laid down in the Public Service Management Code.

11. On engagement, the selected applicant will be bound
by the terms and conditions, as updated from time to time,
stipulated in the agreement for public officers not holding/
holding a substantive appointment in the Malta Public Service,
as applicable, included as Appendices VIII and IX respectively
in the Public Service Management Code accessible from the
Management and Personnel Office website at address
http://www.mpo.gov.mt.

12. Application forms may be downloaded from the
following websites:-

http://www doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish pdf
http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Director Corporate Services (Ministry
for Justice and Home Affairs), House of Catalunya, Triq
Marsamxett, Valletta.

13. Applications, together with a curriculum vitae including
qualifications and experience, will be received in the first instance
in a sealed envelope marked as ‘Assistant Manager Airport
Security’ by the Director Corporate Services, Ministry for Justice
and Home Affairs, House of Catalunya, Triq Marsamxett,
Valletta, by not later that noon of Friday, 12th January 2007.
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14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew xi messagg simili iehor sa nofsinhar ta’
nhar il-Gimgha, 12 ta’ Jannar 2007 jistghu jigu kkunsidrati,
basta jkollhom id-dettalji kollha mehtiega. Il-formoli ta’ I-
applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant/a trid tasal 1-Uffi-
é¢ju tad-Direttur Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-Gustizzja
u l-Intern, House of Catalunya, Triq Marsamxett, Valletta,
mhux aktar tard minn gimgha wara d-data ta’ I-gheluq ta’ 1-
applikazzjoni, flimkien ma’ spjegazzjoni tad-dewmien. In-
numru tal-fax ta’ I-Ufficcju riceventi huwa +356 21245392.

15. (a) Tinghata r¢evuta minnufih ghal kull applikazzjoni
li titwassal bl-idejn sal-Ministeru ghall-Gustizzja u l-Intern
mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi.

(b) Applikazzjonijiet Ii jaslu bil-posta ghandhom ikunu
rregistrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-indirizz
imsemmi gabel id-data ta’ I-gheluq. Id-Direttur Servizzi
Korporattivi (Ministeru tal-Gustizzja u l-Intern) jibghat ir¢evuta
bil-posta ghal dawn l-applikazzjonijiet fi zmien sebat (7) ijiem.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

14. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by noon of Friday, 12th January 2007
may be considered provided that all requisite details are given.
The formal application duly signed by the applicant must reach
the Director Corporate Services, Ministry for Justice and
Home Affairs, House of Catalunya, Triqg Marsamxett, Valletta,
by not later than one week after the closing date together with
an explanation for the delay. The fax number of the receiving
Office is +356 21245392.

15. a) Applications delivered by hand will be
acknowledged in writing by the Director Corporate Services
(Ministry for Justice and Home Affairs) and a receipt will
given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.
These applications will be acknowledged in writing by the
Director Corporate Services (Ministry for Justice and Home
Affairs) within seven (7) days.

12th December, 2006

EUROPEAN UNION

Vacancies with Eurocustoms

Eurocustoms has published the following vacancy notices on its website at http://www.eurocustoms.org for experts to
assist the Western Balkan states as part of its Customs and Fiscal Assistance Office Programme (the CAFAO Programme).
The vacancies are for short period stays to assist in the fields of specialisation as indicated in the following list:

VAT Assurance Expert, Serbia.
Closing Date: 02/01/2007

Customs Procedures Expert, Albania.
Closing Date: 02/01/2007

Excise Expert, Albania.
Closing Date: 02/01/2007

VAT Expert, Albania.
Closing Date: 02/01/2007

Professional Standards Expert, Bosnia and Herzegovina.
Closing Date: 02/01/2007

Management Information Systems Expert, Former Yugoslav Republic of Macedonia.

Closing Date: 02/01/2007

Procedures (Valuation, Origin and Quotas) Expert - Former Yugoslav Republic of Macedonia

Closing Date: 02/01/2007

Professional Standards/Internal Staff Controls Expert, Former Yugoslav Republic of Macedonia.

Closing Date: 02/01/2007
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Document and Information Expert, Kosovo.
Closing Date: 02/01/2007

Serbia - Post Clearance Audit Experts, Serbia.
Closing Date: 02/01/2007

Trade Facilitation Expert, Serbia.
Closing Date: 02/01/2007

To apply for any of the above positions candidates must be serving European Customs or Tax Officers. Candidates must
make their application via the national Eurocustoms Correspondent who in Malta’s case is Mr. Mario Brincat at the Customs
Division, Customs House, Lascaris Wharf, Valletta.

Applications must be made on the Eurocustoms CV which may be downloaded from the above-mentioned Eurocustoms
website. Candidates are to send their applications as a hard copy and in electronic format to Mr. Mario Brincat at the above
address and at his email address at Mario.brincat@gov.mt.

The closing date for applications for the above vacancies is 2nd January 2007 and applications are to reach Mr. Brincat
by end of business day of the 15th December 2006.

Applicants must apply through their respective Permanent Secretary who should endorse the hard copy of their covering
letter addressed to Mr. Mario Brincat. Candidates are also to note that, if selected, they will have to apply for unpaid leave
through the normal channels prior to accepting the position.

Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

12th December, 2006

EUROPEAN UNION
The European Agency for Safety and Health at Work
The European Personnel Selection Office, EPSO, has published two notices for expressions of interest in its Non-
Permanent Posts Section at http://europa.eu.int/epso/temp-staff_en.htm on behalf of the European Agency for Safety and

Health at Work (EASHW)), for the recruitment of the following position as Temporary Agent:

EUOSHA/AST/06/3 Temporary Agent - Assistant Information and Communication Technologies Manager.
Closing date: 18 December 2006.

EUOSHA/AD/06/4 Temporary Agent - Information and Communication Technologies Manager.
Closing date: 18 December 2006.

Interested persons are requested to use the prescribed application form provided by EUOSHA on its website at
http://osha.eu.int/about/jobs/2005_12_19 under “Job Vacancies”, and follow the instructions there.

Each application form must include photocopies in A4 format of diplomas, certificates and other supporting documents
concerning professional experience as well as proof of nationality. Incomplete applications will not be considered.

Candidates are requested to send the above-mentioned form, duly signed with all documentary evidence and with the
reference number of the selection (EUOSHA/B/05/6) clearly indicated on the application form and on the envelope.

Further information on contractual conditions of employment, on duties, on qualifications and other eligibility requirements,
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and on the method of application, may be found on the EUOSHA website at http://osha.eu.int or through the above EPSO
website. Applications are to be sent by registered post only, not later than the 18 December 2006 (date as postmark) to the
following address:

European Agency for Safety and Health at Work
Gran Via 33

E-48009 Bilbao,

Spain

Department of Policy and Planning,
Management and Personnel Office,
Office of the Prime Minister,
Valletta

12th December, 2006

EUROPEAN UNION

Vacancy Notices for Temporary Agents/Contract Agents
with the European Centre for Disease Prevention and Control

The European Personnel Selection Office, EPSO, has published the following vacancy notices in its Non-Permanent
Posts Section at http://europa.eu.int/epso/temp-staff_en.htm on behalf of the European Centre for Disease Prevention and
Control (ECDC) for Temporary Agents:

Ref. : ECDC/TA/AD/2006/ESC
Temporary Agent — Expert, Unit for Surveillance and Communication (M/F). Grade: AD 5. Closing date: 20 December
2006.

For applications to be valid, candidates need to submit by email:

A detailed curriculum vitae in European format (available on:
http://europass.cedefop.eu.int/europass/home/hornav/Downloads/EuropassCV/CVTemplate/navigate.action);

A letter of motivation, which also indicates the candidate’s availability;

The eligibility and selection criteria grid completed (attached to vacancy notice available on the ECDC website).

Applications preferably in the working language of the Centre, which is English, should be sent by e-mail in Word or
PDF format to Recruitment@ecdc.eu.int clearly indicating the vacancy reference and the family name in the Subject line.

Further information on contractual conditions of employment, on duties, on qualifications and other eligibility requirements,
and on the method of application, may be found on the website of the European Centre for Disease Prevention and Control
at http://www .ecdc.eu.int under “Recruitment”. It may also be accessed via the above EPSO website address.

Department of Policy and Planning,
Management and Personnel Office,
Office of the Prime Minister,
Valletta

12th December, 2006
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EUROPEAN UNION
EUROPEAN FOOD SAFETY AUTHORITY

Expression of Interest for Temporary Agent

The European Personnel Selection Office, EPSO, has published the following notice for an expression of interest in its
Non-Permanent Posts Section at http://europa.eu.int/epso/temp-staff_en.htm on behalf of the European Food Safety Authority
(EFSA) of the European Union for the following Temporary Agent:

Ref.: EFSA/X/AST/2006/058 Temporary Agent - Junior Web Assistant. Grade: AST1. Closing date: 3 January 2007.

In order for applications to be considered valid, candidates must submit the completed and signed Application Form, a
letter of motivation, and a CV in the EU format which may be downloaded from the website at:
http://europass.cedefop.eu.int/europass/home/hornav/Downloads/navigate.action?locale_id=1

EFSA encourages the use of its online application method, however postal applications are also accepted and may be
downloaded at this web address: http://www .efsa.europa.eu/EFSA/en/opportunities/recruitment.html. An application will
be considered admissible only if it includes a duly completed application form. These are issued in four working languages
of the European Food Safety Authority (English, French, Italian and German). In order to facilitate the recruitment procedure,
it is advised to apply in one of these four languages. Further information about these vacancies may be found at this web
address: EFSA | European Food Safety Authority

Should applicants to choose to send a complete application by post, this must be to:

EFSA

Human Resources Unit
(application reference number)
Largo N. Palli, 5/A

1-43100. Parma

Department of Policy and Planning,
Management and Personnel Office,
Office of the Prime Minister,
Valletta

12th December, 2006

EUROPEAN GNSS SUPERVISORY AUTHORITY

Vacancy Notices for Temporary Agents
The European Personnel Selection Office, EPSO, has published five vacancy notices in the “Non-Permanent Posts”
section of its website (http://europa.eu.int/epso/index_en.htm) on behalf of the European GNSS Supervisory Authority
(responsible for the European Satellite Navigation programmes - Galileo and EGNOS), which is organising a selection
procedure for the following positions of:

Ref: GSA.2006.120 Temporary Agent - Institutional Relations Officer. Grade: ADS.
Closing date: 10 December 2006.

Ref: GSA.2006.303 Temporary Agent - Certification Engineer. Grade: AD7.
Closing date: 11 December 2006.

Ref: GSA.2006.301 Temporary Agent - Frequency Coordination Engineer. Grade: AD7-8.
Closing date: 18 December 2006.
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Ref: GSA/2006/610 Temporary Agent - Market Monitoring. Grade: AD6/AD7.
Closing date: 3 January 2007.

Ref: GSA/2006/630 Temporary Agent - Galileo Applications in Transport. Grade: AD6/AD7.
Closing date: 3 January 2007.

In order to be eligible a candidate must:

be a national of a Member State of the European Union;

be able to serve a full 3-year term before reaching the retirement age of 65;

be entitled to his/her full rights as citizen;

be able to obtain security clearance;

have fulfilled any obligations imposed by the applicable laws concerning military service;
meet the character requirements for the duties involved; and

be physically fit to perform the duties linked to the post.

For further information on working conditions of temporary agents see:
http://ec.europa.eu/dgs/personnel_administration/temporary_en.htm

Equal opportunities

The European Union takes great care to avoid any form of discrimination in its recruitment procedures and actively
encourages applications from women.

Application procedure
For applications to be valid, candidates must submit:

a detailed curriculum vitae, in EU CV format 3;
a letter of motivation, (2 pages maximum);
the eligibility and selection criteria grid.

All documents must be submitted in Microsoft Word or Acrobat (pdf) format. The application will be rejected if the
dossier is incomplete. The EU CV format is available at:

http://europass.cedefop.eu.int/europass/home/vernav/Europasss+Documents/Europass+CV/navigate.action

Supporting documents showing evidence of the information given in the application documents may be requested at a
later stage. No document will be sent back to candidates. Candidates are invited to apply in English, to facilitate the
selection process. Applications must be sent to “GSA-hr@ec.europa.eu” clearly indicating the relevant vacancy reference
number in the subject line. Candidates should expect to receive a reply to their e-mail, acknowledging receipt of their
application, within one week of the above-mentioned deadline. For further information about the European GNSS Supervisory
Authority, and about the above vacancies, visit the GNSS website on:

http://ec.europa/dgs/energy_transport/galileo/sa/jobs_en.htm
Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

12th December, 2006
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KULLEGG MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOGIJA

Kors ghal-Li¢enza
Part-66 Aircraft Maintenance Category ‘A’

Dan il-kors huwa mfassal specifikament biex jaghti lill-
individwi dak it-taghlim teoretiku u prattiku mehtieg ghall-
manutenzjoni ta’ l-ajruplani. II-Kors ghal-Licenza Part-66
Aircraft Maintenance Category ‘A’ jippermetti lid-detentur li
johrog certifikati biex ikunu jistghu jaghmlu servizz wara minor
scheduled line maintenance, u tiswija ta’ difetti zghar fil-limiti
tax-xoghlijiet approvati ufficjalment meta jkunu awtorizzati.

Il-kors idum 19-il xahar li jikkonsisti f’ Teorija u Prattika
fil-Workshop (L-Ewwel Parti) u wara Tahrig fuq il-Lant (It-
Tieni Parti) ghall-kandidati li jlestu b’success l-ezamijiet fi
tmiem 1-Ewwel Parti.

Rekwiziti ghad-dhul:
Ikunu ghaddew f’livell SEC/O fil-Matematika, Fizika u 1-
Lingwa Ingliza, fi grad 5/C jew ahjar;

JEW

Foundation Certificate fl-Inginerija mahrug mill-MCAST.

L-applikazzjonijiet jintlagghu fl-Istitut ta’ I-Inginerija
Mekkanika, it-Telgha ta’ Kordin, Rahal Gdid, bejn it-8.30
a.m. u n-nofsiegha fil-granet li lejjin:

It-Tnejn, 18 ta’ Dicembru —kunjomijiet A - C
It-Tlieta, 19 ta’ Dicembru — kunjomijiet D - M
L-Erbgha, 20 ta’ Dicembru — kunjomijiet N - Z

Il-kandidati ghandhom juru

Ie-certifikati originali

[l-Karta ta’ 1-Identita

Fotokopiji tac-certifikati u tal-Karta ta’ I-Identita (quddiem
u wara)

L-applikazzjonijiet jistghu jingabru mir-Reception ta’ 1-
MCAST Bini ta’ I-Amministrazzjoni, Kampus Principali ta’ I-
MCAST, it-Telgha ta’ Kordin, Rahal Gdid. Applikazzjonijiet
li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

Part-66 Aircraft Maintenance Category ‘A’
Licence Course

This course is designed specifically to equip individuals
with the necessary theoretical and practical understanding of
aircraft maintenance. Part-66 Aircraft Maintenance Category
‘A’ Licence Course permits the holder to issue certificates of
release to service following minor scheduled line maintenance,
and simple defect rectification within limits of tasks
specifically endorsed on the authorisation.

Course duration is 19 months consisting of Theory and
Workshop Practice (Part I) followed by On-the-job Training
(Part II) for candidates who successfully complete the
examinations at the end of Part I.

Entry requirements:
SEC/O level passes in Mathematics, Physics and English
Language at grade 5/C or better;

OR

A Foundation Certificate in Engineering issued by
MCAST.

Applications will be received at the Institute of Mechanical
Engineering, Corradino Hill, Paola between 8.30 a.m. and
12.30 p.m. as on the following days:

Monday, 18th December — surnames A - C
Tuesday, 19th December — surnames D - M
Wednesday, 20th December — surnames N - Z

Candidates are to present

Original certificates

ID Card

Photocopies of certificates and ID Card (front and back)

Applications may be collected from the Reception,
Administration Building, MCAST Main Campus, Corradino
Hill, Paola. No late applications will be considered.

12th December, 2006
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KULLEGG MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOGUA

Vakanzi — Assistant Lecturer/Lecturer fil-Graphical
Communication/CAD

[I-Kullegg Malti ta’ 1-Arti, Xjenza u Teknologija jinhtieg
jingagga Assistant Lecturer/Lecturer fil-Graphical
Communication/CAD.

L-applikanti ghandhom ikunu gradwati fil-Graphical
Communication jew Disinn u Teknologija bhala 1-qasam
principali ta’ l-istudju taghhom. Tinghata preferenza lill-
persuni li jkollhom Parti 1 u Parti 2 tac-certifikat tas-City &
Guilds fl-AutoCAD.

Kandidati prospettivi huma mitluba biex jissottomettu I-
Formola ta’ l-applikazzjoni ta’ -MCAST fl-Uffi¢c¢ju tar-
Rizorsi Umani, Kampus Prin¢ipali ta’ I-MCAST, it-Telgha
ta’ Kordin, Rahal Gdid, mhux aktar tard mill-Erbgha, it-3 ta’
Jannar, 2007. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu jinkisbu
online u mill-Uffic¢ju tar-Rizorsi Umani. Applikazzjonijiet
li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati. Aktar informazzjoni tista’
tinkiseb mill:—

Kampus Principali ta’ - MCAST,
It-Telgha ta’ Kordin,

Rahal Gdid PLA 08

Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
www.mcast.edu.mt

Permess ta’ I-ETC Nru. 211/2006

It-12 ta’ Dicembru, 2006

KULLEGG MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOGIJA

Vakanzi — Sports Assistants

[1-Kullegg Malti ta’ 1-Arti, Xjenza u Teknologija jinhtieg
jingagga ghadd ta’ Sports Assistants. Il-kandidati maghzula
jkunu mehtiega li jkollhom il-kwalifiki vokazzjonali mehtiega
fil-livell 3 jew oghla (e.g.-MCAST-BTEC National Diploma
in Sport jew Diploma in Sport and Leisure mill-Universita
ta’ Malta). Persuni bl-ewwel lawrja bi specjalizzazzjoni fl-
Edukazzjoni Fizika jkunu eligibbli wkoll.

L-applikanti ghandhom ukoll:

ikunu jafu diversi sports, spe¢jalment dawk l-aktar
popolari, u jkunu kapaci jintroducu u jippromwovu attivitajiet
sportivi ohrajn anqas popolari, inkluz sport fl-ilma;

ikunu jistghu jghallmu, jaghmluha ta’ referee u coach
f’certu sport;

ikunu jafu u jkollhom esperjenza fit-taghlim fil-gym u kif
jizviluppaw programmi ta’ fitness imfassla ghal individiwi
differenti;

ikunu kwalifikati fix-xjenza ta’ I-isport u ezercizzju,

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

Vacancies — Assistant Lecturer/Lecturer in Graphical
Communication/CAD

The Malta College of Arts, Science and Technology is
seeking to recruit an Assistant Lecturer/Lecturer in Graphical
Communication/CAD.

Applicants should have a first degree, with Graphical
Communication or Design and Technology as their main area
of study. Preference will be given to applicants holding a Part
1 and Part 2 City & Guilds certificate in AutoCAD.

Applicants are requested to submit the completed MCAST
Application Form to the Human Resources Office, MCAST
Main Campus, Corradino Hill, Paola, by not later than
Wednesday, 3rd January 2007. Application forms are
available online and from the Human Resources Office. Late
applications will not be considered. Further information may
be obtained from the address below:—

MCAST Main Campus,
Corradino Hill,

Paola PLA 08

Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
www.mcast.edu.mt

ETC Permit No. 211/2006

12th December, 2006

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

Vacancies — Sports Assistants

The Malta College of Arts, Science and Technology is
seeking to recruit a number of Sports Assistants. The selected
candidates are required to have an appropriate vocational
qualification at level 3 or higher (e.g. the MCAST-BTEC
National Diploma in Sport or the Malta University Diploma
in Sport and Leisure). Persons with a first degree with a
specialisation in Physical Education are also eligible.

Applicants must also:

be knowledgeable in various sports, especially the more
popular ones, and be able to introduce and promote other less
popular sports activities, including water sports;

be able to teach, referee and coach certain sports;

have knowledge and experience of gym instruction and
how to develop fitness programmes designed for different
individuals;

be qualified in sport and exercise science, nutirition, weight
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nutrizzjoni, gestjoni ta’ piz u l-ewwel ghajnuna.

Kandidati prospettivi huma mitluba biex jissottomettu I-
Formola ta’ l-applikazzjoni ta’ -MCAST fl-Ufficcju tar-
Rizorsi Umani, Kampus Principali ta’ I-MCAST, it-Telgha
ta’ Kordin, Rahal Gdid, mhux aktar tard mit-Tnejn, it-18 ta’
Dicembru, 2006, f’nofsinhar. II-formoli ta’ l-applikazzjoni
jistghu jinkisbu online u mill-Uffi¢c¢ju tar-Rizorsi Umani.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mill:—

Kampus Principali ta’ - MCAST,
It-Telgha ta’ Kordin,

Rahal Gdid PLA 08

Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
www.mcast.edu.mt

Permess ta’ I-ETC Nru. 200/2006

It-12 ta’ Dicembru, 2006

KULLEGG MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOGUA

Part-time Counsellor ghal Ghawdex

[I-Kullegg Malti ta’ 1-Arti, Xjenza u Teknologija jilqa’
applikazzjonijiet ghall-post ta’ Counsellor fuq bazi part-time
(sa tmien sighat fil-gimgha) biex jahdem ma’ studenti ta’ I-
MCAST fi¢-Centru ta’ Ghawdex fix-Xaghra u x-Xewkija.

L-applikanti ghandu jkollhom preferibbilment grad fl-
Edukazzjoni jew il-Psikologija u/jew kwalifika fil-
Counselling. Esperjenza ta’ xoghol bhala Counseller
f’istituzzjoni edukattiva, partikolarment fil-livell ta’ wara s-
16-il sena, ikun kunsidrat bhala vantagg.

Kandidati prospettivi huma mitluba biex jissottomettu I-
Formola ta’ l-applikazzjoni ta’ I-MCAST fl-Ufficcju tar-
Rizorsi Umani, Kampus Prin¢ipali ta’ I-MCAST, it-Telgha
ta’ Kordin, Rahal Gdid, mhux aktar tard mit-Tnejn, it-18 ta’
Dicembru, 2006, f’nofsinhar. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni
jistghu jinkisbu online u mill-Ufficcju tar-Rizorsi Umani.

Applikazzjonijiet 1i jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.
Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mill:—

Kampus Principali ta’ -MCAST,

It-Telgha ta’ Kordin,

Rahal Gdid PLA 08

Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
www.mcast.edu.mt

Permess ta’ I-ETC Nru. 204

It-12 ta’ Dicembru, 2006

management and first aid.

Prospective candidates are requested to submit the
completed MCAST Application Form to the Human
Resources Office, MCAST Main Campus, Corradino Hill,
Paola, by not later than Monday, 18th December 2006, at
noon. Application forms are available online and from the
Human Resources Office.

Late applications will not be considered.

If further information is required, please refer to the address
below:

MCAST Main Campus,
Corradino Hill,

Paola PLA 08

Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
www.mcast.edu.mt

ETC Permit No. 200/2006

12th December, 2006

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

Part-time Counsellor for Gozo

The Malta College of Arts, Science and Technology is
inviting applications for the post of Counsellor on a part-time
basis (up to eight hours a week) to work with MCAST students
at the Gozo Centre in Xaghra and Xewkija.

Applicants should preferably have a degree in Education
or Psychology and/or a qualification in Counselling.
Experience of working as a Counsellor in an education
institution, particularly at post-16 level, will be considered
an asset.

Prospective candidates are requested to submit the
completed MCAST Application Form to the Human
Resources Office, MCAST Main Campus, Corradino Hill,
Paola, by not later than Monday, 18th December 2006, at
noon. Application forms are available online and from the
Human Resources Office.

Late applications will not be considered.

If further information is required, please refer to the address
below:

MCAST Main Campus,
Corradino Hill,

Paola PLA 08

Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
www.mcast.edu.mt

ETC Permit No. 204

12th December, 2006
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MINISTERU TA’ L-AFFARIJIET RURALI
U L-AMBIJENT

Bastimenti tas-Sajd Ikkancellati u Mibdula
b’Bastimenti Ohra

B’riferenza ghall-Avviz li deher fil-Gazzetta tal-Gvern
tas-27 ta’ Gunju, 2006, bit-titlu ‘Jiftah ir-Registru tal-
Bastimenti tas-Sajd’, il-Fergha tas-Sajd u ta’ 1-Akwakultura
tat-Tagsima ta’ 1-Affarijiet Veterinarji u tas-Sajd fi hdan il-
Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u 1-Ambjent, tgharraf li
numru ta’ bastimenti tas-sajd 1i huma inkluzi fil-lista li ssegwi
gew ikkancellati u se jigu mibdula b’bastimenti ohra.

Numru ta’ Registrazzjoni GT

Registration Number GT

MFA9247 9.89
MFA9256 0.85
MFA9368 0.97
MFB9067 0.37
MFB9107 6.88
MFB9116 0.89
MFB9131 0.55
MFB9138 0.81
MFB9139 4.93
MFB9197 1.52
MFB9199 0.79
MFB9375 2.26
MFBY%411 2.01
MFB9527 3.46
MFB9632 2.75
MFB9652 7.88

[l-bastimenti msemmija hawn fuq gew irtirati minghajr
ebda forma ta’ ghajnuna u barra mill-Iskema ta’ 1-
Aggustament ta’ I-Isforzi tas-Sajd taht I-Istrument Finanzjaru
ghal Gwida tas-Sajd ta’ I-Istrument Finanzjarju ghall-Gwida
tas-Sajd 2004 - 2006.

Il-bastimenti, 1i se jigu inkluzi flok dan it-tunnellagg u
sahha tal-magni, huma skond lista li giet migbura fuq talbiet
bil-miktub, bejn il-15 ta’ Settembru, 2003 ut-30 ta’ Settembru,
2006. Dawn it-talbiet huma kif gej:

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS
AND THE ENVIRONMENT

Fishing Vessels Struck Off and Replaced
by Other Vessels

With reference to the Notice published in the Government
Gazette of the 27th June, 2006, under the title ‘Opening of
the Fishing Vessels Register’, the Fisheries and Aquaculture
Branch of the Veterinary Affairs and Fisheries Division within
the Ministry for Rural Affairs and the Environment, notifies
that a number of fishing vessels which are included in the
following list have been struck off and will be replaced by
other vessels.

Sahha (KW) tal-Magna Princ¢ipali
Power (KW) of the Main Engine

119.36
6.71
29.84
7.39
141.74
6.71
1.49
7.46
7.46
33.57
20.14
17.90
14.92
53.41
52.22
89.52

The above mentioned vessels have been withdrawn without
any form of assistance and out of the Adjustment Enforcement
Scheme for Fisheries Guidance under the Financial Instrument
for Fisheries Guidance 2004 - 2006.

The vessels, which will be included instead of this tonnage
and engine power, are according to the list compiled from
written requests, between 15th September, 2003 and 30th
September, 2006. These requests are as follows:
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Data tat- Isem l-Applikant Indirizz Dimensjonijiet Sahha tal- | Kategorija
talba magna
principali
Date of Applicant’s Address Dimensions Power of | Category
request Name the Main
engine
Tul W | Gholi GT
Length w Height GT
20/04/2004 | Martin Caruana F/H 15, Triq il- 3.65| 1.50 | 0.60 0.41 | no engines
Kavallerizza, Marsaxlokk
20/04/2004 | Julian Attard Julrit, Triq il-Firilla, 470 | 1.60 | 0.25 0.23 5.96 | MFA
Marsaxlokk
28/02/2005 | George Fenech 18, Dar ir-Redentur, Triq 4.60 | 2.00 | 0.45 0.52 13.42 | MFB
Gorg Borg, Qormi
10/03/2005 | Emanuel Muscat | Lourdes, Triq I-Imgarr, 12.00 | 4.00 | 1.50 | 11.50 150.00 | MFA
Mgarr
06/04/2005 | Loretu Azzopardi | La Mirage, Triq i¢-Cief, 1045 | 3.75 | 1.25 7.57 56.70 | MFB
Ghajnsielem, Ghawdex
22/04/2005 | Joseph Abela Lorcarm, Triq il-Qala, 7.65 | 3.00 | 1.42 4.65 126.80 | MFA
Qala, Ghawdex
09/08/2005 | Carmelo Bugeja Montecarlo, Triq il-Kajjik, 3.65| 1.53 | 0.60 0.41 7.46 | MFA
Marsaxlokk
02/01/2006 | Terry J. Laurieja, Triq it-Trux, 7.70 | 3.30 | 0.60 2.11 160.00 | MFA
Camenzuli Gharb, Ghawdex
02/01/2006 | Joseph Buttigieg Sea View, Triq Cordina, 490 | 2.00 | 0.45 0.55 35.06 | MFA
Ghajnsielem, Ghawdex
02/01/2006 | Publius Buttigieg | Buttigieg, Triq 487 | 1.80 | 045 0.49 33.57 | MFB
Ghajnsielem, Ghajnsielem,
Ghawdex
14/02/2006 | Joseph Magro 26, The Coral, Triq il- 3.65| 1.53 | 0.60 0.41 2.98 | MFB
Gdida, Siggiewi
14/02/2006 | Joseph Magro 26, The Coral, Triq il- 427 | 1.83 | 0.80 0.79 9.32 | MFB
Gdida, Siggiewi
01/07/2006 | Peter Vella 15, Petmar, Triq il- 421 | 1.57 | 0.58 0.48 5.22 | MFB
Maghkuba, Mgarr
27/07/2006 | Carmel Mallia I1-Garin, Triq il-Begonja, 422 | 1.73 | 0.76 0.70 52.22 | MFB
San Gwann, SGN 03
02/03/2006 | George Carabott Pauline, 51, Triq il- 427 | 1.52| 0.70 0.57 7.46 | MFA
Kavallerizza, M’ Xlokk
07/09/2006 | Jack Psaila Blk C No.5, Ta’ Paris, 4571 1.67| 0.70 0.67 11.19 | MFB
Birkirkara
17/09/2006 | Francis Pace L-Arjuza, Misrah il- 520 | 2.10 | 0.55 0.76 26.11 | MFB
Barrieri, Msida
22/09/2006 | Clayton Borg 111, Telghet Birkirkara, 356 | 140 | 1.00 0.51 3.73 | MFA
San Giljan
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Dan qed isir skond l-immaniggjar ta’ 1-iskema tad-dhul u
hrug fil-flotta Ewropea li ma jippermettix li jizdiedu t-
tunnellagg u sahha tal-magni tal-Flotta tas-Sajd tal-Pajjizi
Membri. Dawn il-bastimenti ghandhom ihallsu l-ewwel
registrazzjoni u hlas tal-licenza tas-sajd skond Skeda II tal-
Legislazzjoni Sussidjarja 425.07 (Regolamenti dwar il-
Bastimenti tas-Sajd), ippubblikati fl-14 ta’ Settembru, 2004.

Is-sidien tal-bastimenti inkluzi fil-lista ghadhom japplikaw
biex jirregistraw u jiehdu l-licenza tal-bastimenti taghhom
billi jimlew Skeda I tal-Legislazzjoni Sussidjarja 425.07
(Regolamenti dwar il-Bastimenti tas-Sajd), ippubblikati fI-
14 ta’ Settembru, 2004. Din il-formola ghandu jkollha maghha
certifikat li juri t-tunnellagg u d-dimensjonijiet tal-bastiment
mahrug skond I-Att dwar il-Bastimenti Merkantili (Kap. 234)
ghall-bastimenti akbar minn 6 metri u survey certificate simili
ghall-bastimenti anqas minn 6 metri; zewg ritratti tal-
passaport ta’ sid il-bastiment; kopja tal-Karta ta’ 1-Identita;
tliet ritratti tal-bastiment (poppa, pruwa u genb) u kull
dokument iehor kif ikun mehtieg. I1-licenza ghall-operat tal-
bastiment tas-sajd tinhareg meta jigu sottomessi d-dokumenti
kollha mehtiega.

Is-sid u/jew kaptan jew padrun ta’ bastiment tas-sajd
ghandu jkun residenti f"Malta skond id-disposizzjonijiet ta’
l-Attta’ I-Akkwist ta’ Proprjeta Immobbli minn Persuni mhux
Residenti (Kap. 246). Il-bastimenti, li se jinkitbu fir-Registru
tal-Bastimenti tas-Sajd, ghandhom ikunu prezenti fil-port fejn
se jkunu rregistrati sabiex isiru l-ispezzjonijiet mehtiega.

Il-bastimenti kollha ghandhom ikunu konformi mal-
legislazzjoni u r-regolamenti 1i jkunu fis-sehh kif ukoll il-
ligijiet, regolamenti jew l-emendi 1-ohra kollha li jistghu jidhlu
fis-sehh minn zmien ghal Zmien.

IlI-Fergha tas-Sajd u Akwakultura tgharraf ukoll li 1-
Bastimenti tas-Sajd Professjonali - Part-time (kategorija
MFB) li talbu bil-miktub biex jaqilbu ghall-kategorija tal-
Bastimenti tas-Sajd Professjonali - Full-time (kategorija MFA)
ser jigu trasferiti kif gej:

Numru ta’ Registrazzjoni Prezenti
Present Registration Number

MFB0290
MFB0253
MFB0286
MFB1512
MFB0889

L-avviz ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tas-27 ta’ Gunju,
2006, bit-titlu ‘Jiftah ir-Registru tal-Bastimenti tas-Sajd’,
jibga’ fis-sehh.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

This is being done in terms of the management of the
entry and exit scheme in the European fleet which does not
permit increasing the tonnage and engine power of the
Fishing Fleet of Member Countries. These vessels should
pay the first registration and fishing licence in terms of
Schedule II of the Subsidiary Legislation 425.07 (Fishing
Vessels Regulations) published on the 14th September, 2004.

Owners of vessels included in the list should apply to
register and obtain a licence for their vessels by filling in
Schedule I of the Subsidiary Legislation 425.07 (Fishing
Vessels Regulations) published on the 14th September, 2004.
This form should be accompanied by a certificate showing
vessel tonnage and dimensions issued in terms of the
Merchant Shipping Act (Cap. 234) for vessels over 6 metres
and a similar survey certificate to vessels under 6 metres;
two passport size photos of the vessel owner; a copy of the
Identity Card, three photos of the vessel (stern, bow and
flank) and any other document as required. The licence for
the operation of the fishing vessel will be issued when all
the required documents are submitted.

The owner and/or captain or master of a fishing vessel
should be resident in Malta in terms of the provisions of the
Immovable Property (Acquisition by Non-Residents) Act
(Cap. 246). The vessels which will be inserted in the Fishing
Vessels Register should be present in the port where they
will be registered so that the necessary inspections are made.

All the vessels should conform with the legislation and
regulations in force and also the laws, regulations or all the
other amendments which come into force from time to time.

The Fisheries and Aquaculture Branch also notifies that
the Professional Shipping Vessels - Part-time (MFB Category)
who requested in writing to convert to the Professional
Shipping Vessels - Full-time (MFA Category) will be
transferred as follow:

Numru ta’ Registrazzjoni -Gdid
New Registration Number

MFAS8290
MFAS8253
MFAR8286
MFAS8512
MFA8889

The notice published in the Government Gazette of the
27th June, 2006, with the title ‘Opening of the Fishing Vessels

Register’ will remain in force.

12th December, 2006
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MINISTERU GHAL ZVILUPP URBAN U TOROQ

Rizultat ghall-Post ta’ Arkitett u Inginier Civili Anzjan
mal-Projects Development and Co-Ordination Unit
fi hdan il-Ministeru ghal Zvilupp
Urban u Toroq

Id-Direttur jgharraf illi r-rizultat ghall-post imsemmi hawn
fuq gie ppubblikat u wiehed jista’ jarah fin-notice-board tad-
Direttorat tas-Support Services u Financial Management tal-
Ministeru £°54, Livell 4, Kamra 7, Transcontinental House,
Triq Zakkarija, Valletta, u fin-notice-board ta’ 1-Ufficcju tal-
Kummissjoni ghas-Servizz Pubbliku, I1-Palazz, Valletta.

Dan I-avviz ihassar dak ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern
tas-7 ta’ Dicembru, 2006, f’pagna 10,864.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

AWTORITA TAD-DJAR

Skema R - Skema ta’ Kera Sussidjata
fuq Residenzi Privati

B’riferenza ghall-Iskema R — Skema ta’ Kera Sussidjata
fuq Residenzi Privati - ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern
tal-15 ta’ Frar, 1999, 1-Awtorita tad-Djar tgharraf 1i I-Iskema
gieghda temporanjament tigi maghluqa bejn il-11 u 1-31 ta’
Dicembru, 2006.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf illi, b’riferenza
ghall-avvizi li gejjin, jistghu jintbaghtu offerti maghluqin fil-
granet u d-dati indikati hawn taht. L-offerti ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sa 1-10.00 a.m. tal-HAMIS, 1-14 ta’ Di¢cembru, 2006,
ghal:

CT 394/2006. Provvista ta’ pilloli morphine sulphate S/R
60mg - Divizjoni tas-Sahha.

Sa1-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ Dicembru, 2006,
ghal:

CT 390/2006. Provvistata’ servizz ta’ trasport f"Malta ghal
studenti bi bzonnijiet spec¢jali matul is-sena skolastika
2006/2007 — Divizjoni ta’ 1-Edukazzjoni. Irid jithallas dritt
ta’ Lm10 ghal kull kopja tad-dokumenti ta’ l-offerta.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat f1-20 ta’ Ottubru 2006.

CT 391/2006. Xiri ta’ tlettax (13) -il vettura gdida —

MINISTRY FOR URBAN DEVELOPMENT AND ROADS

Result for the Post of Senior Architect and Civil
Engineer with the Projects Development and
Co-Ordination Unit within the Ministry for Urban
Development and Roads

The Director notifies that the result for the above
mentioned post has been published and can be viewed on
the notice-board of the Support Services and Financial
Management Directorate at 54, Level 4, Room 7,
Transcontinental House, Triq Zakkarija, Valletta, and on the
notice-board at the Office of the Public Service Commission,
The Palace, Valletta.

This notice cancels the one published in the Government
Gazette dated 7th December, 2006, on page 10,864.

12th December, 2006

HOUSING AUTHORITY

Scheme R - Rent Subsidisation Scheme
on Privately Owned Dwellings

With reference to Scheme R - Rent Subsidisation Scheme
on Privately Owned Dwellings - published in the Government
Gazette of the 15th February, 1999, the Housing Authority
notifies that the scheme will be temporarily closed between
the 11th and the 31st December, 2006.

12th December, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed
tenders in respect of the following advertisements will be
received on the days and dates indicated below. Tenders are
to be dropped in the Tender Box of the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up t0 10.00 a.m.on THURSDAY, 14th December, 2006,
for:

CT 394/2006. Supply of morphine sulphate S/R 60mg
tablets - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th December, 2006,
for:

CT 390/2006. Provision of school transport for students
with special needs in Malta during scholastic year 2006/2007
— Education Division. A fee of Lm10 will be charged for
each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th
October 2006.

CT 391/2006. Purchase of thirteen (13) brand new vehicles
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Ministeru ta’ 1-Edukazzjoni. Irid jithallas dritt ta’ Lm20 ghal
kull kopja tad-dokumenti ta’ 1-offerta.
II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat f1-20 ta’ Ottubru 2006.

CT 393/2006. Provvista ta’ fuel lill-Kunsill Malti ghall-
iSport bejn Ottubru 2006 sa Mejju 2007 — Kunsill Malti ghall-
iSport. Irid jithallas dritt ta’ Lm30 ghal kull kopja tad-
dokumenti ta’ I-offerta.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fl-24 ta’ Ottubru 2006.

CT 396/2006. Provvista ta’ risperidone syrup - Divizjoni
tas-Sahha.

CT 397/2006. Provvista ta’ kapsoli levodopa 100mg plus
benserazide 25mg - Divizjoni tas-Sahha.

CT 398/2006. Provvista ta’ pilloli bromazepam 3mg -
Divizjoni tas-Sahha.

CT 399/2006. Provvista ta’ injezzjonijiet flupenthixol
decanoate 100mg/ml - Divizjoni tas-Sahha.

CT 400/2006. Provvista ta’ gamma globulin 10g vials
(Intratect) and 120 vials - Divizjoni tas-Sahha.

CT 410/2006. Manifattura u stallazzjoni ta’ shelters ta’ 1-
azzar u injam ghaz-zwiemel inkluz xoghol civili fil-Belt
Valletta - Direttorat tat-Toroq. Irid jithallas dritt ta’ Lm25
ghal kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 411/2006. Restawr ta’ faccati ta’ 1-Auberge de
Provence, Triq ir-Repubblika, Valletta - Heritage Malta. Irid
jithallas dritt ta’ Lm25 ghal kull kopja tad-dokument ta’ I-
offerta.

Sa 1-10.00 a.m. tal-HAMIS, il-21 ta’ Di¢cembru, 2006,
ghal:

CT401/2006. Provvista ta’ pilloli warfarin 1mg — Divizjoni
tas-Sahha.

CT 402/2006. Provvista ta’ iloprost 20mcg/ml solution for
infusion — Divizjoni tas-Sahha.

CT 403/2006. Provvista ta’ pilloli doxazosin Img —
Divizjoni tas-Sahha.

CT 404/2006. Xoghlijiet ta’ kisi mill-gdid ta” wicc Triq il-
Knisja, in-Nadur, Ghawdex, Ministeru ghal Ghawdex. Irid
jithallas dritt ta” Lm?25 ghal kull kopja tad-dokument ta’ 1-offerta.

CT 405/2006. Xoghlijiet tat-toroq fi Triq Gregorio Carafa
u Triq ix-Xemmiex, in-Nadur, Ghawdex, Ministeru ghal
Ghawdex. Ghandu jithallas dritt ta> Lm25 ghal kull kopja
tad-dokument ta’ I-offerta.

CT 406/2006. Provvista ta’ calcium chewable 500mg
tablets - Divizjoni tas-Sahha.

— Ministry of Education. A fee of Lm20 will be charged for
each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th
October 2006.

CT 393/2006. Supply of fuel to the Kunsill Malti ghall-
iSport between October 2006 till May 2007 — Kunsill Malti
ghall-iSport. A fee of Lm30 will be charged for each copy of
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th
October 2006.

CT 396/2006. Supply of risperidone syrup - Health
Division.

CT 397/2006. Supply of levodopa 100mg plus benserazide
25mg capsules - Health Division.

CT 398/2006. Supply of bromazepam 3mg tablets - Health
Division.

CT 399/2006. Supply of flupenthixol decanoate 100mg/ml
injections - Health Division.

CT 400/2006. Supply of gamma globulin 10g vials
(Intratect) and 120 vials - Health Division.

CT 410/2006. Manufacture and installation of steel and
wood horse shading structures including civil works in
Valletta - Roads Directorate. A fee of Lm25 will be charged
for each copy of tender document.

CT 411/2006. Restoration of facades of Auberge de
Provence, Triq ir-Repubblika, Valletta - Heritage Malta. A
fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

Up t0 10.00 a.m.on THURSDAY, 21st December, 2006,
for:

CT 401/2006. Supply of warfarin 1mg tablets - Health
Division.

CT 402/2006. Supply of iloprost 20mcg/ml solution for
infusion - Health Division.

CT 403/2006. Supply of doxazosin 1mg tablets - Health
Division.

CT 404/2006. Resurfacing works of Triq il-Knisja, Nadur,
Gozo, Ministry for Gozo. A fee of Lm2S5 is to be charged for
every copy of tender document.

CT 405/2006. Road works in Triq Gregorio Carafa and
Triq ix-Xemmiex, Nadur, Gozo, Ministry for Gozo. A fee of
Lm?25 will be charged for each copy of tender document.

CT 406/2006. Supply of calcium chewable 500mg tablets
- Health Division.
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CT 415/2006. Tiswija ta’ konkrit dilapidat u rinforzar ta’
l-azzar ghall-kolonni rinforzati magenb l-area tal-pixxina fil-
Kumpless tal-Pixxina Nazzjonali Tal-Qroqq - Kunsill Malti
ghall-Isport.

Sal-10.00 a.m.tat-TLIETA,id-9 ta’ Jannar, 2007, ghal:

CT407/2006.Provvista ta’ pilloli isosorbide dinitrate 10mg
tablets — Divizjoni tas-Sahha.

CT 408/2006. Provvista ta’ gamma globulin human for
intravenous administration — Divizjoni tas-Sahha.

CT 409/2006. Provvista u stallazzjoni ta’ digital processor
ghas-sezzjoni fotografija tal-laboratorju tal-forensika -
Dipartiment tal-Pulizija. Irid jithallas dritt ta’ Lm10 ghal kull
kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 412/2006. Provvista ta’ gamma globulin human for
intravenous administration — Divizjoni tas-Sahha.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat f1-20 ta’ Novembru
2006.

CT 413/2006. Provvista ta’ pilloli sodium valproate 299mg
— Divizjoni tas-Sahha.

[lI-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fI-20 ta’ Novembru
2006.

CT 436/2006. Kuntratt perjodiku ghall-provvista ta’ zraben
tal-mixi tan-nisa lit-Taqsima ta' 1-Akkwisti tad-Dipartiment
tal-Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS,il-11 ta’ Jannar, 2007, ghal:

CT 417/2006. Servizzi ta’ zewg (2) infermiera kwalifikati
biex jahdmu ma’ immigranti irregolari — Forzi Armati ta’
Malta.

CT 418/2006. Servizzi ta’ zewg (2) tobba biex jahdmu ma’
immigranti irregolari — Forzi Armati ta’ Malta.

CT 423/2006. Provvista ta’ pilloli combination of
rifampicin 150mg u isoniazid 100mg u pilloli combination of
rifampicin 300mg u isoniazid 150mg — Divizjoni tas-Sahha.

CT 424/2006. Provvista ta’ anti-haemophilia factor VIII
intermediate purity — Divizjoni tas-Sahha.

CT 425/2006. Provvista ta’ kapsoli stavudine 40mg —
Divizjoni tas-Sahha.

Sal-10.00 am.tat-TLIETA,is-16 ta’ Jannar, 2007, ghal:

CT 427/2006. Provvista ta’ pilloli efavirenz 600mg —
Divizjoni tas-Sahha.

CT 415/2006. Repair of dilapidated concrete and steel
reinforcement for the reinforced columns adjacent to the pool
area at the National Pool Complex Tal-Qroqq - Malta Sports
Council.

Up t0 10.00 a.m.on TUESDAY, 9th January, 2007, for:

CT 407/2006. Supply of isosorbide dinitrate 10mg tablets
- Health Division.

CT 408/2006. Supply of gamma globulin human for
intravenous administration - Health Division.

CT 409/2006. Supply and installation of a digital processor
for the forensic laboratory photographic section - Police
Department. A fee of Lm10 will be charged for each copy of
tender document.

CT 412/2006. Supply of gamma globulin human for
intravenous administration - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th
November 2006.

CT 413/2006. Supply of sodium valproate 200mg tablets
- Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th
November 2006.

CT 436/2006. Period contract for the supply of female
walking shoes to the Procurement Section of the Contracts
Department.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th January, 2007,
for:

CT 417/2006. Services of two (2) qualified nurses to work
with irregular immigrants - Armed Forces of Malta.

CT 418/2006. Provision of service by two (2) medical
doctors to work with irregular immigrants - Armed Forces of
Malta.

CT 423/2006. Supply of combination of rifampicin 150mg
and isoniazid 100mg tablets and combination of rifampicin
300mg and isoniazid 150mg tablets - Health Division.

CT 424/2006. Supply of anti-haemophilia factor VIII
intermediate purity - Health Division.

CT 425/2006. Supply of stavudine 40mg capsules - Health
Division.
Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 16th January, 2007,

for:

CT 427/2006. Supply of efavirenz 600mg tablets - Health
Division.
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CT 428/2006. Provvista ta’ injezzjonijiet atropine sulphate
Img/10ml — Divizjoni tas-Sahha.

CT 429/2006. Provvista ta’ faxex bil-hydrocolloid
dressings 20cm X 20cm — Divizjoni tas-Sahha.

CT 430/2006. Provvista ta’ dextrose 5% in sodium chloride
0.45% X 500ml IV infusion BP/EP — Divizjoni tas-Sahha.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, it-18 ta’ Jannar, 2007, ghal:

CT 437/2006. Kuntratt perjodiku ghall-provvista, konsenja
u stivar ta’ aluminju profiles - Dipartiment tal-Manifattura u
Servizzi (MSD). Irid jithallas dritt ta” Lm20 ghal kull kopja
tad-dokument ta’ l-offerta.

CT438/2006. Provvistata’ cracker bread minghajr glutina-
Divizjoni tas-Sahha.

CT 439/2006. Provvista ta’ pilloli carbamazepine CR
400mg - Divizjoni tas-Sahha.

CT 440/2006. Provvista ta’ pilloli prednisolone 5mg
enteric-coated - Divizjoni tas-Sahha.

CT 441/2006. Provvista ta’ toilet ware hampers - Welfare
Committee.

CT 442/2006. Provvista ta’ pilloli fusidate sodium 250mg-
Divizjoni tas-Sahha.

CT 443/2006. Provvista ta’ injezzjonijiet fluconazole
2mg/ml - Divizjoni tas-Sahha.

CT 444/2006. Provvista ta’ pilloli oxypentifylline 400mg-
Divizjoni tas-Sahha.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA,it-23 ta’ Jannar, 2007, ghal:

CT 414/2006. Servizzi ta’ trasport marittimu bejn il-Gzejjer
ta’ Malta u (a) wiehed minn bejn il-portijiet ta’ Genova jew
Reggio Calabria u (b) Palermo jew Catania - Ministeru ghall-
Kompetittivita u Komunikazzjoni.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fl-24 ta> Novembru
2006.

CT 416/2006. Kuntratt perjodiku ghall-provvista ta’
xerographic paper lit-Tagsima ta’ 1-Akkwisti tad-Dipartiment
tal-Kuntratti. Irid jithallas dritt ta’ Lm10 ghal kull kopja tad-
dokument ta’ 1-offerta.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat f]-24 ta’ Novembru
2006.

CT 419/2006. Provvista ta’ injezzjonijiet meropenem 1g
IV — Divizjoni tas-Sahha.

CT 428/2006. Supply of atropine sulphate 1mg/10ml
injections - Health Division.

CT 429/2006. Supply of hydrocolloid dressings 20cm X
20cm - Health Division.

CT 430/2006. Supply of dextrose 5% in sodium chloride
0.45% X 500ml IV infusion BP/EP - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 18th January, 2007,
for:

CT 437/2006. Period contract for the supply, delivery and
stacking of aluminium profiles - Manufacturing and Services
Department (MSD). A fee of Lm20 will be charged for each
copy of tender document.

CT 438/2006. Supply of gluten free cracker bread - Health
Division.

CT 439/2006. Supply of carbamazepine CR 400mg tablets
- Health Division.

CT 440/2006. Supply of prednisolone Smg enteric-coated
tablets - Health Division.

CT 441/2006. Supply of toilet ware hampers - Welfare
Committee.

CT 442/2006. Supply of fusidate sodium 250mg tablets -
Health Division.

CT 443/2006. Supply of fluconazole 2mg/ml injections -
Health Division.

CT 444/2006. Supply of oxypentifylline 400mg tablets -
Health Division.

Up to 10.00 am. on TUESDAY, 23rd January, 2007,
for:

CT 414/2006. Provision of maritime transport services for
goods between the Islands of Malta and (a) any one port
between the ports of Genoa and Reggio Calabria and (b)
Palermo or Catania - Ministry for Competitiveness and
Communications.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th
November 2006.

CT 416/2006. Period contract for the supply of xerographic
paper to the Procurement Section of the Contracts Department.
A fee of Lm10 will be charged for each copy of tender
document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 27th
November 2006.

CT 419/2006. Supply of meropenem 1g IV injections -
Health Division.
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Il-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fis-27 ta’ Novembru
2006.

CT 420/2006. Provvista ta’ pilloli potassium chloride —
Divizjoni tas-Sahha.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fis-27 ta’ Novembru
2006.

CT 421/2006. Provvista ta’ human albumin 20% solution
— Divizjoni tas-Sahha.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-28 ta’ Novembru
2006.

CT 422/2006. Provvista ta’ injezzjonijiet alteplase 50mg
— Divizjoni tas-Sahha.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-28 ta” Novembru
2006.

*CT 448/2006. Bini ta’ wiehed u ghoxrin appartamenti
(21) u tmintax (18)-il garaxx li jinkludi tlestija ta’ partijiet
komuni fi Triq il-Fieres, Hal Kirkop - Awtorita tad-Djar. Id-
dokumenti ta’ l-offerta jistghu jingabru mill-Awtorita tad-
Djar, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, bejn it-8.30 a.m. u
nofsinhar wara li jithallas dritt ta” Lm150 ghal kull kopja ta’
dokument ta’ 1-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, il-25 ta’ Jannar, 2007, ghal:

CT 426/2006. Provvista u stallazzjoni ta’ apparat ta’ I-
elettriku (Maghtab Waste Management Complex) - Wasteserv
Malta Limited. Irid jithallas dritt ta” Lm50 ghal kull kopja
tad-dokument ta’ l-offerta.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fit-30 ta’ Novembru
2006.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-30 ta’ Jannar, 2007, ghal:

CT 431/2006. Provvista ta’ teicoplanin 200mg vials -
Divizjoni tas-Sahha.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fl-4 ta’ Dicembru
2006.

CT 432/2006. Provvista ta’ injezzjonijiet desferrioxamine
500mg - Divizjoni tas-Sahha.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fl-4 ta’ Dicembru
2006.

CT 433/2006. Provvista ta’ injezzjonijiet ceftazidime 1g -
Divizjoni tas-Sahha.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fl-4 ta’ Dicembru
2006.

CT 434/2006. Provvista ta’ pilloli nevirapine 200mg -
Divizjoni tas-Sahha.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fl-4 ta’ Dicembru
2006.

The EU Contract Notice was dispatched on the 27th
November 2006.

CT 420/2006. Supply of potassium chloride tablets - Health
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 27th
November 2006.

CT 421/2006. Supply of human albumin 20% solution -
Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 28th
November 2006.

CT 422/2006. Supply of alteplase 50mg injections - Health
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 28th
November 2006.

*CT 448/2006. Construction of twenty one (21) apartments
and eighteen (18) lock up garages including finishing of
common parts at Triq il-Fieres, Kirkop - Housing Authority.
Tender documents may be collected from the Housing
Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, between 8.30
a.m. and noon against a fee of Lm150 for each copy of tender
document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 25th January, 2007,
for:

CT 426/2006. Supply and installation of electrical
equipment (Maghtab Waste Management Complex) -
Wasteserv Malta Limited. A fee of Lm50 will be charged for
each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 30th
November 2006.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 30th January, 2007,
for:

CT 431/2006. Provision of teicoplanin 200mg vials -
Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th
December 2006.

CT 432/2006. Provision of desferrioxamine 500mg
injections - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th
December 2006.

CT 433/2006. Provision of ceftazidime 1g injections -
Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th
December 2006.

CT 434/2006. Provision of nevirapine 200mg tablets -
Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th
December 2006.
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CT435/2006. Provvista ta’ pilloli sirolimus Img - Divizjoni
tas-Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fl-4 ta’ Dicembru
2006.

Sa1-10.00 a.m. tal-HAMIS, 1-1 ta’ Frar, 2007, ghal:

*CT 445/2006. Servizz ta’ tqattigh ta’ ryres - Wasteserv
Malta Limited. Irid jithallas dritt ta’ Lm30 ghal kull kopja ta’
dokument ta’ 1-offerta.

IlI-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fis-6 ta’ Dicembru
2006.

*CT 446/2006. Provvista ta’ neutral human biosynthetic
isophane insulin suspension - Divizjoni tas-Sahha.

II-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fis-6 ta’ Dicembru
2006.

*CT 447/2006. Provvista ta’ biosynthetic biphasic insulin
- Divizjoni tas-Sahha.

[I-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fis-6 ta’ Dicembru
2006.

*Avvizi li qeghdin jidhru ghall-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ 1-offerti jistghu jinkisbu fuq applikazzjoni
mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, Tel. 21220212, Est. 128, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma avzati li jzuru I-website tad-Dipartiment
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt li tipprovdi
informazzjoni dwar sejhiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet
tal-Kumitat Generali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi wagqt il-ftuh u registrazzjoni ta’
l-offerti fil-hin u d-data msemmija aktar il fuq.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf lill-offerenti kollha
illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubbli¢i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet maghmula mill-
Kumitat Generali ghar-rigward ta’ l-ghoti ta” kuntratti pubbli¢i
se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-
Kuntratti nhar ta’ Erbgha u nhar ta’ Gimgha wara nofsinhar.
L-offerenti jistghu jiksbu din l-informazzjoni billi juzaw il-
polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent 1i jkollu xi oggezzjoni ghal xi
rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment ufficjali tieghu lid-
Direttur Generali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ I-
imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-
procedura li trid tkun segwita f’kaz bhal dan. Huwa fl-
interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din
il-parti tar-Regolamenti.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

CT 435/2006. Provision of sirolimus 1mg tablets - Health
Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th
December 2006.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 1st February, 2007,
for:

*CT 445/2006. Provision of service for the shredding of
tyres - Wasteserv Malta Limited. A fee of Lm30 will be
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th
December 2006.

*CT 446/2006. Supply of neutral human biosynthetic
isophane insulin suspension - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th
December 2006.

*CT 447/2006. Supply of biosynthetic biphasic insulin -
Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th
December 2006.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the
Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.
21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30
a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department
of Contracts at http://contracts.gov.mt which provides updated
information concerning calls for tenders and General
Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

12th December, 2006

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts
Regulations 2003, recommendations made by the General
Contracts Committee for the award of public contracts will
be given publicity in the Department of Contracts’ notice-
board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.
Tenderers may also obtain this information by utilizing
the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such
recommendation must submit his official complaint to the
Director General (Contracts) in accordance with part X1III of the
said Regulations which lays down in detail the procedure to be
followed in such a case. All tenderers should, therefore,
familiarise themselves with the provisions of this part of the
Regulations.

12th December, 2006
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AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 414/2006. Servizzi ta’ trasport marittimu bejn il-Gzejjer
ta’ Malta u (a) wiehed minn bejn il-portijiet ta> Genova jew
Reggio Calabria u (b) Palermo jew Catania - Ministeru ghall-
Kompetittivita u Komunikazzjoni.

IlI-Contract Notice ta’ 1-UE ntbaghat fI-24 ta’ Novembru
2006.

Id-Direttur Generali tal-Kuntratti javza ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin ta’ I-gheluq ta’ l-avviz imsemmi
hawn fuq hi t-TLIETA, it-23 ta’ Jannar 2007 u ghandha tidhol
minflok l-avviz li gie ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tat-
TLIETA, it-28 ta’ Novembru 2006.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

DIPARTIMENT TA’ L-ARTUIET
[I-Kummissarju ta’ 1-Artijiet jgharraf illi-

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa ta’ l-offerti tad-Dipartiment ta’ 1-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa 1-10.00 a.m. tal-
Hamis, 21 ta’ Di¢-embru, 2006.

Avviz Nru. 231. Bejgh tad-Dirett Dominju Temporanju
ta’ tliet Liri Maltin (Lm3.00) fis-sena, ghaz-zmien 1i fadal
mill-perjodu li jintemm fI-14 ta’ Awissu, 2020, regolat skond
kuntratt fl-atti tan-Nutar Vincenzo Caruanata’ 1-24 ta’ Awissu,
1871 u kuntratt fl-atti tan-Nutar Salvatore Abela tal-10 ta’
April, 1959, u s-sussegwenti assoluta proprjeta wara li
jintemm l-imsemmi ¢ens temporanju, tal-Fondi Nri. 161 u
163 (gabel Nru. 73 u hanut sottostanti) Triq il-Kullegg, ir-
Rabat, murija bl-ahmar fuq pjanta P.D.JO_7_2006. L-offerti
ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’
Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ 1-offerta.
Din l-offerta hi soggetta ghad-dritt ta’ 1-ewwel rifjut favur
terzi.

Avviz Nru. 232. Ghotja b’¢ens temporanju ghall-perjodu
ta’ hamsa u ghoxrin (25) sena, tal-Fond Nri. 67, 68 u 69
Telghet Liesse, Valletta, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.
2006_244_A.

Avviz Nru. 233. Kiri tal-Hanut L, Blokk 1, Trig San Pawl,
Bormla, muri bl-ahmar fuq pjanta L.D.13/90/2.

Avviz Nru. 234. Kiri tal-Posta vojta Nru. 2 f’Shed Nru. 2
fil-Pitkalija, Ta’ Qali, limiti ta’ H’Attard, murija bl-ahmar
fuq pjanta L.D.100/74/18. Din l-offerta hi soggetta ghad-dritt
ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avviz Nru. 235. Kiri tal-Fond Nru. 6 taht Triq 31 ta’ Marzu,

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 414/2006. Provision of maritime transport services for
goods between the Islands of Malta and (a) any one port
between the ports of Genoa and Reggio Calabria and (b)
Palermo or Catania - Ministry for Competitiveness and
Communications.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th
November 2006.

The Director General of Contracts notifies for general
information that the closing date and time for the above
mentioned advert is TUESDAY, 23rd January 2007 and
supersedes the one published in the Government Gazette of
TUESDAY, 28th November 2006.

12th December, 2006

LAND DEPARTMENT
The Commissioner of Land notifies that:—

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be dropped in the tender box at
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by
10.00 a.m. on Thursday, 21st December, 2006.

Advt. No. 231. Sale of the Temporary Directum
Dominium of three Malta Liri (Lm3.00) per annum, for the
remaining period which expires on the 14th August, 2020,
as per deed in the acts of Notary Vincenzo Caruana dated
24th August, 1871 and deed in the acts of Notary Salvatore
Abela dated 10th April, 1959, and the absolute ownership
after the expiration of the said temporary emphyteusis, of
the Premises Nos. 161 and 163 (previously No. 73 and
underlying shop) Triq il-Kullegg, Rabat, shown edged in red
on plan P.D.JO_7_2006. Tenders are to be accompanied by
a bid-bond for an amount of Lm500.00 as stipulated in the
tender conditions. This tender is subject to a right of first
refusal in favour of third party.

Advt. No. 232. Grant on temporary emphyteusis for a
period of twenty five (25) years, of Premises Nos. 67, 68
and 69, Liesse Hill, Valletta, shown edged in red on plan
P.D.2006_244_A.

Advt.No.233.Lease of ShopL,Block 1, Triq San Pawl,
Cospicua, shown edged in red on plan L.D. 13/90/2.

Advt. No. 234. Lease of the bare Stall No. 2 in Shed
No. 2, Pitkali Market, Ta’ Qali, limits of Attard, shown edged
in red on plan L.D.100/74/18. This tender is subject to a right
of first refusal in favour of third party.

Advt. No. 235. Lease of Premises No. 6 underlying Triq
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I-Isla, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.2006_943. Min jaghmel
l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avviz Nru. 236. Kiri tal-Fond Nru. 8 taht Triq 31 ta’ Marzu,
I-Isla, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.2006_943. Min jaghmel
l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avviz Nru. 237. Kiri tal-Fond Nru. 10 taht Triq 31 ta’
Marzu, I-Isla, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.2006_943. Min
jaghmel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li
flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra
jistghu jinkisbu mid-Dipartiment ta’ 1-Artijiet, Auberge de
Baviere, Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m.
u 11.45 a.m. Irid jithallas dritt ta’ Lm5 ghal kull kopja tad-
dokument ta’ I-offerta. Il-hlasijiet jigu accettati biss b’cekk
jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha
maghha t-timbru uffi¢jali tad-Dipartiment.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

TAQSIMA TAX-XOGHLUIET
U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Direttur Generali, Tagsima tax-Xoghlijiet u Taqsima
tas-Servizzi, jgharraf illi:—

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-19 ta’ Di¢embru,
2006, fit-Taqsima tal-Kuntratti u 1-Akkwisti, Taqsima
tax-Xoghlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana,
jintlaqghu offerti/kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 99/2006. Tibdil ta’ saqaf fuq il-kuridur tad-
Dipartiment tal-Kummer¢, Lascaris, Valletta.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm10 ghal kull kopja tad-
dokument ta’ I-offerta.

Kwot. Nru. 55/2006. Provvista, konsenja u hatt ta’ turgien
tal-granit ghaz-zuntier tal-knisja ta’ Hal Safi.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 ghal kull kopja tad-
dokument tal-kwotazzjoni.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, il-5 ta’ Jannar,
2006, fit-Tagsima tal-Kuntratti u 1-Akkwisti, Taqsima
tax-Xoghlijiet u Tagsima tas-Servizzi, il-Furjana,
jintlagghu offerti/kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

*Avviz Nru. 100/2006. Provvista, konsenja u twahhil ta’
bozoz dekorattivi f’Ghar id-Dud, Tas-Sliema, Tagsima tax-
Xoghlijiet u Tagsima tas-Servizzi.

31 ta’ Marzu, Senglea, shown edged in red on plan
P.D.2006_943. Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 236. Lease of Premises No. 8 underlying Triq
31 ta’ Marzu, Senglea, shown edged in red on plan
P.D.2006_943. Tenderers are to state purpose of lease.

Advt.No.237. Lease of Premises No. 10 underlying Triq
31 ta’ Marzu, Senglea, shown edged in red on plan
P.D.2006_943. Tenderers are to state purpose of lease.

Tenders should be made only on the prescribed form
which, together with the relevant conditions and other
documents are obtainable from the Land Department,
Auberge de Baviere, Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and 11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for
each copy of tender document. Payments are to be made
only by cheque or money order. Tenders are only valid if
they bear the official stamp of the Department.

12th December, 2006

WORKS DIVISION
AND SERVICES DIVISION

The Director General, Works Division and Services
Division, notifies that:—

Sealed tenders/quotations will be received at the
Contracts and Procurement Section, Works Division and
Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday,
19th December, 2006, for:-

Advt. No. 99/2006. Replacement of roof over corridor at
the Department of Trade and Commerce, Lascaris, Valletta.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of
each tender document.

Quot. No. 55/2006. Supply, delivery and unloading of
granite steps to Safi Church Parvis, Safi.

A fee of Lmb5 is to be charged for the procurement of each
quotation document.

Sealed tenders/quotations will be received at the
Contracts and Procurement Section, Works Division and
Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,
5th January, 2007, for:-

*Advt. No. 100/2006. Supply, delivery and fixing of
decorative lamp posts at Ghar id-Dud, Sliema, Works Division
and Services Division.



10,948

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm15 ghal kull kopja tad-
dokument ta’ 1-offerta.

*Kwot. Nru. 56/2006. Provvista u stallazzjoni ta’ air
conditioning unit fid-Dipartiment tal-Kostruzzjoni u
Manutenzjoni, Tagsima tax-Xoghlijiet u Tagsima tas-Servizzi,
Floriana.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5 ghal kull kopja tad-
dokument ta’ I-kwotazzjoni.

*Avviz/kwotazzjoni li ged tidher ghall-ewwel darba

II-formoli ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet jistghu jinkisbu fuq il-
hlas rispettiv taghhom mill-Cash Office tat-Tagsima tax-
Xoghlijiet u t-Tagsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull taghrif ichor
jista’ jinkiseb mit-Tagsima tax-Xoghlijiet u t-Taqsima tas-
Servizzi, Tagsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

KORPORAZZJONI ENEMALTA
I¢-Chairman jgharraf illi:—

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati bejn Lm500 -
Lm2,500
- Jaghlqu I-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, 1-20 ta’ Di¢cembru,
2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ 1-Enemalta, il-Marsa,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

GN/MPS/Q/54/2006.  Liquid sodium Bisulphite solution

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3/EUR6.99 ghal kull
dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

GN/MPS/Q/55/2006.  Fire hose couplings.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3/EUR6.99 ghal kull
dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, is-17 ta’ Jannar, 2007,
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ I-Enemalta, il-Marsa, jintlagghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

GN/MPS/Q/57/2006. Low temperature jointing material.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3/EUR6.99 ghal kull
dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

GN/MPS/Q/59/2006. Gate valves.

A fee of Lm15 is to be charged for the procurement of
each tender document.

*Quot. No. 56/2006. Supply and installation of an air
conditioning unit at the Construction and Maintenance
Department, Works Division and Services Division, Floriana.

A fee of LmS5 is to be charged for the procurement of each
quotation document.

* Advertisement/quotation appearing for the first time

Forms of tenders/quotations may be obtained against their
respective payment from the Works Division and Services
Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information
may be obtained from the Works Division and Services
Division, Contracts and Procurement Section, on any working
day between 8.00 a.m. and noon.

12th December, 2006

ENEMALTA CORPORATION
The Chairman notifies that:—

Category Quotations - Estimated between Lm500 -
Lm2,500
- Closing at Marsa

Sealed quotations will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 20th
December, 2006, for:—

GN/MPS/Q/54/2006.  Liquid sodium Bisulphite solution.

A fee of Lm3/EURG6.99 should be paid for each copy of
this quotation document.

GN/MPS/Q/55/2006.  Fire hose couplings.

A fee of Lm3/EURG6.99 should be paid for each copy of
this quotation document.

Sealed quotations will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 17th January,
2007, for:—

GN/MPS/Q/57/2006. Low temperature jointing material.

A fee of Lm3/EURG6.99 should be paid for each copy of
this quotation document.

GN/MPS/Q/59/2006. Gate valves.
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Ghandu jithallas dritt ta’ Lm3/EUR6.99 ghal kull
dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

Kategorija A- Stmati bejn Lm2,501 - Lm5,000
- Jaghlqu I-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, 1-20 ta’ Di¢cembru,
2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ I-Enemalta jintlaqgghu offerti
maghluqin ghal:-

GN/MPS/T/PC2/59/2006. Kuntratt perjodiku ghall-kiri
ta’ mobile crane.

Ghandu jithallas dritt ta> LmS/EUR11.65 ghal kull
dokument ta’ din l-offerta.

GN/MPS/T/PC2/60/2006. Kuntratt perjodiku ghall-

provvistata’ bozoz u accessorji.

Ghandu jithallas dritt ta> LmS/EUR11.65 ghal kull
dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, is-17 ta’ Jannar, 2007,
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ 1-Enemalta jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

GN/MPS/T/92/2006. Disposable filtering dust/mist respirators.

Ghandu jithallas dritt ta> LmS/EUR11.65 ghal kull
dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn Lm5,001 - Lm20,000
- Jaghlqu I-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, is-17 ta’ Jannar, 2007,
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ 1-Enemalta jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

TD/T/97/2006. Provvista u stallazzjoni ta’ Micro
Wind Turbine 9Generating System.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm15/EUR34.94 ghal kull
dokument ta’ din I-offerta.

Kategorija C - Stmati bejn Lm20,001 u EU Threshold
(Lm180,900 mhux inkluza)
- Jaghlqu 1-Floriana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Jannar, 2007,
fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ 1-Enemalta jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

TD/T/98/2006. Provvista ta’ fibre reinforced
plastic lighting columns.

A fee of Lm3/EURG6.99 should be paid for each copy of
this quotation document.

Category A - Estimated between Lm2,501 - Lm5,000
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 20th
December, 2006, for:—

GN/MPS/T/PC2/59/2006.  Period contract for hire of
mobile crane.

A fee of LmS/EUR11.65 should be paid for each copy of
this tender document.

GN/MPS/T/PC2/60/2006.  Period contract for the supply

of lamps and accessories.

A fee of LmS/EUR11.65 should be paid for each copy of
this tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 17th January,
2007, for:—

GN/MPS/T/92/2006. Disposable filtering dust/mist respirators.

A fee of LmS/EUR11.65 should be paid for each copy of
this tender document.

Category B - Estimated between Lm5,001 - Lm20,000
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 17th January,
2007, for:—

TD/T/97/2006. Supply and installation of a Micro
Wind Turbine Generating System.

A fee of Lm15/EUR34.94 should be paid for each copy of
this tender document.

Category C - Estimated between Lm20,001 and EU
Threshold (Lm180,900 vat exclusive)
- Closing at Floriana

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 10.00 a.m. on Tuesday, 16th January,
2007, for:—

TD/T/98/2006. Supply of fibre reinforced
plasticlighting columns.
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Ghandu jithallas dritt ta’ Lm5/EUR11.65 ghal kull
dokument ta’ din 1-offerta.

AVVIZ TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Din hija biss PRIOR INDICATIVE NOTICE GHAL
KUNTRATT TA’ PROVVISTA

[1-Korporazzjoni Enemalta prezentement hija I-uniku
produttur u distributur ta’ l-energija elettrika f"Malta. Sabiex
tkompli taghti servizz sodisfacenti lill-klijenti taghha, I-Enemalta
ged tippjana biex tixtri impjant gdid 1i jiggenera l-elettriku jew
elettriku ggenerat minn impjant ta’ l-energija bbazat lokalment.

L-impjant ghandu jkollu output ta’ elettriku ta’ madwar
100MW (ghas-sajf) u ghandu jkun ikkonnettjat mas-sistema
ta’ 132kV. L-impjant jista’ jitqieghed jew fil-Power Station
ta’ 1-Enemalta f’Delimara jew f’post iehor kif ikun propost
mill-parti interessata, kemm-il darba jinkisbu I-permessi
kollha mill-awtorita kompetenti.

L-impjant, il-kostruzzjoni u l-operat tieghu, kunsiderazzjonijiet
ta’ sahha u sigurta, fuel, 1-emissjonijiet kollha, disponiment ta’ 1-
iskart u kull attivita relatata ghandhom ikunu konformi mal-
legizlazzjoni lokali kif ukoll mad-Direttivi ta’ I-Ewropa.

L-akkwist ghandu jsir skond il-pro¢edura nnegozjata kif
muri fl-Avviz Legali 178 ta’ 1-2005 tal-Ligijiet ta’ Malta, ghal
entijiet li jhaddmu s-setturi tas-servizzi ta’ 1-ilma, l-energija,
it-trasport u l-posta.

Qed tigi ppreparata contract notice ghal dan il-progett mill-
Korporazzjoni Enemalta u ghandha tohrog sa tmiem 1-2006.
Il-contract notice, 1i ghandha tinkludi kriterji ghal
kwalifikazzjoni u specifikazzjonijiet teknici, ghandha
tistieden partijiet interessati biex jipproponu impjant xieraq
u li jaghti valur ghal flus li jinhargu u li jkun skond il-kriterji
ambjentali u ta’ efficjenza mehtiega bl-ahjar proposti
finanzjarji biex jizgura servizz ta’ min jorbot fuqu bi prezzijiet
vantaggjuzi waqt li jissalvagwardja l-ambjent.

Ghandu jinhareg sommarju tal-contract notice fuq il-
website tal-Korporazzjoni Enemalta waqt li dokument shih
ghandu jigi pprovdut fuq hlas ta’ elf lira (Lm1,000)( (2329.37
Euros) li ma jithallsux lura.

Aktar taghrif jista’ jinkiseb minn:

Is-Sur Francis Darmanin

Kap ta’ I-Akkwisti

Korporazzjoni Enemalta

Bini Centrali ta’ 1-Amministrazzjoni
Xatt il-Knisja

Marsa HMR 01

Malta

Tel Nru: +356 22980738

A fee of Lm5/EUR11.65 should be paid for each copy of
this tender document.

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

This is ONLY A PRIOR INDICATIVE NOTICE FOR A
SUPPLY CONTRACT

Enemalta Corporation is currently the only producer and
distributor of electrical energy in Malta. In order to continue
rendering a satisfactory service to its customers, Enemalta is
planning to purchase a new generating plant or electricity
generated from locally based power plant.

The plant shall have an electrical output of approximately
100MW (summer rating) and shall be connected to Enemalta’s
132kV system. The plant may be located either at Enemalta’s
Delimara Power Station or in a different location as proposed
by the interested party, provided that all permits are obtained
from the competent authorities.

The plant, its construction and operation, health and safety
considerations, fuel, all emissions, waste disposal and any
related activities shall comply with local legislation as well
as all European Directives.

Procurment shall be carried out according to the negotiated
procedure as per Legal Notice 178 of 2005 of the Laws of
Malta, for entities operating in the water, energy, transport
and postal services sectors.

A contract notice for this project is currently being prepared
by Enemalta Corporation and is expected to be issued by the
end of 2006. The contract notice, which shall include
qualification criteria and technical specifications, shall invite
interested parties to propose suitable and cost-effective plant
that will meet the required enviromental and performance
criteria with the best financial proposals to ensure a reliable
service at advantageous prices whilst safeguarding the
enviroment.

A summary of contract notice shall be issued on Enemalta
Corporation’s website whilst the full document shall be
supplied against a non-refundable fee of Lm1,000 (2329.37
Euros).

Further information may be obtained from:

Mr Francis Darmanin

Head of Procurement

Enemalta Corporation

Central Administration Building
Church Wharf

Marsa HMR 01

Malta

Tel No: +356 22980738
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Fax Nru +356 22980660
Email: francis.darmanin@enemalta.com.mt
Website: www .enemalta.com.mt

Min jitfa’ l-offerta ghandu jinnota illi I-formoli ta’ I-
offerta/kwotazzjoni jistghu jitnizzlu mill-website ta’ 1-Enemalta:
www .enemalta.com.mt. wara li jithallas id-dritt relevanti.

Offerti 1i ma jkollhomx maghhom id-dettalji u/jew
kampjuni teknic¢i relevanti meta jkunu mitluba fI-
ispecifikazzjoni jistghu ma jigux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti/kwotazzjonijiet u dokumenti
relatati kollha jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,
Bini ta’ 1-Amministrazzjoni Centrali, il-Moll tal-Knisja, il-
Marsa, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Taghrif rigward id-decizjonijiet mehuda mis-Sotto Kumitat
ta’ 1-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660
ghal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni
taghhom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ 1-Amministrazzjoni,
il-Marsa.

It-12 ta’ Dicembru, 2006
AVVIZ TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA
[I-Korporazzjoni Enemalta tgharraf illi:

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-20 ta’ Frar, 2007,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:

Avviz Nru. GN/DPS/8/2006. Local Generating Capacity

[1-Korporazzjoni Enemalta fi hsiebha zzid l-available
generating capacity stallata lokalment b’impjant ta’ potenza
addizzjonali kkumnikat man-network taghha ta’ l-elettriku.
L-impjant ghandu jkollu zewg rekwiziti importanti li
ghandhom ikunu:

1. Il-kapacita netta ta’ l-output kontinwu ta’ potenza
elettrika m’ghandhiex tkun anqas minn 100MW fis-sajf.

2. L-impjant kollu offrut ghandu jkun jiflah li jkun
imhaddem kontinwament fuq fossil fuels likwidi bhala 1-
ghejun principali ta’ energija.

Il-process ta’ akkwist ghandu jkun skond il-Proc¢edura
Negozjata kif hemm fl-Avviz Legali 178 ta’ 1-2005 tal-ligijiet
ta’ Malta.

Il-kuntratt finali jinghata lill-offerta 1-aktar vantaggjuza
ekonomikament fost I-offerti teknikament u kontrattwalment
kollha ac¢cettabbli.

Fax No: +356 22980660
Email: francis.darmanin@enemalta.com.mt
Website: www.enemalta.com.mt

Tenderers are to note that tenders/quotations forms may
also be downloaded from Enemalta’s website:
www.enemalta.com.mt. against payment of the relative fee.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature
and/or sample, when so required in the specification, may
not be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents
may be obtained from Enemalta Corporation, Central
Administration Building, i1-Moll tal-Knisja, Marsa, on any
working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can
be polled on 22980660 for three consecutive working days
after their first publication on the notice-board at Enemalta
Administration Building, Marsa.

12th December, 2006
ENEMALTA CORPORATION NOTICE
The Enemalta Corporation notifies that:

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Floriana, up 10.00 a.m. of Tuesday, 20th
February, 2007, for:

Advt. No. GN/DPS/8/2006. Local Generating Capacity

Enemalta Corporation intends to increase the locally
installed available generating capacity with additional power
plant connected to its electrical network. Two important
requirements to be met by plant are:

1. The net continuous electrical power output capacity shall
not be less than 100MW in summer.

2. All plant offered must be capable of being continuously
operated on liquid fossil fuels as the main energy source.

The procurement process shall follow the Negotiated
Procedure as per Legal Notice 178 of 2005 of the laws of
Malta.

The final contract shall be awarded to the most economic
advantageous bid among all technically and contractually
acceptable offers.
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[I-Korporazzjoni Enemalta se tikkunsidra d-diversi
possibbiltajiet biex timplimenta l-progett, e.g.

a) (Ibni u Ttrasferixxi) f’liema kaz ir-rizultat tal-process
se jkun turnkey contract ghall-provvista u kostruzzjoni ta’ 1-
impjant

b) (Ibni, Ippossjedi u Haddem) f’liema kaz, ir-rizultat
tal-process se jkun ftehim ta’ power purchase.

Il-kandidati jistghu jipprovdu alternattivi ghal dawn 1-
ghazliet, izda I-iskop ta’ I-akkwist ghandu jintlahaq.

Il-kandidati jistghu jaghzlu fejn jallokaw l-impjant propost
jew fil-post maghzul fil-Power Station ta’ Delimara jew f’kull
post iehor adatt alternattiv barra miz-zewg siti ta’ power
station tal-Korporazzjoni Enemalta soggetti ghall-permessi
mehtiega mill-awtoritajiet regolatorji.

L-impjant propost, il-kostruzzjoni u l-operat tieghu,
kunsiderazzjonijiet ta’ sahha u sigurta, fuel, l-emissjonijiet
kollha,rimi ta’ skart u kull attivitajiet ohra relevanti ghandhom
ikunu konformi mal-legizlazzjoni lokali kif ukoll mad-
Direttivi Ewropej kollha.

Wiehed jista’ jikseb aktar taghrif fuq il-website ta’ 1-
Enemalta: www.enemalta.com.mt.

Hemm zewg addenda ma’ dan I-Avviz ta’ Kuntratt.
Addendum A jista’ jinkiseb bla hlas mill-website imsemmi u
Addendum B jista’ jinkiseb ghal hlas ta> Lm1,000 (2,329.37
euros).

It-12 ta’ Dicembru, 2006

KORPORAZZJONI GHAL SERVIZZI TA’ L-ILMA

I¢-Chief Executive, Korporazzjoni ghal Servizzita’ I-Ilma,
jgharraf illi:—

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Cimgha, il-15 ta’ Dicembru,
2006, f1-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi ta’
I-Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu offerti
maghlugqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/88/2006. Zidiet u alterazzjonijiet fl-
Ufficeji tar-Regjun tat-Tramuntana ghall-Waste Water Unit,
San Pawl il-Bahar.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm10 (23.29 euros) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 1-20 ta’ Dicembru,
2006, fl-Uffi¢éju Principali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi ta’
I-Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/90/2006. Provvista u konsenja ta’ fume
hood cabinet (taghmir tal-laboratorju).

Enemalta Corporation shall consider various possibilities
for project implementation e.g.

a) (Build and Transfer) in which case the result of the
process shall be a turnkey contract for the supply and
construction of the plant

b) (Build, Own and Operate) in which case, the result of
the process shall be a power purchase agreement

Candidates may provide alternatives to these options,
provided the scope of the procurement process is achieved.

The Candidates may choose to locate the proposed plant
either at the designated site at Delimara Power Station or at
any suitable alternative site outside Enemalta Corporation’s
two power station sites subject to the necessary permitting
by the regulatory authorities.

The proposed plant, its construction and operation, health
and safety considerations, fuel, all emissions, waste disposal
and any other related activities shall comply with local
legislation as well as all European Directives.

Additional information may be viewed at Enemalta
website: www.enemalta.com.mt.

There are two addenda to this Contract Notice. Addendum
A is available free of charge from the above website.
Addendum B is available for a fee of Lm 1,000 (2,329.37
euros).

12th December, 2006

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies
that:-

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Friday, 15th December, 2006 for:-

Advt. No. WSC/T/88/2006. Additions and alterations to
the North Region Offices for Waste Water Unit, St. Paul’s
Bay.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luga, by not
later than 10.00 a.m. on Friday, 20th December, 2006 for:-

Advt.No. WSC/T/90/2006. Supply and delivery of a fume
hood cabinet (laboratory equipment).
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Ghandu jithallas dritt ta Lm10 (23.29 euros) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

Avviz Nru. WSC/T/92/2006. Kuntratt perjodiku ghall-
provvista u konsenja ta’ computer consumables.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm10 (23.29 euros) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

Sa 1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-21 ta’ Di¢embru,
2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,
il-Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. CT/WSC/T/91/2006. Kostruzzjoni ta’ ufficini
tal-Korporazzjoni ghal Servizzi ta’ 1-Ilma, Regjun tat-
Tramuntana, Ta’ Qali.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm25 (58.24 euros) ghal kull
dokument ta’ I-offerta.

Sal-10.00 aim. ta’ nhar il-Erbgha, it-3 ta’ Jannar, 2007,
fl-Uffi¢¢ju Prinéipali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi ta’ I-Ilma,
Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/94/2006. Provvista u konsenja ta’
winding wire ghall-muturi ta’ taht l-ilma.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Jannar, 2007 ,fl-
Uffi¢éju Prinéipali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi ta’ I-Ilma,
Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/96/2006. Provvista, stallazzjoni u
kummissjunar ta’ 4-column mobile lift ghall-heavy plant
vehicles.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm10 (23.29 euros) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Jannar, 2007,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. CT/WSC/T/89/2006. Xoghlijiet ta’ skavar,
thaffir ta’ gandotti u tqeghid ta’ katusi ghal mains godda ta’
l-ilma f’diversi toroq fiz-Zurrieq.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm25 (58.23 euros) ghal kull
dokument ta’ I-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha,1-10 ta’ Jannar, 2007,
fl-Uffi¢¢ju Prinéipali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi ta’ I-Ilma,
Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/97/2006. Kiri ta’ vacuum-suction
bowser ghat-tbattil tal-fossa, Divizjoni ta’ Ghawdex.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender
document.

Advt. No. WSC/T/92/2006. Period contract for the supply
and delivery of computer consumables.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later
than 10.00 a.m. on Thursday, 21st December, 2006 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/91/2006. Construction of the WSC
North Region offices, Ta’ Qali.

A fee of Lm25 (58.23 euros) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Wednesday, 3rd January, 2007
for:-

Advt.No. WSC/T/94/2006. Supply and delivery of winding
wire for submersible motors.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Monday, 8th January, 2007 for:-

Advt. No. WSC/T/96/2006. Supply, installation and
commissioning of a 4-column mobile lift for heavy plant
vehicles.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later
than 10.00 a.m. on Tuesday, 9th January, 2007 for:-

Advt.No. CT/WSC/T/89/2006. Excavation, trenching and
pipelaying works for the renewal of water mains in various
streets at Zurrieq.

A fee of Lm25 (58.23 euros) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luga, by not later
than 10.00 a.m. on Wednesday, 10th January, 2007 for:-

Advt. No. WSC/T/97/2006. Hire of a vacuum-suction
bowser for cesspit emptying, Gozo Unit.
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Ghandu jithallas dritt ta Lm10 (23.29 euros) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

Sal-10.00 aum. ta’ nhar il-Gimgha, it-12 ta’ Jannar, 2007,
fl-Uffi¢¢ju Prinéipali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi ta’ I-Ilma,
Triq Hal Qormi, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

*Avviz Nru. WSC/T/98/2006. Provvista u konsenja ta’
110kW mutur ghall-pompa ghal taht I-ilma.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Jannar, 2007,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

*Avviz Nru. CT/WSC/T/100/2006. Kostruzzjoni u tlestija
ta’ pressure rising main fl-Imgarr, Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta” Lm25 (58.23 euros) ghal kull
dokument ta’ 1-offerta.

*Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba

Il-formoli ta’ 1-offerti jistghu jinkisbu mill-Cash Office,
Korporazzjoni ghal Servizzi ta’ 1-Ilma, Hal Luqa, u aktar
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistghu
jinkisbu mill-Uffic¢ju tal-Procurement u Stores, Triq Hal
Qormi, Hal Luga LQA 05, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u nofsinhar.

Taghrif rigward decizjonijiet mehuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Ghoti/sejhiet godda/Thassir ta’
offerti jista’ jinkiseb minn fuq 21249835 ghal tlett ijiem ta’
xoghol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati I-ewwel darba
fuq in-notice-board fl-Uffic¢ju Principali tal-KSI, Hal Luqa.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

FORZI ARMATI TA” MALTA
[I-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgharraf illi:—

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Hamis, 1-14 ta’ Di¢cembru, 2006,
fl-Uffi¢¢ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa
Barracks, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

AFM Avviz Nru. 24/06. Polza ta’ assigurazzjoni ghall-
vetturi u makkinarju tal-Missjoni Militari Taljana - Forzi
Armati ta’ Malta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Hamis, 1-4 ta’ Jannar, 2007, fl-
Uffi¢¢ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa
Barracks, Hal Luqa, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

*AFM Avviz Nru. 25/06. Tbattil ta’ fosos f’diversi
lokalitajiet militari - Forzi Armati ta’ Malta.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luqa, by not
later than 10.00 a.m. on Friday, 12th January, 2007 for:-

*Advt. No. WSC/T/98/2006. Supply and delivery of a
110kW submersible pump motor.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later
than 10.00 a.m. on Tuesday, 16th January, 2007 for:-

*Advt. No. CT/WSC/T/100/2006. Construction and
completion of a pressure rising main at Mgarr, Gozo.

A fee of Lm25 (58.23 euros) will be charged for each tender
document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,
Water Services Corporation, Luga and further information
regarding the conditions of these tenders may be obtained from
the Procurement and Stores Office, Triq Hal Qormi, Luga LQA
05, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC
Contracts Committee regarding Awards/fresh calls/
Cancellation of tenders can be polled on 21249835 for three
consecutive working days after their first publication on the
notice-board at WSC Head Office, Luqa.

12th December, 2006

ARMED FORCES OF MALTA
The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:—

Sealed tenders will be received by the Finance Office,
Armed Forces of Malta, Luga Barracks, Luqa, up to noon
of Thursday, 14th December, 2006, for:—

AFM Advt. No. 24/06. Insurance cover of Italian Military
Mission vehicles and equipment — Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office,
Armed Forces of Malta, Luga Barracks, Luqa, up to noon
of Thursday, 4th January, 2007, for:—

*AFM Advt. No. 25/06. Cesspit clearance at various
military locations — Armed Forces of Malta.
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*Avviz li ged jidher ghall-ewwel darba

Il-formoli ta’ I-offerti u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Ufficcju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa
Barracks, Hal Luga, f’kull gurnata tax-xoghol bejn is-7.00
a.m.ul-4.00 p.m.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA
TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Cimgha, il-15 ta’ Di¢embru,
2006, jintlaqghu offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 538. Diversi xoghlijiet ta’ tiswija fil-bibien u
twieqi f’diversi ogsma tad-djar.

Il-formoli ta’ I-offerti u aktar informazzjoni jistghu jinkisbu
mit-Tagsimata’ 1-Accounts u 1-Akkwisti, Dipartiment tal-Bini
u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan Gwann Azzopardi OC,
Sta Venera, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u
nofsinhar wara li jithallas dritt ta Lm3 ghal kull dokument ta’
l-offerta.

Id-dokumenti ta’ I-offerti jistghu jitnizzlu wkoll minn
www.mfss.gov.mt.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

AWTORITA TAD-DJAR
I¢-Chairperson, Awtorita tad-Djar, tgharraf illi:-

Offerti ssigillati ghall-Avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ 1-Awtorita tad-Djar, 22,
Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-
Gimgha 5 ta’ Jannar 2007.

Avviz Nru. 275. Bejgh tale quale tal-kamra Nru. 4,
Birzebbuga, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Fazi III.
Offerti taht Lm 1,900 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 276. Bejgh tale quale tal-fond Nru. 6,
Birzebbuga, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Fazi III.
Offerti taht Lm 5,600 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 277. Bejgh tale quale tal-fond Nru. 5,
Birkirkara, (Tal-Ftieh), Triq Giovanni Mamo. Offerti taht Lm
8,500 ma jigux ikkunsidrati.

*Advertisement appearing for the first time

Tender forms and further information may be obtained
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa
Barracks, Luqga, during any working day between 7.00 a.m
and 4.00 p.m.

12th December, 2006

DEPARTMENT OF HOUSING
CONSTRUCTION AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance
notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on
Friday, 15th December, 2006 for:—

Advt. No.538. Sundry repair works to doors and windows
in various housing estates.

Forms of tenders and further information may be obtained
from the Accounts and Procurement Section, Department of
Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan
Gwann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day
between 8.30 a.m. and noon against a payment of Lm3.00
each.

The tender documents may also be downloaded from
www.mfss.gov.mt.

12th December, 2006

HOUSING AUTHORITY
The Chairperson Housing Authority notifies that: -

Sealed tenders in respect of the following adverts have
to be deposited in the tender box at the Housing Authority,
22,Pietro Floriani Street, Floriana by noon on Friday 5th
January 2007.

Advt. No. 275. Sale ‘tale quale’ of a room No. 4,
Birzebbugia, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Phase III.
Offers below Lm1,900 will not be considered.

Advt. No. 276. Sale ‘tale quale’ of premises No. 6,
Birzebbugia, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Phase III.
Offers below Lm5,600 will not be considered.

Advt. No. 277. Sale ‘tale quale’ of premises No. 5,
Birkirkara, (Tal-Ftieh), Triq Giovanni Mamo. Offers below
Lm8,500 will not be considered.



10,956

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Avviz Nru. 278. Bejgh tale quale tal-fond Nru. 9, taht
Blokki 1 u 2, Bormla, Triq San Gwann. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta” Lm1.00 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’”dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur ta’ 1-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht Lm4,200 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 279. Bejgh tale quale tal-fond Nru. 14, taht
Blokki 1 - 5, Hal Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti taht
Lm4,800 ma jigux ikkunsidrati

Avviz Nru. 280. Bejgh tale quale tal-fond Nru. 4, taht Binja
Harrigiet, I-Imqabba, Triq il-Barrieri. Dan it-trasferiment
huwa soggett ghall-kera ta’ Lm 1.00 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imnizzlin f’”dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur ta’ 1-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-ligi. Offerti
taht Lm4,200 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 281. Bejgh tale quale tal-fond Nru. 23, taht
Blokk D, I-Imsida, Triq Mons. Giuseppe Camilleri. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ Lm 1.00 fis-sena
skond il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet
a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-
ligi. Offerti taht Lm10,200 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 282. Bejgh tale quale tal-fond Nru. 28, taht
Blokk D, I-Imsida, Triq Mons. Giuseppe Camilleri. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ Lm1.00 fis-sena
skond il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet
a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-
ligi. Offerti taht Lm 6,400 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 283. Bejgh tale quale tal-hanut Nru. 8, Ent. No.
175, I-Imsida, Triq il-Wied. Dan it-trasferiment huwa soggett
ghall-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imnizzlin
f’dokument anness immarkatittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett
ghas-servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti
skond il-ligi. Offerti taht Lm 29,500 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 284. Bejgh tale quale tal-fond Nru. 35,
Pembroke, Blokk 6, Sit A, Triq Pietro Darmenia. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ Lm1.00 fis-sena
skond il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet
a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-
ligi. Offerti taht Lm 5,400 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 285. Bejgh tale quale tal-fond Nru. 25,
Pembroke, Sit C, Trejget Nazju Falzon ma’ Triq Burma. Dan
it-trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ Lm1.00 fis-sena
skond il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet

Advt. No. 278. Sale ‘tale quale’ of premises No. 9, under
Blocks 1 and 2, Cospicua, Triq San Gwann. This transfer is
subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below Lm4,200
will not be considered.

Advt. No. 279. Sale ‘tale quale’ of premises No. 14, under
Blocks 1 - 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below
Lm4,800 will not be considered.

Advt. No. 280. Sale ‘tale quale’ of premises No. 4, under
Binja Harrigiet, Mqabba, Triq il-Barrieri. This transfer is
subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below Lm4,200
will not be considered.

Advt. No. 281. Sale ‘tale quale’ of premises No. 23, under
Block D, Msida, Trig Mons. Giuseppe Camilleri. This transfer
is subject to the rent of Lm 1.00 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below Lm10,200
will not be considered.

Advt. No. 282. Sale ‘tale quale’ of premises No. 28, under
Block D, Msida, Trig Mons. Giuseppe Camilleri. This transfer
is subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below Lm6,400
will not be considered.

Advt. No. 283. Sale ‘tale quale’ of a shop No. 8, Ent No.
175, Msida, Triq il-Wied. This transfer is subject to the rent of
Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the attached
tender document, which is marked with letter “A’. Sale is subject
to all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by
law. Offers below L m29,500 will not be considered.

Advt. No. 284. Sale ‘tale quale’ of premises No. 35,
Pembroke, Block 6, Site A, Triq Pietro Darmenia. This
transfer is subject to the rent of Lm 1.00 per annum as per
conditions laid down with the attached tender document,
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers
below Lm5,400 will not be considered.

Advt. No. 285. Sale ‘tale quale’ of premises No. 25,
Pembroke, Site C, Trejget Nazju Falzon ma’ Triq Burma.
This transfer is subject to the rent of Lm1.00 per annum as
per conditions laid down with the attached tender document,
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes
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a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-
ligi. Offerti taht Lm5,600 ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 286. Bejgh tale quale tal-fond Nru. 58,
Pembroke, Sit D, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taht Lm5,800
ma jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 287. Bejgh rale quale tal-fond Nru. 35,
Pembroke, Sit F, Trig Normandija. Offerti taht Lm6,100 ma
jigux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 288. Bejgh tale quale tal-fond Nru. 2, taht
Blokki A u B, Hal Tarxien, Trig Madonna tar-Ruzarju. Offerti
taht Lm 5,200 ma jigux ikkunsidrati.

Formoli ta’ I-offerti jistghu jinkisbu mill-Awtorita tad-Djar,
22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-hinijiet ta’ 1-
ufficcju.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

AWTORITA DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA
I¢-Chairman jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Jannar, 2007
fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Awtorita dwar it-Trasport ta’ Mata
Direttorat tat-Toroq, Triq Agius De Soldanis, Birkirkara,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

*Avviz Nru. RD 115/06. Kiri ta’ makkinarju ghal
spezzjonijiet ta’ l-art.

*Avviz li gieghed jidher ghall-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerta jistghu jinkisbu mill-Awtorita dwar
it-Trasport ta’ Malta, Direttorat tat-Toroq, f’kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar bil-hlas ta’ Lm50.00.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

AWTORITA DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA
I¢e-Chairman jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-22 ta’ Di¢embru,
2000, fil-kaxxa ta’ 1-offerti mmarkata “A” fl-uffi¢c¢ju ta’ 1-
Awtorita dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-
Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 616/CSD/2006/01. Provista ta’ servizzi tas-
sigurta fis-sit tal-Park and Ride.

[l-formoli tad-dokumenti ta’ 1-offerta jistghu jinkisbu mid-
Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorita f’kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar ghall-hlas
ta’ Lm15.00.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers
below Lm5,600 will not be considered.

Advt. No. 286. Sale ‘tale quale’ of premises No. 58,
Pembroke, Site D, Triq Salvatore Castaldi. Offers below
Lm5,800 will not be considered.

Advt. No. 287. Sale ‘tale quale’ of premises No. 35,
Pembroke, Site F, Triq Normandija. Offers below Lm6,100
will not be considered.

Advt. No.288. Sale ‘tale quale’ of a premises No. 2, under
Blocks A and B, Tarxien, Trig Madonna tar-Ruzarju. Offers
below Lm5,200 will not be considered.

Tender documents may be obtained from the Housing

Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office
hours.

12th December, 2006

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY
The Chairman notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box at the
Malta Transport Authority (ADT) Roads Directorate,
Triq Agius De Soldanis, Birkirkara, up to 10.00 a.m. of
Tuesday, 16th January, 2007 for:-

*Advt. No. RD 115/06. Hiring of machinery for ground
investigation.

*Advertisement appearing for the first time
Forms of tender documents may be obtained from the
Malta Transport Authority, Roads Directorate, on any working

day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

12th December, 2006

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY
The Chairman notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box
marked “A” at the office of the Malta Transport
Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of
Friday, 22nd December, 2006, for:-

Advt No. 616/CSD/2006/01. Supply of security services
at the Park and Ride site.

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any
working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm15.00.

12th December, 2006
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WASTESERV MALTA LTD.

I¢-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgharraf
illi:-

Sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta,
id-19 ta’ Di¢embru, 2006, jintlagghu offerti maghlugqin fil-
WasteServ Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija,
Santa Venera, ghal:—

Avviz Nru. WSM/020/2006. Kuntratt ta’ servizz: Provvista
ta’ servizzi ta’ tahrig ghall-progett tal-Waste Management
Door Stepping.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 ghal kull dokument ta’ I-
offerta.

Dan il-progett huwa ffinanzjat mill-Programm tal-Fondi
Strutturali ta’ 1-Unjoni Ewropea ghal Malta 2004-2006.

Sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta,
it-2 ta’ Jannar, 2007, jintlagghu offerti maghluqin fil-
WasteServ Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija,
Santa Venera, ghal:-

Avviz Nru. WSM/020/2006. Kuntratt ghall-kiri ta’ bowser
biex igorr likwidu li jkun ghadda mill-hamrija jew irmied fil-
Maghtab Waste Management Complex.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm10 ghal kull dokument ta’ I-
offerta.

Il-formoli ta’ 1-offeri jistghu jinkisbu flimkien ma’ aktar
taghrif mehtieg mill-ufficcji tal-WasteServ Malta Ltd, Phoenix
Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera f’kull gurnata tax-
xoghol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

MALTA SHIPYARDS LTD.
I¢-Chairman, Malta Shipyards Ltd., jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. (hin lokali) ta’ nhar it-Tnejn, it-18 ta’ Di-
¢embru, 2006, i¢-Chairman, Malta Shipyards Ltd, jilqa’
offerti maghluqin fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti fl-Uffi¢¢ju tas-
Sigurta fid-Dahla Prin¢ipali ta’ Ghajn Dwieli, Bormla,
ghal:

Avviz Nru. GB/PC/145/06. Provvista ta’ xoghlijiet ta’
inginerija ¢ivili.

Id-dokumenti ta’ 1-offerta u taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Uffi¢cju tal-Manager ta’ 1-Akkwisti, Malta Shipyards
Ltd,it-Tarzna, Bormla, bejnis-7.30 a.m.u 1-11.00 a.m., f’kull
gurnata tax-xoghol.

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies
that:—

Sealed tenders will be received at the offices of
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Tues-
day, 19th December, 2006, for:—

Advt. No. WSM/020/2006. Service contract: Provision of
training services for a Waste Management Door Stepping
project.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

This project is funded by the European Structural Funds
Programme for Malta 2004-2006.

Sealed tenders will be received at the offices of
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Tues-
day, 2nd January, 2007, for:—

Advt. No. WSM/021/2006. Contact for the hire of a bowser
to transport leachate within the Maghtab Waste Management
Complex.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Forms of tenders may be obtained together with any further
information required from the offices of WasteServ Malta
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera on any
working day between 9.00 a.m. and noon.

12th December, 2006

MALTA SHIPYARDS LTD
The Chairman, Malta Shipyards Ltd, notifies that:-

Sealed tenders will be received by the Chairman, Malta
Shipyards Ltd, in the Tender Box at the Security Office
of the Ghajn Dwieli Main Gate, Cospicua, by not later
than 10.00 a.m. (Malta time) of Monday, 18th December,
2006, for the following:

Advt. No: GB/PC/145/06. Supply of civil engineering
works.

Tender documents and other information can be obtained
from the Procurement Manager’s Office, Malta Shipyards Ltd,
The Docks, Cospicua, between 7.30 a.m. and 11.00 a.m. on
any working day.
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L-envelopes ghandhom ikunu mmarkati kif gej: Provvista
ta’ xoghlijiet ta’ inginerija ¢ivili - Ref. Nru. GB/PC/145/06.

Ghandu jithallas dritt ta’ Lm40 ghal kull kopja tad-
dokument ta l-offerta.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

MINISTERU GHALL-FAMILJA
U SOLIDARJETA SOCJALI

Id-Direttur (Sigurta Socjali) fi hdan il-Ministeru ghall-
Familja u Solidarjeta Socjali jgharraf li sa 1-10.00 a.m. tal-
Gimgha, 5 ta’ Jannar 2007 fil-kaxxa ta’ I-offerti li tinsab fis-
sular ta’ fuq (hdejn Kamra 417) £°310, Triq ir-Repubblika
Valletta, jir¢ievi offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 6/2006. Pressure seal forms.

Il-formoli ta’ l-offerta jistghu jingabru mit-Taqsima tal-
Finanzi, Dipartiment ghas-Servizzi Korporattivi, Ministeru
ghall-Familja u Solidarjeta Socjali, 19, Triq Mikiel Anton
Vassalli, Valletta, matul il-hinijiet ta’ 1-uffic¢ju, wara li jsir
hlas ta” Lm?20.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

AWTORITA DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA
I¢e-Chairman jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, il-31 ta’ Jannar, 2007,
fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi¢¢ju ta’ 1-
Awtorita dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-
Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. TSD/1724/2006. Ftehim ta’ koncessjoni ta’
servizz ghall-kostruzzjoni, operation and management of
vertical transport infrastructure u servizzi ta’ pparkjar fil-
foss ta’ Lascaris u Landfront, Valletta.

II-formoli tad-dokumenti ta’ 1-offerta jistghu jinkisbu mid-
Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorita f’kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar ghall-hlas
ta’ Lm75.00.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

Envelopes are to be marked as follows: Supply of civil
engineering works - Ref. No. GB/PC/145/06.

A fee of Lm40 is being charged for each copy of the Tender
Document.

12th December, 2006

MINISTRY FOR THE FAMILY
AND SOCIAL SOLIDARITY

The Director (Social Security) within the Ministry for the
Family and Social Solidarity notifies that sealed tender
documents will be received in the Tender Box of the
Department, situated at the Top Floor (near Room 417) at
310, Republic Street Valletta, by 10.00 a.m. of Friday, 5th
January 2007 for:-

Advt No. 6/2006. Pressure seal forms.

Tender documents may be collected from the Finance
Section, Department of Corporate Services, Ministry for the
Family and Social Solidarity, 19, Triq Mikiel Anton Vassalli,
Valletta, during normal office hours, against a fee of Lm20.

12th December, 2006

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY
The Chairman notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box
marked “A” at the office of the Malta Transport
Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of
Wednesday, 31st January, 2007, for:-

Advt No. TSD/1724/2006. Service concession agreement
for the construction, operation and management of vertical
transport infrastructure and car parking services in Lascaris
and Landfront ditches, Valletta.

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any
working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm75.00.

12th December, 2006



10,960

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

KUNSILL LOKALI RABAT (MALTA)
I1-Kunsill Lokali Rabat (malta) jgharraf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, it-3 ta’ Jannar, 2007,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. Nru. RLC Q0067/2006. Servizz ta’ tindif.

Formoli tal-kwotazzjonijiet jistghu jingabru mill-Ufficcji
Amministrattivi tal-Kunsill Lokali Rabat, 8, Triq 1-Isptar,
Rabat (Malta), mit-Tnejn sal-Gimgha bejn it-8.30 a.m. u I-
4.00 p.m.

It-12 ta’ Dicembru, 2006

RABAT (MALTA) LOCAL COUNCIL
The Rabat (Malta) Local Council notifies that:—

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. of
Wednesday, 3rd January, 2007, for:—

Quot. No. RLC Q0067/2006. Cleaning services.
Quotation forms may be collected from the Rabat Local

Council’s Offices, 8, Triq I-Isptar, Rabat (Malta), from
Monday to Friday between 8.30 a.m. and 4.00 p.m.

12th December, 2006

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

Lista ta’ persuni kkwalifikati biex joqoghdu u li ghandhom
iservu bhala Primi Gurati u Gurati Ordinarji Specjali fil-Qorti
Kriminali matul ix-xahar ta’ Jannar, 2007, skond l-artikolu
606 tal-Kodici Kriminali (Kap. 9, Ediz. Riv.)

PRIMI GURATI

Abela Roderick, Signatory BOV, Birkirkara
Berry Emanuel, Manager, San Gwann

Borg Louis, Signatory BOV, Siggiewi

Bugeja Eucharist, Impjegat Civili, Fgura
Buttigieg Shirley, BE & A (Hons.), Lija
Cachia Fearne Joseph, BE & A (Hons). Swieqi
Cutajar David, Clerk BOV, Balzan

Cutajar Joseph, Journalist, Balzan

Debattista Vincent V, Impjegat Civili, Birkirkara
Demicoli Saviour, Skrivan, Ghaxaq

Falzon Lawrence, Impjegat Civili, Paola
Farrugia Valerie, B.Com., Swieqi

Frendo Mario, Manager, Fgura

Galea Robert, Insurance Clerk, Birkirkara
Gambin Saviour, Impjegat Civili, Naxxar
Grech David, LL.D, Sliema

Micallef J. Rosario, Admin. Officer, San Gwann
Spiteri Stefan, Clerk BOV, Birkirkara
Vassallo Margaret, Signatory BOV, Sliema
Zarb Adami Maurice, B.Pharm, Naxxar

GURATI ORDINARIJI

Abela Christopher, Signatory BOV, Dingli
Abela Juan Anthony, Supervisor APS, Paola
Agius Joseph, Clerk BOV, Zejtun

Agius Joseph, Impjegat Civili, San Pawl il-Bahar

List of persons duly qualified and subject to serve as
Special Foreman and Jurors in the Criminal Court during the
month of January, 2007, in terms of section 606 of the
Criminal Code (Cap. 9, Rev. Ed.)

Agius Josephine, Impjegata Civili, Floriana
Agius Loridana, Manageress, Qormi
Aquilina M’Rosaria, BA (Rel. Stud), Gharghur
Attard Caren, Clerk BOV, Zebbug, Gozo
Attard Frankie, Skrivan, Hamrun

Attard Geraldine, Skrivana, Birkirkara
Attard Moira, Skrivana, Naxxar

Attard Nathaniel, Skrivan, Rabat, Gozo
Attard Susan, Skrivana, Mosta

Attard Walter, Impjegat Civili, Birgu
Axiak Christian, Geront, Mtarfa

Axisa Joan, Dip. IT Educ. Qormi

Barberi Jennifer, Skrivana, Fgura

Bezzina Nicolette, Dip. Youth, St. Lucija
Bonello Edward John, Clerk BOV, Pieta
Bonello Mario, BE & A (Hons) Birkirkara
Cachia Maria, Clerk BOV, Mqgabba

Calleja Cora Rita, BA, Nadur, Gozo
Debono Nadia, Clerk BOV, Tarxien

Gatt Nancy, Clerk BOV, Paola

Pace Robert, Skrivan, Siggiewi

Parnis Andre, B.Com., San Pawl il-Bahar
Sammut Carmen, Dip. Youth, Naxxar
Sammut Mark Anthony, B. Eng (Hons), Mosta
Sammut Marvic, Bank Clerk, St. Venera
Schembri Albert, Temp. Clerk APS, Luga
Schembri Laura, BA, Rabat, Gozo
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Sciberras Claire, Skrivana, San Pawl il-Bahar
Scicluna John, Signatory BOV, Attard
Scicluna Julian, Signatory BOV, Zurrieq
Spiteri Stephanie, BA (Hons), San Pawl il-Bahar
Spiteri Stephen, Skrivan, Swieqi

Stellini Francis, Impjegat Civili, Fgura

Vella Anton, Impjegat Civili, Swieqi

Vella Brincat Alex, B.Com, Mosta

Vella Clark, James, BA, Balzan

Vella Damian, BE&A(Hons), Balzan

Vella Helen, Clerk BOV, San Gwann

Vella Jennifer, Skrivana, Balzan

Vella John Mark, Clerk BOV, Fontana, Gozo
Vella Joseph, Clerk BOV, Siggiewi

Vella Joseph, Clerk BOV, Xaghra, Gozo
Vella Karmenu, Signatory BOV, Siggiewi
Vella Maria, Impjegata Civili, Hamrun

Vella Mario, Signatory BOV, Naxxar

Vella Mark, B.Sc., Fgura

Vella Marlin, Nutar, Rabat, Gozo

Vella M’Rose, Skrivana, Qala, Gozo

Vella Muscat George, Impjegat Civili, Rabat, Gozo
Vella Myriam, Secretary, San Giljan

Vella Silvio, Clerk BOV, Marsaskala

Vella Simon, Clerk BOV, San Pawl il-Bahar

Registru tal-Qrati Superjuri, Valletta, illum, it-Tnejn, 4 ta’
Dic¢embru, 2006.

(Ft.) JOHN FARRUGIA
Ghar-Registratur Qrati u Tribunali Kriminali

Vella Tanya, Clerk BOV, Tarxien

Vella Veronica, Skrivana, Dingli

Vidal Joseph, Signatory BOV, San Gwann
Vigna Carlo Matthias, LL.D., Birkirkara
Vukovic Sean, B. Com., Sliema

West Roberta, BA (Hons) Acct., Swieqi

Xerri De Caro Simone, Clerk BOV, San Giljan
Xerri Mario, Clerk BOV, Luqa

Xerri Marlene, Clerk BOV, Xewkija, Gozo
Xiberras Domenica, Clerk BOV, Xaghra, Gozo
Xuereb J. Edward, Clerk BOV, Guardamangia
Xuereb Patrick, Clerk BOV, Birkirkara
Xuereb Simone, Clerk BOV, Birkirkara
Zammit Ingrid LL.D, Zurrieq

Zammit Pace roderick, LL.D., San Giljan
Zammit Peter, B.Com (Hons), San Gwann
Zammit Rosalie, B. Psych., Paola

Zammit Saviour, Impjegat Civili, Lija

Zammit Silvio, Skrivan, Zebbug

Zammit Stuart, Clerk BOV, Paola

Zarb Alfred, Impjegat Civili, Zabbar

Zarb Joseph, Impjegat Civili, Sliema

Zerafa Adrian, B.A., Birkirkara

Zerafa Jason, Clerk BOV, Gzira

Registry of the Superior Courts, Valletta, today, Monday,
4th day of December, 2006.

(Sgd.) JOHN FARRUGIA
f/Registrar Courts and Criminal Tribunals

1826

Ikun jaf kulhadd illi 1-Qorti Civili (Sezzjoni ta’
Gurisdizzjoni Volontarja) in segwitu, ghar-Rikors ta’ Suor
Daniela fis-Seklu Marianne Micallef, rikors numru 814/2006,
Giuseppe Salvatore Micallef, guvni, iben il-mejjet Joseph
Micallef u Teresa Micallef, neé Debattista, imwieled, f’
Wayne, Michigan, I-Istati Uniti ta’ 1-Amerika, rikoverat fl-
Isptar Monte Carmeli, H’ Attard, bil-karta ta’ 1-identita numru
5320 (A) gie interdett.

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja) illum 6 ta’ Dicembru 2006.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary
Jurisdiction Section) following, an Application of Sister
Daniela, in the world, known as Marianne Micallef,
application number 814/2006, Giuseppe Salvatore Micallef,
bachelor, son of the late Joseph Micallef and Teresa Micallef
neé Debattista, born in Wayne, Michigan, United States of
America, undercare, at, Mount Carmel, Attard, having identity

card number 5320(A) was interdicted.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction
Section) today 6th December 2006.

ADV.DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Tkun jaf kulhadd illi I-Prim Awla tal-Qorti Civili permezz
ta’ digriet moghti, fit-30 ta’ Awissu 2000, fl-atti ta’ l-ittra
ufficjali Numru 2533/06, fl-ismijiet Middlesea Insurance plc
(C5553) vs Keith Gauci (ID 511375M), Direttur ta-Traffiku
u 1-Kummissarju tal-Pulizija, ordnat is-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Keith
Gauci, a tenur ta’ I-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti Civili
Illum 28 ta’ Lulju 2006.
Lil: Keith Gauci (ID 511375M)

Bil-prezenti Middlesea Insurance plc (C 5553) ta’
University Roundabout. Msida, jinfurmawk illi I-polza ta’
assikurazzjoni (‘Private Motor Policy’) numru PC/27832
(vettura bin-numru ta’ registrazzjoni ABE 061) giet
itterminata fit-12 ta’ Lulju 2006, ai termini tal-Kundizzjoni
numru 10 ta’ l-istess Polza ta’ Assikurazzjoni, permezz ta’
ittra mibghuta lilek minn Allcare Insurance Agency Limited
f” isem is-socjeta esponenti f1-4 ta’ Lulju 2006. I1li s-socjeta
Allcare Insurance Agency Limited, fl-istess ittra intimatek
sabiex tirritorna c-cCertifikat ta’ assikurazzjoni ai termini ta’
l-istess polza u ta’ 1-Artikolu 14 tal-Kap. 104 tal-Ligijiet ta’
Malta, liema certifikat qatt ma gie kkunsinjat.

Filwagqt illi taghmel riferenza ghall-Artikolu 10(2) (¢) (iii)
tal-Kap. 104 u filwaqt illi ggib a konjizzjoni tieghek il-fatt
illi ¢-certifikat ta’ assigurazzjoni qatt ma gie kkonsinjat lis-
socjeta esponenti, l-istess socjeta esponenti qieghda tezonera
ruhha mill-hlas ta’ kwalunkwe somma illi talvolta kienet
obbligata li taghmel f’kaz ta’ xi responsabbilta da parti tieghek
hekk kif koperta mill-polza ta’ assikurazzjoni ai termini ta’ 1-
Artikolu 4(1) tal-istess Kap. 104.

Tant biex taghraf timxi.
Bl-ispejjez.

Din I-ittra hija rikjesta skond 1-Art. 10(2)(¢) (iii) tal-Kap.
104 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Notifiki: (1) Keith Gauci - 63/3, Birkirkara Hill, St.
Julian’s.
(2) ...Omissis...
(3) ...Omissis...

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Dicembru 2006.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means
of a decree given on the 30th August 2006, in the records of
the judicial letter Number 2533/06, in the names Middlesea
Insurance plc (C 5553) vs Keith Gauci (ID 511375M) Director
of Traffic and Commissioner of Police, ordered the following
publication for the purpose of service of Keith Gauci, in terms
of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court
Today 28th July 2006
To: Keith Gauci (ID 511375M)

By the present Middlesea Insurance plc (C5553) of
University Roundabout, Msida inform you that the insurance
policy (Private Motor Policy) number PC/27832 (vehicle with
registration number ABE 061) was terminated on the 12th
July 2006 in terms of Condition number 10 of the same
Insurance Policy, by means of a letter sent to you by Allcare
Insurance Agency Limited, in the name of the interpellant
company on the 4th July 2006. That the company Allcare
Insurance Agency Limited in the same letter called upon you
to return the certificate of insurance in terms of the same policy
and of Article 14 of Cap. 104 of the Laws of Malta, which
certificate was never delivered.

Whilst referring to Article 10(2) (¢) (111) of Cap. 104 and
whilst bringing to your notice the fact that the insurance
certificate was never delivered to the interpellant company,
the same interpellant company is exonerating itself from the
payment of any sum which she was bound to pay in case of
any responsibility on your part as covered by the insurance
policy in terms of Article 4( 1) of the same Cap. 104.

So much so that you may know how to proceed.
With costs.

This letter is required according to Art. 10(2) (c) (iii) of
Cap. 104 of the Laws of Malta.

Services: (1) Keith Gauci - 63/3, Birkirkara Hill, St.
Julian’s.

(2) ...Omissis...

(3) ...Omissis...

Registry of the Superior Courts, today 4th December 2006.

ADV.DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi 1-Prim Awla tal-Qorti Civili permezz
ta’ digriet moghti fit-29 ta’ Marzu 2000, fl-atti ta’ I-ittra
uffi¢jali fl-ismijiet [1-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs
Anthony Gauci ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex
isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ 1-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti Civili
Illum 16 ta’ Settembru 2005
Lil: Mr Anthony Gauci.

[I-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi zmien
jumejn thallas is-somma ta’ tmint elef u seba’ mija u erbgha
u sebghin lira Maltin (Lm8,774) dovuta kwantu ghal sebat
elef u erba’ mija u erbgha u hamsin lira Maltin (Lm7,454) fi
hlas lura ta’ taxxa fuq id-dhul jew taxxa provizorja ghas-snin
ta’ stima 2002, 2003 u 2004 u kwantu ghal elf u tliet mija u
ghoxrin lira Maltija (Lm1,320) bhala taxxa addizzjonali skond
l-avviz/talba ghall-hlas hawn unit ¢ animo ritirandi’ u mmarkat
Dok. ‘A’.

Billi int inqast li thallas I-ammont dovut minkejja t-talba
ghall-hlas li saritlek (ara I-istess Dok.’A’ fuq citat) il-mittent
javzak li jekk tonqos li thallas I-ammont dovut fi zmien hawn
lilek prefiss huwa jipprocedi ghall-ezekuzzjoni tat-titolu
ottjenut ai termini ta’ 1-Artikolu 40 ta’ 1-Att dwar I-

Amministrazzjoni tat-Taxxa.
Hallas l-ispejjez ta’ dan I-Att.
Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni — Floriana.
Intimat: 54, Sayonara
Triq il-Kahwiela
Santa Lucija PLA 10.
Registru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Dicembru 2006.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by
means of a decree given on the 29th March 20060, in the
records of the judicial letter in the names Commissioner for
Inland Revenue vs Anthony Gauci ordered the following
publication for the purpose of service of the respondent in
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 16th September 2005

To: Mr Anthony Gauci.

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of eight thousand seven
hundred and seventy four Maltese Liri (Lm8,774) due as for
seven thousand four hundred and fifty four Maltese Liri (Lm7,
454) in arrears of income tax or provisional tax for the years
of assessment 2002, 2003 and 2004 and as for one thousand
three hundred and twenty Maltese Liri (Lm1,320) as addi-
tional tax according to the notice/ demand for payment hereby
‘attached’ ‘animo ritirandi’ and marked Doc. ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the
demand for payment made (see the same Doc ‘A’ above men-
tioned) the interpellant warns you that if you fail to pay the
amount due within the time fixed to you he shall proceed to
the execution of the title obtained in terms of Article 40 of

the Act regarding the Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant: Department of Inland Revenue.

Respondent: 54, Sayonara

Kahwiela Street,
Santa Lucija PLA 10.

Registry of the Court of the Superior Courts, today
4th December 2006.

ADV.DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Tkun jaf kulhadd illi il-Qorti Civili (Sezzjoni ta’
Gurisdizzjoni Volontarja) in segwitu ghar-Rikors ta’ Anna
Speranza et, Rikors numru 782/2006, David Speranza, zewg
l-istess Anna Speranza, iben Joseph Speranza u Miriam neé
Cassar, imwieled Floriana u rikoverat 1-Isptar Sir Paul Boffa,
I-Floriana, bil-karta ta’ I-identita numru 27157(M) gie
interdett.

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja) illum 6 ta’ Dicembru 2006.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary
Jurisdiction Section) following an Application of Anna
Speranza et, Application number 782/2006, David Speranza,
husband of the same Anna Speranza, son of Joseph Speranza
and Miriam neé Cassar, born in Floriana and an inmate at Sir
Paul Boffa Hospital, Floriana, with identity card number
27157(M) was interdicted.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction Section )
today 6th December 2006.

ADV.DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1830

B’digriet moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali, fil-5 ta’ Dicembru
2006 fl-atti tas-subbasta numru 4/2006 fl-ismijiet “Said
Antoinette vs Triganza Adrian” gie ffissat il-jum tat-Tnejn
15 ta’ Jannar 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar ghall-bejgh in
subbasta dawn l-oggetti:-

1. Television tal-Kulur tal-marka Radiodurelle

2. Decoder komplet b’satellita tal-marka Humax

3. Microven tal-marka Kenwood

4. Television tal-Kulur tal-marka Selica

5. Dishwasher tal-marka Halpanil

magbuda mill-poter tad-debitur in forza tal-mandat ta’
gbid numru 233/2004, u liema bejgh ghandu jsir fl-edifizzju
tal-Qorti ta’ Ghawdex, Misrah il-Katidral, Victoria,
Ghawdex.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)

Gurisdizzjoni Superjuri

Sezzjoni Generali

Illum 5 ta’ Dicembru 2006

ANTHONY MIZZI
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

In virtue of a decree delivered by the Court of Magistrates
(Gozo), Superior Jurisdiction, General Section, on the 5th
December 2006 in the records of judicial sale by auction
number 4/2006 in re “Said Antoinette vs Triganza Adrian”,
Monday 15th January 2007 from 9.00 a.m. to noon has been
set for the sale by auction of the following items:-

1. Radiodurelle Colour Television

2. Humax decoder complete with satellite dish

3. Kenwood Microven

4. Selica Colour Television

5. Halpanil Dishwasher

seized from the possession of respondent in virtue of a
warrant of seizure in same names with reference number
233/2004, and which sale will be held at the Gozo Courts’
edifice, in Cathedral Square, Victoria, Gozo.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

Superior Jurisdiction

General Section

This 5th December 2006

ANTHONY MIZZ1
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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Billi Abigay sive Abigail Azzopardi pprezentat rikors, li
fiha titlob il-korrezzjoni tar-registrazzjoni tat-twelid taghha,
kull min jidhirlu li ghandu interess, u jrid jopponi dik it-talba
b’dan l-avviz hu msejjah sabiex ifisser il-fehma tieghu, b’nota
li ghandha tigi pprezentata, fir-Registru fuq imsemmi, fi zmien
hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan l-avviz fil-Gazzetta tal-
Gvern.

Illum, 6 ta’ Di¢embru, 2006

MARUSKA BALDACCHINO
Deputat Registratur

Whereas Abigay sive Abigail Azzopardi has filed a sworn
application demanding correction of the registration of her
birth, whosoever may have an interest therein, and wishes to
oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means
of a note to be filed in the above-mentioned Registry within
fifteen days from the day of the publication of this present
notice in the Government Gazette.

Today, 6th December, 2006

MARUSKA BALDACCHINO
Deputy Registrar

1832

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-artikolu
257 tal-Kodici Civili, il-Qorti tar-Revizjoni ta’ 1-Atti Nutarili,
b’digriet tal- 5 ta’ Dicembru, 2006 ordnat il-korrezzjoni ta’
I-Att tat-Twelid ta’ Elvin John Azzopardi li jgib in-numru 9
tas-sena 1986 fis-sens illi fil-parti tac-certifikat 1i taghti
taghrif dwar il-post tat-twelid ta’ missier it-tarbija u prec-
izament fil-kolonna intestata “Isem u kunjom u post tat-twelid
tal-missier” il-kliem “Victoria, Ghawdex” ghandhom
jithassru u jigu sostituti bil-kliem “Ghajnsielem, Ghawdex”.

Registru tal-Qorti tar-Revizjoni ta’ 1-Atti Nutarili
I1lum, 5 ta’ Di¢embru, 2006.

JOSEPH A.BORG, B.A.
Ghar-Registratur
Qorti tar-Revizjoni ta’ 1-Atti Nutarili

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred on
it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of
Notarial Acts, by a decree dated the 5th December, 2006
ordered the correction of the Act of Birth of Elvin John
Azzopardi bearing number 9 of the year 1986 in the sense
that in the column titled “Name and Surname and Place of
Birth of the Father” the words “Victoria, Ghawdex” be
cancelled and substituted by the words “Ghajnsielem,
Ghawdex”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts
This, 5th December, 2006.

JOSEPH A.BORG, B A.
For Registrar
Court of Revision of Notarial Acts

1833

B’dan 1-Avviz ikun maghruf illi b’ rikors ipprezentat fil-
Qorti Civili (Sezzjoni Gurisdizzjoni Volontarja) fis-6 ta’
Novembru 2006, minn Richard, Joe, Marianne Muscat, ahwa
Cauchi, u ta’ Paul, bin il-mejjet Paul sive Lino Cauchi, rikors
Nru 728/2006, fejn talbu li tigi ddikjarata miftuha favur
taghom fi kwota ta’ kwart (1/4) indiviz kull wiehed u wahda
minnhom is-SUCCESSJONI ta’ Vincent Cauchi, guvni, iben
il-mejtin Emmanuel Cauchi u Rita neé Borg, imwieled
Valletta, kien joqghod il-Hamrun u miet il-Pieta fis-27 ta’
Ottubru 2005, ta’ 61 sena u li kellu Karta ta’ 1-Identita Nru
761244(M) u li miet bla testament u ghalhekk gie ordnat il-
hrug tal-bandu biex jigi mgharraf kull min jista’ jkollu x’
jagsam fih.

Kull min jidhirlu 1i ghandu interess huwa msejjah biex
b’nota jaghmel l-oppozizzjoni tieghu a tenur ta’ 1-Artikolu
537(1) et seq. tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Procedura
Civili (Kap. 12).

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja) illum 7 ta’ Dicembru 2006.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by an application filed in the Civil
Court (Voluntary Jurisdiction Section) on the 6th November
2006, by Richard, Joe, Marianne Muscat, brothers and sister
Cauchi, and of Paul son of the late Paul sive Lino Cauchi
application number 728/2006, whereby they asked that it be
declared open in their favour in the quota of one-fourth (1/4)
undivided share in favour of each one of them the
SUCCESSION of Vincent Cauchi, bachelor, son of the late
Emmanuel Cauchi and Rita neé Borg, born in Valletta, who
resided in Hamrun and died in Pieta on the 27th October 2005,
intestate, aged 61 and who had Identity Card No. 761244(M)
and thus the issuing of the bann was ordered so that any
interested party be notified.

Thus whoever considers that he has an interest is called so
that by means of a note he enters his opposition in terms of
Article 537(1) et seq. of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction
Section) today 7th December 2006.

ADV.DR.FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Tkun jaf kulhadd illi I-Prim’ Awla tal-Qorti Civili, permezz,
ta’ digriet moghti fit-2 ta’ Awissu 2000, fl-atti ta’ l-ittra uffic
jali numru 2162/06, fl-ismijiet Edrichton Holidays Limited
(C3111), Sun Services Ltd (5428) u L.R. Services Limited
(C9502) ilkoll ta’ The Edwin England Sant Fournier Buildings
vs Edrichton Services Limited (C2890), P.A.P.S. Limited
(C23158), Razzett 1-Abjad Limited (C23155), Clover
Holdings Limited (C23154), Walter Rizzo bhala stral¢jarju
ghan-nom u in rappresentanza tas-socjeta Domino Holdings
Limited (C23157) u Edrichton Estates Limited (C23156),
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ Edrichton Services Limited u P.A.P.S. Limited,
atenur ta’ 1-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti Civili
Illum 27 ta’ Gunju 2006.
Lil:-

1. Edrichton Services Limited (C2890)
Edrichton Place

Triq it-Tartarun

Qawra.

2.P.AP.S. Limited (C23158)
Flat 3, Euro Mansions

Triq 1-Universita

Msida.

3. Razzett I-Abjad Limited (C23155)
La Pergola

39, Gharghur Road,

Tal-Balal, Birkirkara.

4. Clover Holdings Limited (C23154)
Clover Holiday Complex

Triq it-Tartarun

Qawra.

5. Walter Rizzo bhala stral¢jarju ghan-nom u in
rapprezentanza tas-socjeta Domino Holdings Limited
(C23157) 38, Triq il-Keffa,

Swieqi STJ11.

6.Edrichton Estates Limited (C23156)
17, Guardamangia Hill,
Pieta.

Permezz tal-prezenti s-socjetajiet Edrichton Holidays
Limited (C3111), Sun Services Ltd. (C 5428) u L.R. Services
Limited (C9502) ilkoll ta’ ‘The Edwin England Sant Fournier
Building” St. George’s Park, Dragonara Road, St. Julians,
jaghmlu referenza ghall-ittra uffi¢jali datata 12 ta” Gunju 2006,

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means
of a decree given on the 2nd August 2000, in the records of
the judicial letter number 2162/06, in the names Edrichton
Holidays Limited (C 3111), Sun Services Ltd (5428) and L.R.
Services Limited (C9502) all of The Edwin England Sant
Fournier Buildings vs Edrichton Services Limited (C2890),
P.A.P.S. Limited (C23158), Razzett 1-Abjad Limited
(C23155), Clover Holdings Limited (C23154) Walter Rizzo
as liquidator in the name and in representation of the company
Domino Holdings Limited (C23157) and Edrichton Estates
Limited (C23156) ordered the following publication for the
purpose of service of Edrichton Services Limited and P.A ,PS.
Limited in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court
Today 27th June 2006.
To:-

1. Edrichton Services Limited (C2890)
Edrichton Place

Tartarun Street

Qawra.

2.P.AP.S. Limited (C23158)
Flat 3, Euro Mansions
University Street,

Msida.

3. Razzett I-Abjad Limited (C23155)
La Pergola

39 Gharghur Road,

Tal-Balal, Birkirkara.

4. Clover Holdings Limited (C23154)
Clover Holiday Complex

Tartarun Street

Qawra.

5. Walter Rizzo as liquidator in the name and in
representation of the company Domino Holdings
Limited (C23157), 38, Keffa Street,

Swieqi STJ11.

6. Edrichton Estates Limited (C23156)
17, Guardamangia Hill,
Pieta.

By the present the companies Edrichton Holidays Limited
(C3111), Sun Services Ltd. (C5428) and L.R. Services
Limited (C9502) all of ‘The Edwin England Sant Fournier
Building” St. George’s Park, Dragonara Road, St. Julian’s,
refer to the judicial letter dated 12th June 2006, and filed on
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u pprezentata fit-13 ta’ Gunju 2006, mill- Avukat Dottor Philip
Manduca bhala mandatarju specjali ta’ Airtours plc ta’ Wavel
House, Holcombe Road, Helmshore, Rossendale, Lancashire,
UK, kontra taghhom fejn jirreferi ghall-incident li gara fil-
Gallina Aparthotel, Triq il-Bahhara, Qawra, fil-15 ta’ Lulju
1995, 1i fih wegga’ gravi Michael Geale bin James sive Jimmy
Geale.

Ghal kull buon fini u effetti tal-ligi, bil-prezenti , is-socjetajiet
mittenti ged izommu ferm kwalunque dritt 1i jista’ jkun hemm
kontra s-soc¢jetajiet mittenti, mill-imsemmi Michael Geale jew
l-aventi kawza tieghu, inkluzi u/jew minn Airtours plc, il-
mittenti jkollhom id-dritt 1i jinvolvu lil jew jirreferu l-istess lis-
socjetajiet intimati.

Tant biex taghrfu tidderigu ruhkom.
Registru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Dicembru 2006.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

the 13th June 2006, by Advocate Dr. Philip Manduca as
special mandatary of Airtours plc of Wavel House, Holcombe
Road, Helmshore, Rossendale, Lancashire, UK, against them
where he refers to the incident which occurred in Gallina
Aparthotel, Bahhara Street, Qawra, on the 15th July 1995,
whereby Michael Geale son of James sive Jimmy Geale was
grievously injured.

For all intents and purposes of law, by the present, the
interpellant companies, are holding firm any right that there
may be against the interpellant companies, by the said Michael
Geale or his successors in title, including and/or by Airtours
plc, the interpellants shall have the right to involve or refer
the same to respondent companies.

So much so that you may know how to proceed.
Registry of the Superior Courts, today 7th December 2006.

ADV.DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1835

Ikun jaf kulhadd illi 1-Qorti Civili (Sezzjoni tal-Familja)
permezz ta’ digriet, moghti fl-1 ta’ Novembru 2000, fl-atti
tac-Citazzjoni numru 420/05 NC, fl-ismijiet Azzopardi Joseph
vs Direttur Registru Pubbliku et, ordnat is-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika tal-kjamat fil-kawza
Paul Azzopardi, a tenur ta’ I-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Joseph Azzopardi 175162(M) ipprezenta Citazzjoni fil-
Qorti Civili (Sezzjoni tal-Familja) fit-28 ta’ Dicembru 2005,
kontra Direttur Registru Pubbliku, u b’digriet tat-28 ta’ Frar
2006, gew kjamati fil-kawza Carmen Azzopardi u bintha
minuri ...Omissis..., in statu et terminis u b’digriet tal-15 ta’
Marzu 2006, I-istess Carmen Azzopardi giet nominata bhala
kuratrici ad litem ta’ I-imsemmija minuri ...Omissis... u bl-
istess digriet gie kjamat fil-kawza Paul Azzopardi, fejn talab
il-konvenut ghaliex dina 1-Onorabbli Qorti m’ghandhiex ghar-
ragunijiet fuq premessi;

1. tiddikjara illi I-missier/paternita ta’ ...Omissis..., huwa
Joe Azzopardi bin Paul Azzopardi u Rita neé Dimech.

2. tiddikjara illi hemm zball fil-paternita fic-certifikat tat-
twelid tal-minuri ...Omissis...

3.tordna lid-Direttur tar-Registru Pubbliku sabiex jaghmel
il-korrezzjoni necessarja sabiex jinbidlu d-dettalji tal-paternita

u d-dettalji relattivi ohra.

Bl-ispejjez, kontra I-konvenuti.

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section)
by means of a decree , given on the 1st November 2006, in
the records of the Writ of Summons number 320/05 NC, in
the names Azzopardi Joseph vs Director Public Registry et,
ordered the following publication for the purpose of service
of the third party in law suit, Paul Azzopardi, in terms of
Article 187(3) of Cap. 12.

Joseph Azzopardi 175162(M) filed a Writ of Summons in
the Civil Court, ( Family Section) on the 28th December 2005,
against the Director Public Registry, and by decree of the
28th February 2006, there were called into the law suit,
Carmen Azzopardi and her minor daughter ...Omissis..., in
statu et terminis and by decree of the 15th March 2006, the
same Carmen Azzopardi was appointed curator ad litem of
the same minor ...Omissis... and by the same decree Paul
Azzopardi, was called into the suit, whereby the defendant
asked why this Court should not for the reasons premised,;

1. declare that the father/paternity of ...Omissis..., is Joe
Azzopardi son of Paul Azzopardi and Rita neé Dimech.

2. declare that there is a mistake in the birth certificate of
the minor ...Omissis...

3. order the Director Public Registry to make the necessary
correction in order to change the details of the paternity and

the other relative details.

With costs, against the defendants.
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Notifika Kjamat in kawza:

Paul Azzopardi
3, St. Luke’s Road,
Rabat.

Il-kawza Citazzjoni Numru 420/2005 NC, fl-ismijiet
Azzopardi Joseph vs Direttur Registru Pubbliku et, tinsab
differita ghat-18 ta’ Jannar 2007, fid-9.00 a.m.

Registru tal-Qrati Civili (Sezzjoni tal-Familja) ilum 7 ta’
Dicembru 2006.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Notify the third party in the law suit:

Paul Azzopardi
3, St. Luke’s Road
Rabat.

The cause Writ of Summons Number 420/2005 NC, in
the names Azzopardi Joseph vs Director Public Registry et,
has been put off to the 18th January 2007, at 9.00 a.m.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 7th
December 2006.

ADV.DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1836

Ikun jaf kulhadd illi 1-Prim Awla tal-Qorti Civili (Sezzjoni
tal-Familja) permezz ta’ digriet moghti, fil-15 ta’ Novembru
20006, fl-atti taé-Citazzjoni Numru 259/2006NC, fl-ismijiet
Cauchi Jean sive Jean Pierre vs Cauchi Illiana Tileva, ordnat
is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront
ta’ l-intimata, a tenur ta’ 1-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Qorti Civili (Sezzjoni
tal-Familja) fit-8 ta’ Awissu 2006, fl-ismijiet Jean maghruf
bhala Jean Pierre Cauchi, li ghandu Karta ta’ I-Identita numru
36751(M) li joqghod 28, Nicolo Isouard Street, Sliema vs
Iliana Tileva Cauchi, li ghandha 1-Karta ta’ 1-Identita numru
26505L u li toqghod Flat 4, Swallow Court, Birkirkara Road,
St. Julians; ir-rikorrenti Jean maghruf bhala Jean Pierre
Cauchi, espona bir rispett;

1. Peress illi l-partijiet ikkontrattaw iz-zwieg fit-28 ta’
Awissu 2004, fir-Registru taz-Zwigijiet, fir-Registru
Pubbliku, Malta

...Omissis...

2. Peress illi r-rikorrenti kien armel bi tlett itfal filwaqt li
I-intimata kienet divorzjata,

...Omissis...

3. Peress illi matul il-perjodu kemm damu mizzewgin il-
partijiet dejjem ghexu separatament

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section)
by means of a decree given on the 15th November 2000, in the
records of the Writ of Summons Number 259/2006 NC, in the
names Cauchi Jean sive Jean Pierre vs Cauchi Illiana Tileva
ordered the following publication for the purpose of service of
the respondent, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Civil Court (Family
Section) on the 8th August 2006, in the names Jean known as
Jean Pierre Cauchi who has Identity Card number 36751(M)
and who lives at 28, Nicolo Isouard Street Sliema vs Iliana
Tileva Cauchi, who has Identity Card number 26505 L and
who lives at Flat 4, Swallow Court, Birkirkara Road, St.
Julian’s; the applicant Jean known as Jean Pierre Cauchi,
pleaded with respect;

1. Whereas the parties contracted marriage on the 28th
August 2004, in the Marriage Registry at the Public Registry,
Malta,

...Omissis...

2. Whereas the applicant was a widower with three children
whilst the respondent was divorced,

...Omissis...

3. Whereas during the period they were married the parties
always lived separately,
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...Omissis...

4. Peress illi I-kunsens tal-partijiet jew min minnhom kien
vizjat b’difett serju ta’ diskrezzjoni ta’ gudizzju fuq il-hajja
mizzewga, jew fuq id-drittijiet u obbligi tal-hajja mizzewga,

...Omissis...

5. Peress illi I-kunsens tal-partijiet jew min minnhom
inkiseb bl-eskluzjoni pozittiva taz-zwieg innifsu jew ta’ xi
wiehed jew aktar mill-elementi essenzjali tal-hajja mizzewga
jew tad-dritt ghall-att taz-zwieg;

6. Peress illi I-kunsens tar-rikorrenti inkiseb b’qerq dwar
xi kwalita tal-parti I-ohra li tista’ mix-xorta taghha tfixkel

serjament il-hajja mizzewga;

Tghid ghaliex l-istess intimata ghar-ragunijiet premessi
ghaliex m’ghandhiex din 1-Onorabbli Qorti, prevja kull
dikjarazzjoni neéessarja u moghtija l-provvedimenti

opportuni;

1. Tiddikjara u tiddeciedi li z-zwieg kuntrattat bejn il-
kontendenti fit-28 ta’ Awissu 2004, huwa null ghall-finijiet u
effetti kollha tal-Ligi.

Bl-ispejjez, kontra l-intimata ingunta ghas-subizzjoni.
Xhieda.
Dok. A.

Konvenuta: Flat 4, Swallow Court,
Birkirkara Road,
St. Julian’s.

Il-kawza Citazzjoni Numru 259/06 NC, fl-ismijiet Cauchi
Jean sive Jean Pierre vs Cauchi Illiana Tileva, tinsab differita
ghall-14 ta’ Frar 2007, fid-9.00 a.m., ghan-notifika tal-
konvenuta.

Registru tal-Qorti Civili, (Sezzjoni tal-Familja) illum 7 ta’
Dicembru 2006.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

...Omissis...

4. Whereas the consent of the parties or either of whom
was vitiated by a serious defect of discretion of judgement on
married life, or on the duties and obligations of married life,

...Omissis...

5. Whereas the consent of the parties or either of whom
was acquired by a positive exclusion of marriage itself or of
more than one of the essential elements of married life or to

the right of the act of marriage;

6. Whereas the consent of the applicant, was acquired by
deceit regarding a quality of the other party which can of its
nature seriously obstruct married life;

Thus the respondent is to state why for the reasons premised
this Honourable Court, should not saving any necessary
declarations and the opportune provisions given;

1. Declare and decide that the marriage contracted between
the parties on the 28th August 2004, is null for all intents and

purposes of Law.

With costs, against the respondent summoned so that a
reference to her evidence be made.

Witnesses.

Doc. A.

Defendant: Flat 4, Swallow Court,
Birkirkara Road,
St. Julian’s.

The cause Writ of Summons Number 259/06 NC, in the
names Cauchi Jean sive Jean Pierre vs Cauchi Illiana Tileva,
has been put off to the 14th February 2007, at 9.00 a.m., in
order that the defendant be notified.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 7th
December 2006.

ADV.DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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AVVIZ
MIR-REGISTRU
QORTI CIVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi Adrian Avellino (ID 184982M) ipprezenta rikors
guramentat (Nru. 388/06 NC) fejn talab il-KORREZZJONI
TA> L-ATT TAT-TWELID ta’ Matt Avellino numru
2080/2006 fir-Registru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik it-
talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi Zzmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw dik
in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata li tigi moghtija
ghas-smigh tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti Superjuri,
Illum, 11 ta’ Dicembru 2006.

MARIO DEBONO
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE
CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas Adrian Avellino (ID 184982M) filed an
application under oath (No. 388/06 NC) demanding
CORRECTION in the ACT OF BIRTH of Matt Avellino
number 2080/2006 in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to
oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means
of a note to be filed in the Registry of these Courts, within
fifteen days from the day of the publication of this present
notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such
note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,
Today, 11th December 2006.

MARIO DEBONO
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

1838

Tkun jaf kulhadd illi I-Qorti Civili Prim’ Awla permezz ta’
digriet moghti fis-7 ta’ Novembru 2006, fl-atti ta¢-Citazzjoni
numru 732/05 GCD, fl-ismijiet Peter Galea vs Noel Xuereb,
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat a tenur ta’ I-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Peter Galea (ID 165638M) ipprezenta Citazzjoni fil-Prim
Awla tal-Qorti Civili, fit-12 ta’ Awissu 2005, kontra Noel
Xuereb, fejn talab il-konvenut jghid ghaliex din il-Qorti
m’ghandhiex;

1. M’ghandhiex tiddikjara u tiddeciedi illi t-tnehhija tax-
xatba u I-gheluq tal-passagg bil-gebel fi Triq Guzé Galea,
Iklin, da parti tal-konvenut jammonta ghal spoll fil-konfront
ta’ l-attur.

It is hereby notified that the Civil Court First Hall, by means
of a decree given on the 7th November 2000, in the records
of the Writ of Summons number 732/06 GCD, in the names
Peter Galea vs Noel Xuereb, ordered the following publication
for the purpose of service of the respondent in terms of Article
187(3) of Cap.12.

Peter Galea (ID 165638) filed a Writ of Summons in the
First Hall Civil Court, on the 12th August 2005, against Noel
Xuereb, whereby he asked the defendant to state why this
Court should not;

1. Should not declare and decide that the removal of the
gate and the closure of the passage with stones in Guzé Galea
Street, Iklin, on the part of the defendant amounts to a
spoliation against the plaintiff.
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2. M’ghandhiex tikundannah sabiex fi zmien qasir u
perentorju li tipprefiggi, huwa jirreintegra lill-attur fil-pussess
tal-passagg li jaghtuh access liberu ghall-ghalqa tieghu u dana
billi jirrimwovi I-hajt tal-gebel li kkostruwixxa; u

3. Fin-nuqqas li lI-konvenut jaghmel dan fit-terminu lilu
prefiss, tawtorizza lill-attur jaghmel ix-xoghlijiet mehtiega
biex jerga’ jkollu access liberu ghall-ghalga tieghu mill-
passagg li jghati fi Triq Guzé Galea, I-Iklin, u dana a spejjez
tal-konvenut.

Bl-ispejjez, kif jinghad fi¢-Citazzjoni, u b’ riserva ta’ kull
azzjoni ohra spettanti lill-attur, senjatament dik ghad-danni,
kontra I-konvenut li minn issa ged jigi ingunt ghas-subizzjoni.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 11 ta’ Dicembru 2006.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur,Qrati Civili u Tribunali

2. Should not condemn him so that within a short and
peremptory period which it shall fix, he shall reintegrate the
plaintiff in the possession of the passage which gives him free
access to his field and this by removing the stone wall he built;
and

3. And if the defendant fails to do this within the term
fixed to him, to authorize the plaintiff to carry out the
necessary works, in order that he shall have free access to his
field from the passage which abutts in Guzé Galea Street,
Iklin and this at the expense of the defendant.

With costs, as stated in the Writ of Summons, and saving
any other action due to the plaintiff, especially that for
damages, against the defendant who is from now summoned
so that a reference to his evidence be made.

Registry of the Civil Courts, today 11th December 2006.

ADV.DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1839

I1li b’digriet moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala
Qorti Istruttorja fit-8 ta’ Dicembru 2006, giet milqugha t-talba
tal-Prosekuzzjoni fl-Atti tal-Kumpilazzjoni ‘Il-Pulizija
(Spettur Raymond Aquilina) kontra:

Alfred Gatt ta’ 56 sena iben il-mejjet Saviour u I-mejta
Anna neé Gauci mwieled Mgarr nhar it-12 ta” Mejju 1950 u
residenti 6 Bokka ta¢-Carcara, limiti ta’ Mgarr, detentur ta’
karta ta’ l-identita bin-numru 472550(M);

Ordnat li jigu sekwestrati f’idejn terzi persuni b’mod
generali, il-flejjes u I-propjeta mobbli kollha li huma dovuti
u/jew imissu lill-imputat imsemmi iktar ‘il fuq, jew li huma
proprjeta tieghu u pprojbiet lill-istess imputat milli
jittrasferixxi jew xort’ohra jiddisponi minn kull proprjeta,
mobbli jew immobbli, kif provdut fl-Artikolu 23A(2) tal-
Kodic¢i Kriminali u fl-Artikolu 2 tal-Kap. 373 tal-Ligijiet ta’
Malta.

Registru tal-Qrati ta’ Gurisdizzjoni Kriminali (Malta) illum
11 ta’ Dicembru 2006.

PAUL MIRUZZI
Registratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

By adecree given by the Court of Magistrates (Malta) as a
Court of Criminal Inquiry on the 8th December 2006, the
Court acceded to the request of the prosecution in the
Preliminary Investigation ‘The Police (Inspector Raymond
Aquilina)’ versus:

Alfred Gatt, 56 years old, son of late Saviour and late Anna
neé Gauci, born in Mgarr on the 12th May 1950 and residing
6 Bokka tac-Caréara, limits of Mgarr, holder of identity card
number 472550(M);

Ordered that there shall be attached in the hands of third
parties in a general manner, all monies and moveable property
which may be due to or belonging to the accused mentioned
above, or which are his property and prohibited the same
accused from transferring or in any other way dispose from
all property, moveable or immoveable in terms of Article
23A(2) of the Criminal Code as well as Article 2 of Chapter
373 of the Laws of Malta.

Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta),
today 11th December 2006

PAUL MIRUZZ1
Registrar, Criminal Courts and Tribunals
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Billi r-rikorrenta Helga Muscat Groelz (K.I. Nru.
394868M) ipprezentat rikors guramentat (Nru. 392/06 NC)
fejn talbet il-KORREZZJONI TA’ L-ATT TAT-TWELID
numru 3362/2006 fir-Registru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik it-
talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’ dawn
il-Qrati fi zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan l-avviz

fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw dik
in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata li tigi moghtija

ghas-smigh tal-kawza.
B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti Superjuri,
Illum 11 ta’ Dicembru, 2006.

CORA AZZOPARDI
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Whereas the plaintiff Helga Muscat Groelz (ID 394868 M)
filed an application under oath (No. 392/06 NC) demanding
CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH number 3362/2006
in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to
oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means
of a note to be filed in the Registry of these Courts, within
fifteen days from the day of the publication of this present

notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such
note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,
This 11th of December, 2006.

CORA AZZOPARDI

For Registrar, Civil Courts and Tribunals

1841

Ikun jaf kulhadd illi 1-Qorti Civili (Sezzjoni ta’
Gurisdizzjoni Volontarja) in segwitu ghar-Rikors ta’ Joseph
Caruana u Albert Caruana, Rikors numru 560/2006, Antonia
Caruana, mart Angelo Caruana, bint il-mejtin Carmelo Tabone
u Antonia neé Balzan, imwielda Valletta u residenti Hal Lija,
bil-karta numu 445130(M) giet inabilitata.

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja) illum 11 ta’ Dicembru 2006.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary
Jurisdiction Section) following an application of Joseph
Caruana and Albert Caruana, Application number 560/2006,
Antonia Caruana, wife of Angelo Caruana, daughter of the
late Carmelo Tabone and Antonia neéBalzan, born in Valletta
and residing at Lija, identity card number 445130(M) was
incapacitated.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction
Section) today 11th December 2006.

AVV.DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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